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S L O V A K I AS L O V E N S K O

Oficiálny názov krajiny: Slovenská republika
Skrátený názov: Slovensko
Olympijská skratka: SVK
Štátne zriadenie: republika (parlamentná 
demokracia)
Vznik: 1. januára 1993 (jeden z dvoch nástupcov 
Českej a Slovenskej federatívnej republiky)
Rozloha: 49 035 štvorcových kilometrov  
(126. miesto na svete)
Maximálna dĺžka a šírka: 428 km (Záhorská Ves 
– Nová Sedlica), resp. 195 km (Štúrovo – Skalité)
Najväčšia a najmenšia nadmorská výška:  
2656 m (Gerlachovský štít), resp. 95 m  
(rieka Bodrog)
Susedné krajiny: Maďarsko (697 km),  
Rakúsko (127,2), Česko (265), Poľsko (597,5), 
Ukrajina (98)
Počet obyvateľov a hustota osídlenia:  
5 379 455 obyvateľov (103. miesto na svete), 
107,5 ľudí na km2

Hlavné mesto: Bratislava
Ďalšie dôležité mestá: Košice, Žilina, Banská 
Bystrica, Prešov, Nitra, Poprad, Zvolen, Prievidza, 
Trnava, Trenčín, Martin

Úradný jazyk: slovenčina
Mena: euro
Prezident: Ivan Gašparovič
Predseda vlády: Robert Fico

SLOVENSKO
Bratislava – Hrad a Dunaj / Bratislava – City Castle and Danube

Čičmany – ľudová architektúra / Čičmany – folk architecture

Mesto Poprad, v pozadí Vysoké Tatry / City of Poprad, High Tatras mountains behind
Košice, Dóm sv. Alžbety /  
City of Košice, St. Elisabeth Dome
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S L O V A K I AS L O V E N S K O

Official country name: Slovak Republic
Shortname: Slovakia
Olympic abbreviation: SVK
State system: Republic (parliamentary 
democracy)
Independence: 1st January 1993 (after division 
of The Czech and Slovak Federative Republic)
Area: 49 035 square kilometres (ranked 126th 
in the World)
Maximum length and width: 428 km (Záhor-
ská Ves – Nová Sedlica), resp. 195 km (Štúrovo 
– Skalité)
The highest and the lowest point: 2656 m (Ger-
lachovský štít), resp. 95 m (Bodrog river)
Neighbouring countries: Hungary (697 km), 
Austria (127,2), Czech Republic (265), Poland 
(597,5), Ukraine (98)
Population and its density: 5 379 455 inhabi-
tants (ranked 103rd in the World), 107,5/sq.km
Capital: Bratislava
Another important cities: Košice, Žilina, Banská 
Bystrica, Prešov, Nitra, Poprad, Zvolen, Prievidza, 
Trnava, Trenčín, Martin
Official language: Slovak

Monetary unit: Euro
President: Ivan Gašparovič
Prime minister: Robert Fico

SLOVAKIA
Spišský Hrad / Spiš Castle

Bojnický zámok / Bojnice Castle

Scenéria z Lomnického štítu vo Vysokých Tatrách / Scenery from Lomnický Peak in High Tatras
Bratislava – Devínsky hrad /  
Bratislava – Devín Castle
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S L O V A K I AS L O V E N S K O
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so  c  p r esi   d en  t  f o r e w o r dp r í h ovo   r  p r e z i d en  t a  sov 

Hry ako výnimočná príležitosť

Russia, formerly part of the Soviet Union, has 
been a dominant power in the world of win-

ter sports since its premier at the Winter Olym-
pics in Cortina d‘Ampezzo in 1956. However, this 
will be the first time that the largest country in 
the world has hosted the Olympic Winter Games. 
On July 4, 2007 in Guatemala City, at the 119th 
session of the International Olympic Committee, 
Sochi, the longest city in Europe, was selected as 
the location for the 2014 Winter Olympic Games.

Sochi is the second Russian city to host the 
Olympics. Moscow enjoyed the same honor in 
1980. Coincidentally, Moscow was host to the 
twenty-second Summer Olympic Games and So-
chi will be the host of the twenty-second Winter 
Olympics.

Thanks to the IOC’s decision, the white Olym-
pics will be introduced to a new region – and in 
the sub-tropics. Sochi is neither a typical Russian 
city nor a winter resort. It became famous as a 
summer vacation site for thousands and thou-
sands from the former Soviet Union and its sa-
tellite countries. However, that was a long time 
ago and the circumstances were very different.

Organizing the Winter Olympic Games has 
provided Sochi with an excellent opportunity 

to radically modernize and internationalize its 
facilities and potentially use this summer resort 
all year round. The Russians decided to create 
a completely new winter sports center with the 
highest international standards, and deservedly 
so. Russian athletes competing on the ice and 
snow have long been among the best in the 
world, yet they have never had such a compre-
hensive and modern center. And it’s not surpri-
sing that the budget for Sochi 2014 has broken 
all previous records. Almost everything is new, 
including the organizers – recent graduates of 
the new Russian International Olympic Univer-
sity in Sochi.

It’s safe to say that the athletes in Sochi can 
expect perfect conditions combining a non-tradi-
tional Russian winter with traditional hospitality. 
We are certain that many of them will take full 
advantage of the conditions, achieve excellent 
performances and go away with unforgettable 
memories. Naturally, this also applies to our Slo-
vak athletes.

PhDr. FRANTIŠEK CHMELÁR
President

Slovak Olympic Committee

Rusko je od zimnej olympijskej premiéry vý-
pravy niekdajšieho Sovietskeho zväzu v Cor-

tine d´Ampezzo 1956 neustále svetová veľmoc 
zimných športov. Najrozsiahlejšia krajina sveta 
však dostala právo hostiť zimné olympijské hry 
prvý raz až teraz. Ich dejiskom je Soči pri Čiernom 
mori. Najdlhšiemu mestu v Európe dali členovia 
Medzinárodného olympijského výboru (MOV) 
dôveru ako dejisku XXII. zimných olympijských 
hier na 119. zasadnutí MOV 4. júla 2007 v Gua-
temala City.

Soči je druhé ruské mesto, ktoré sa môže ho-
nosiť prívlastkom olympijské. Metropola krajiny 
Moskva hostila Hry XXII. olympiády v roku 1980. 
Zhodou okolností rovnaké poradové číslo majú aj 
nadchádzajúce zimné olympijské hry 

Vďaka rozhodnutiu MOV spoznajú teraz bie-
le olympiády nový región – prvý raz v subtró-
poch. Soči nie je typické ruské a  ani typické 
zimné mesto. Známe sa stalo ako prímorské 
letovisko pre tisícky rekreantov z bývalého 
Sovietskeho zväzu a  jeho satelitných štátov. 

To však bolo v iných podmienkach 
a dosť dávno.

Usporiadanie zimných olym-
pijských hier sa pre Soči stalo vý-
nimočnou príležitosťou radikálne 
mesto modernizovať, internacio-
nalizovať a  letovisko perspektívne 
využívať celoročne. Rusi sa rozhodli 
vybudovať úplne nové centrum 
zimných športov na najvyššej me-
dzinárodnej úrovni. Oprávnene, 
pretože ruskí športovci na ľade 
a  snehu dlhodobo patria do  ab-
solútnej svetovej špičky a  kom-
plexné, moderné centrum doteraz 
nikde nemali. Niet sa čo čudovať, 
že rozpočet ZOH 2014 prekonal 
rekordy. Je tu takmer všetko nové, 
vrátane organizátorov – čerstvých 
absolventov novej Medzinárodnej 
olympijskej univerzity v Soči.

Dá sa predpokladať, že špor-
tovcov v  Soči čakajú perfektné 
podmienky, neobvyklá ruská zima 
a  obvyklá pohostinnosť. Nemáme 
pochybnosť, že mnohí to využijú na 
dosiahnutie dobrých výkonov a zís-
kanie pekných zážitkov. To určite 
platí aj pre slovenských športovcov.

PhDr. FRANTIŠEK CHMELÁR
prezident  

Slovenského olympijského výboru

The Games as an Exceptional Opportunity



S
O
C
I 
2
0
1
4

S
O
C
H
I 
2
0
1
4

S
L

O
V

E
N

S
K

ý
 

ol


y
m

p
i

j
sk


ý

 
t

í
m

s
l

o
v

a
k

 
o

l
y

m
p

i
c

 
t

e
a

m

14 15

Z l o ž e n i e  S l o v e n s k é h o  o l y m p i j s k é h o  v ý b o r uZ l o ž e n i e  S l o v e n s k é h o  o l y m p i j s k é h o  v ý b o r u

Zloženie Slovenského olympijského výboru

Na 45. valnom zhromaždení Slovenské-
ho olympijského výboru dňa 27. aprí-

la 2013 bola schválená úprava Stanov SOV. 
V dôsledku zmien v Stanovách SOV sa celkový 
počet členov SOV po 45. VZ SOV znížil z 82 na 
73, pretože 9 členovia výkonného výboru SOV, 
delegovaní právnickými osobami, stratili man-
dát individuálnych členov SOV. V pléne teraz 
zastupujú právnické osoby. Po prijatí Danky 
Bartekovej za členku Medzinárodného olym-
pijského výboru (došlo k nemu 3. júla 2013) 
sa počet členov SOV zvýšil na 74, pretože 
člen MOV je na základe ustanovenia Olympij-
skej charty ex officio člen pléna aj výkonné-
ho orgánu národného olympijského výboru. 
SOV má v súčasnosti 62 členov – právnických 
osôb a 12 členov – fyzických osôb. Členovia 
z radov fyzických osôb sú: prezident SOV, člen-
ka MOV (zároveň členka výkonného výboru SOV 
ex officio), 5 delegovaní členovia komisie špor-
tovcov SOV (jeden zástupca komisie je delego-
vaný do výkonného výboru SOV ako jeho člen 
ex officio) a 5 z radov významných osobností 
olympijského hnutia a športu na Slovensku. 
Ďalej v dôsledku zmien Stanov SOV na 45. 
VZ SOV došlo k úprave počtu hlasov. Ná-
rodné federácie olympijských športov, kto-
rých šport v zmysle čl. 45 Olympijskej char-
ty a príslušných vykonávacích predpisov 
k tomuto pravidlu riadi jedna medzinárodná 
športová federácia, majú na valnom zhromaž-

dení SOV po dva hlasy. Týka sa to spolu 30 fe-
derácií, ktoré tak disponujú dovedna 60 hlasmi. 
V štyroch olympijských športoch je na Sloven-
sku situácia, že šport riadený jedinou medzi-
národnou federáciou má na Slovensku dva 
zväzy, riadiace rôzne odvetvia tohto jedného 
olympijského športu. Ide o slovenské federácie 
vodného slalomu a rýchlostnej kanoistiky (me-
dzinárodne zastrešené ICF), plávania a vod-
ného póla (medzinárodne zastrešené FINA), 
športovej a modernej gymnastiky (medziná-
rodne zastrešené FIG), resp. krasokorčuľovania 
a rýchlokorčuľovania (medzinárodne zastreše-
né ISU). Tieto federácie majú na valnom zhro-
maždení SOV po jeden hlas, čiže spolu 8 hlasov. 
Všetci ostatní členovia SOV – fyzické aj právnic-
ké osoby – majú po jednom hlase, čiže spolu 36 
hlasov.

Celé 74-členné plénum SOV v súčasnosti 
disponuje dovedna 104 hlasmi. Spolu 68 hla-
sov majú zväzy olympijských športov. Ďalších  
5 hlasov majú členovia komisie športovcov. Zvä-
zy olympijských športov (resp. ich delegáti) a de-
legovaní členovia komisie športovcov SOV spo-
ločne s prezidentom SOV a s členkou MOV tvoria 
tzv. olympijskú väčšinu (definovanú v Stanovách 
SOV), ktorá disponuje 75 hlasmi. Spoločne s ďal-
šími 9 členmi výkonného výboru SOV majú všetci 
členovia, tvoriaci olympijskú väčšinu, výhradné 
právo hlasovať o otázkach týkajúcich sa priamo 
olympijských hier.

AKTUÁLNY ZOZNAM ČLENOV 
SOV AJ S POČTOM HLASOV

PREZIDENT SOV (1)
(má individuálny mandát; vo VZ SOV má 1 hlas) 
František CHMELÁR

ČLENOVIA SOV - ŠPORTOVÉ FEDERÁCIE  
OLYMPIJSKÝCH ŠPORTOV 
(spolu 38)

Olympijské športové federácie, ktoré majú 
po 2 hlasy (spolu 30 federácií - vo valnom 
zhromaždení SOV ich zastupuje delegovaný re-
prezentant, ktorý sa môže obmieňať; 30 olym-
pijských športových federácií, z ktorých každú 
zastrešuje jedna medzinárodná federácia, má 
po 2 hlasy – spolu majú vo VZ SOV 60 hlasov)
Slovenský atletický zväz
Slovenská basketbalová asociácia
Slovenský zväz bedmintonu
Slovenský zväz biatlonu
Slovenský zväz bobistov
Slovenská asociácia boxerov amatérov
Slovenský curlingový zväz
Slovenský cyklistický zväz
Slovenský futbalový zväz
Slovenská golfová asociácia
Slovenský zväz hádzanej
Slovenský zväz jachtingu
Slovenská jazdecká federácia
Slovenský zväz judo
Slovenský zväz ľadového hokeja
Slovenský lukostrelecký zväz
Slovenská lyžiarska asociácia
Slovenský zväz moderného päťboja
Slovenský zväz pozemného hokeja
Slovenský zväz sánkárov
Slovenský stolnotenisový zväz
Slovenský strelecký zväz
Slovenský šermiarsky zväz
Slovenská asociácia tae kwon-do
Slovenský tenisový zväz
Slovenská triatlonová únia
Slovenský veslársky zväz
Slovenská federácia volejbalu
Slovenský zväz vzpierania
Slovenský zápasnícky zväz

Olympijské športové federácie, ktoré majú 
po 1 hlase (spolu 8 federácií - vo valnom zhro-
maždení SOV ich zastupuje delegovaný repre-
zentant, ktorý sa môže obmieňať; 8 olympij-
ských športových federácií, z ktorých vždy po 
dva zastrešuje jedna medzinárodná federácia, 
má po 1 hlase – spolu majú na VZ SOV 8 hlasov)
Slovenská gymnastická federácia
Slovenský zväz modernej gymnastiky
Slovenský zväz kanoistiky na divokej vode
Slovenský zväz rýchlostnej kanoistiky
Slovenská plavecká federácia
Slovenský zväz vodného póla
Slovenský krasokorčuliarsky zväz
Slovenský rýchlokorčuliarsky zväz

ČLENOVIA SOV - ŠPORTOVÉ FEDERÁCIE  
NEOLYMPIJSKÝCH ŠPORTOV 
(spolu 13 - vo valnom zhromaždení SOV ich za-
stupuje delegovaný reprezentant, ktorý sa môže 
obmieňať; každá federácia má po 1 hlase – spolu 
majú na VZ SOV 13 hlasov)
Slovenská asociácia čínskeho wu-šu
Slovenská baseballová federácia
Slovenský biliardový zväz
Slovenská softbalová asociácia
Slovenský šachový zväz
Slovenský zväz karate
Slovenský zväz orientačných športov
Slovenský zväz tanečného športu
Slovenský zväz vodného lyžovania
Slovenský zväz vodného motorizmu
Zväz potápačov Slovenska
Slovenský bowlingový zväz
Slovenská squashová asociácia

ČLENOVIA SOV - ĎALŠIE OBČIANSKE  
ZDRUŽENIA, INŠTITÚCIE A ORGANIZÁCIE 
(spolu 11 - vo valnom zhromaždení SOV ich 
zastupuje delegovaný reprezentant, ktorý sa 
môže obmieňať; každý z týchto členov má po 1 
hlase – spolu majú na VZ SOV 11 hlasov)
Slovenská asociácia univerzitného športu
Stredisko štátnej športovej reprezentácie  
   Ministerstva vnútra SR
Vojenské športové centrum Dukla Banská  
   Bystrica
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František CHMELÁR
prezident SOV
Ľubor HALANDA
(Slovenská federácia volejbalu) - viceprezident 
SOV pre letné športy
Igor NEMEČEK
(Slovenský zväz ľadového hokeja) - viceprezi-
dent SOV pre zimné športy
Vladimír MILLER
(Slovenský zväz moderného päťboja) - viceprezi-
dent SOV pre olympizmus
Branislav DELEJ
(Slovenská spoločnosť telovýchovného lekár-
stva) - člen výkonného výboru SOV
Janka GANTNEROVÁ
(Slovenská lyžiarska asociácia) - členka výkon-
ného výboru SOV
Ľubor ŠTARK
(Slovenský zväz rýchlostnej kanoistiky) - člen 
výkonného výboru SOV
Peter KORČOK
(Slovenský atletický zväz) - člen výkonného vý-
boru SOV

Zdenko KRÍŽ
(Slovenský stolnotenisový zväz) - člen výkonné-
ho výboru SOV
Daniel LÍŠKA
(Slovenský zväz karate) - člen výkonného výbo-
ru SOV
Danka BARTEKOVÁ
(členka MOV) - členka výkonného výboru SOV ex 
officio
Jozef GÖNCI
(predseda komisie športovcov SOV) - člen výkon-
ného výboru SOV ex officio

DOZORNÁ RADA SOV
Dozorná rada Slovenského olympijského vý-

boru je v súčasnosti trojčlenná, pričom jeden 
člen zastupuje komisiu športovcov SOV.
Marián KUKUMBERG - predseda DR SOV
Milan JAGNEŠÁK - člen DR SOV ex officio za komi-
siu športovcov SOV
Ján MIŽÚR - člen DR SOV

Národné športové centrum
Slovenská spoločnosť telovýchovného  
   lekárstva
Univerzita Komenského Bratislava - Fakulta  
   telesnej výchovy a športu
Prešovská univerzita Prešov - Fakulta športu
Klub športových redaktorov SSN
Kalokagatia na Slovensku
Slovenská asociácia olympionikov
Slovenská spoločnosť olympijských  
   a športových zberateľov

ČLEN SOV ex officio - člen MOV (1)
(má individuálny mandát; vo VZ SOV má 1 hlas)
Danka BARTEKOVÁ

ČLENOVIA SOV - OSOBNOSTI OLYMPIJSKÉHO 
HNUTIA A ŠPORTU
(spolu 5 - sú členovia SOV ako fyzické osoby, pri-
čom ich mandát je časovo ohraničený do konca 
olympijského cyklu 2013 - 2016; každý z týchto 
členov má po 1 hlase – spolu majú na VZ SOV 5 
hlasov)
Andrej GLATZ
Mária JASENČÁKOVÁ
Katarína RÁCZOVÁ
Jozef GOLONKA
Janka STAŠOVÁ

ČLENOVIA SOV - OLYMPIONICI 
(spolu 5 - sú členovia SOV ako fyzické osoby, pri-
čom ich mandát je časovo ohraničený na 4 roky 
od zvolenia do komisie športovcov SOV; komisia 
na každé VZ SOV deleguje 5 zástupcov spomedzi 
svojich 8 členov; každý z týchto členov, delego-
vaný komisiou na VZ SOV, má po 1 hlase – spolu 
majú 5 hlasov)

Aktuálny zoznam 8 členov komisie športovcov 
SOV, z ktorých 5 môžu zastupovať komisiu na VZ 
SOV: Jozef GÖNCI (predseda, športová streľba – 
zároveň ex officio člen výkonného výboru SOV), 
Milan JAGNEŠÁK (podpredseda, boby), Jana 
GEREKOVÁ (biatlon), Alena PROCHÁZKOVÁ (beh 
na lyžiach), Ivana REITMAYEROVÁ (krasokorču-
ľovanie), Martina MORAVCOVÁ (plávanie), Ma-
tej TÓTH (atletika), Mária HOMOLOVÁ (športová 
gymnastika); okrem toho z titulu členstva v ko-

misii športovcov MOV je členka komisie športov-
cov SOV aj strelkyňa Danka BARTEKOVÁ.

Počas ZOH v  Soči sa uskutočnia voľby šty-
roch nových členov komisie športovcov SOV za 
zimné športy. Ich funkčné obdobie bude štvor-
ročné a  skončí sa voľbami počas ZOH 2018 
v Pjongčangu.

Zloženie výkonného  
výboru a dozornej  
rady SOV

VÝKONNÝ VÝBOR SOV
Výkonný výbor Slovenského olympijského 

výboru má 12 členov – prezidenta, 3 viceprezi-
dentov, 6 riadnych členov a 2 členov ex officio. 
Deviati členovia exekutívy – všetci s  výnimkou 
prezidenta, členky MOV a  predsedu komisie 
športovcov SOV - zároveň zastupujú vo valnom 
zhromaždení SOV členské subjekty SOV, ktoré sú 
uvedené v zátvorke. 
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About the Slovak Olympic Committee
The present Slovak Olympic Com-

mittee (SOC, in Slovak language 
Slovenský olympijský výbor - SOV) 
originated at founding session on 
19th of December 1992. The Ministry 
of Interior SR registered it on 20th of 
January 1993. SOC became one of 
two successors of the Czechoslovak 
Olympic Committee (ČSOV) that offi-
cially finished its activities on 27th of 
March 1993.The provisional approval 
of the SOC was made by the IOC Executive Board 
during its session in Atlanta on 16th of March 
1993. The 101st IOC Session in Monte Carlo fully 
approved the SOC as the National Olympic Com-
mittee of Slovak Republic on 24th September 
1993.

Previously the Olympic movement in Slovakia 
developed mainly under the aegis of ČSOV (Cze-
choslovak Olympic Committee) with the seat in 
Prague. During the World War II and shortly af-
ter it, the first Slovak Olympic Committee acted 
in the territory of the Slovak State (it came into 
existence in 1939 and was dissolved in 1947). 
However, the present SOC is one of two succes-
sors of ČSOV which acted with forced war break 
in the years 1919 - 1992.

An important legal step, that laid down the 
sphere of action of the Slovak Olympic Commit-
tee, was the adoption of the Act No 226/1994 
Coll. on utilization and protection of Olympic 
symbols and on the Slovak Olympic Committee. 
The National Council of SR adopted it on 18 Au-
gust 1994.

At the constitutive session 49 members were 
elected to the SOC. Professor Vladimír Černušák, 
who had been an International Olympic Com-
mittee (IOC) member in ČSSR since 1981, beca-
me the first SOC President. After the division of 
Czecho-Slovakia he was elected IOC member in 
Slovakia in 1993. He remained its member until 
he reached the age limit of 80 years in 2001, 
when he became an IOC Honorary Member. Vla-
dimír Černušák, who led the SOC since December 

1992, was re-elected President at 
the 11th Session of the SOC on 18 
October 1997 in Bratislava. However, 
he resigned for serious private rea-
sons on 19 August 1999.

František Chmelár was elected 
new SOC President at the 16th ses-
sion of the SOC on 20 November 
1999. Vladimír Černušák became 
Honorary SOC President. František 
Chmelár was re-elected SOC Presi-

dent four times - at the 21st General Assembly 
on 31 March 2001, at the 29th General Assembly 
of the SOC on 20 November 2004, at the 36th 
General Assembly of the SOC on 29th November 
2008 and at the 44thGeneral Assembly on 24th 
November 2012. His present mandate is valid 
until the end of the Olympic cycle and will expire 
after the Games of the XXXI Olympiad in Rio de 
Janeiro 2016.

The first seat of the SOC for a decade was the 
House of Sport on Junácka street in Bratislava. 
From 24th September 2002 the SOC has been se-
ating in its own building – Slovak Olympic House 
on Kukučínova street 26, Bratislava.

The Slovak Olympic Committee created SOC 
Foundation (Nadácia SOV) and the Slovak Olym-
pic Marketing Company, Inc. (SOM, a.s.), which is 
fully owned by the SOC. 

FAST INTERNATIONAL ESTABLISHING         
OF THE SOC

Particularly thanks to work that the Olympic 
Society of Slovakia (in Slovak language Olympij-
ská spoločnosť Slovenska - OSS) under the lead 
of Mária Mračnová carried out before the foun-
dation of the SOC, and thanks to the national and 
international authority of the SOC President and 
IOC member Vladimír Černušák as well as expe-
riences of the Secretary General of the SOC Ján 
Mráz (for many years member of the FIS execu-
tive board) the Slovak Olympic Committee fast 
established itself on the Slovak and international 
scene. It is true to say that the SOC smoothly and 

without problems integrated itself into Slovak 
and international sports structures and shortly 
won an important position.

The positive perception of the activity of the 
SOC abroad was reflected in a number of impor-
tant awards granted to the leading representati-
ves of the Slovak Olympic Movement on the part 
of the IOC and other important sports organiza-
tions, as well as in the election of Slovak officials 
to Olympic structures. The Olympic Order in Sil-
ver before the foundation of the SOC was awar-
ded to Ľudovít Komadel (1992) and later during 
the existence of the SOC to Ján Mráz (1996), 
Ján Zachara (1997), Peter Šťastný (1997) and 
Vladimír Černušák (2001). After the change 
of criteria for the award of the Olympic Order 
Mária Mračnová was granted the IOC President 
Trophy in 2007. The IOC awarded the Medal of 
Pierre de Coubertin to Hilda Múdra (2002) and 
Bohumil Golian (2006). Many other personali-
ties from Slovakia won the annual IOC trophies 
and honorary mentions. In 2002 the Association 
of National Olympic Committees (ANOC) awar-
ded the Prize for Merits to Vladimír Černušák. 
In the same year Mária Mračnová became the 
first Slovak laureate of the highest international 
prize for fair play – Prize of Jean Borotra, that 
was granted to her by the International Fair Play 
Committee of UNESCO. The European Olympic 
Committees awarded Vladimír Miller by the EOC 
Laurel Award in 2010.

Among Slovak Olympic officials Vladimír Čer-
nušák, who had been an IOC member in ČSSR sin-
ce 1981, maintained his dominant position in the 
world. After the division of Czecho-Slovakia he 
was elected IOC member in Slovakia in 1993. He 
remained in this office until he achieved the age 
limit of 80 years in 2001, when he became an IOC 
Honorary Member. During the Games of the XXX 
Olympiad 2012 the Slovak Olympian and bron-
ze medallist in skeet shooting Danka Barteková 
won the elections for the IOC Athletes´ Commis-
sion. This meant also her election into the Inter-
national Olympic Committee for the 8 years term. 
Her approval as the IOC member became reality 
on 3 July 2013 during the IOC Extraordinary Ses-
sion in Lausanne.

Martin Benko was an Executive Board mem-
ber of the European Olympic Committees (EOC) 
in the period of years 2001 – 2005. Ján Mráz, 
Mária Mračnová, Jozef Prusák and Jerguš Bača 
worked in the structures of EOC in the past. Fran-
tišek Chmelár (commission for relations with EU), 
Jozef Liba (EYOF commission) and Igor Nemeček 
(commission for youth and environment) work in 
the structures of EOC recently. František Chmelár 
was elected an EOC Executive Board member in 
November 2013.

ACTIVITIES ON THE FIELD OF OLYMPISM´s 
DEVELOPMENT

Thanks to activities in the field of Olympic de-
velopment the Slovak Olympic Committee alre-
ady shortly after its establishment gained good 
reputation in the international Olympic move-
ment. Until now the organizers of the Olympic 
activities help the SOC to fulfill its mission. In the 
year 2010 SOC launched the complex program-
me of the Olympic education which is mainly 
focused on schools. Its part is also issuing of 
publications with the Olympic topics which were 
supplemented by posters and other materials as 
documentary movie Olympic Slovakia.

As early as in 1991 an unique network of 
regional Olympic Clubs developed in Slovakia – 
they created the Association of Olympic Clubs of 
the Slovak Republic; currently they operate in 20 
regions and represent so to say „extended arms” 
of the SOC. They regularly participate in the or-
ganization of the Olympic Day Run which is the 
most important and the most mass regular event 
organized under the auspices of the SOC.

Olympic clubs are distinctly involved in reali-
sation of long-lasting SOC project – Slovak Olym-
pic Festivals for Children and Youth (OFDMS). 
The Olympic clubs are main coordinators of the 
project Olympic Badge of Versatility which was 
launched by SOC in 2012 and on its shoulders 
laid also organization of whole Slovakia Olympic 
Relay with the Mission for the Olympic Games 
2012 in London which travelled since 1st of April 
to 23rd of June 2012 throughout whole Slovakia. 
The club activity covers the Association of Olym-
pic Clubs in SR that are organizational part of the 

A b o u t  t h e  S l o v a k  O l y m p i c  C o m m i t t e eA b o u t  t h e  S l o v a k  O l y m p i c  C o m m i t t e e
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ter Games to be held on territory of Poland and 
Slovakia, mainly in the common Tatra moun-
tains region.

SUPPORT OF THE ATHLETES
The athletes are one of the main pillars of 

the Olympic Movement. Like the development 
of Olympism, they are in the spotlight of the 
Slovak Olympic Committee. The SOC has been 
trying to strengthen the position of the athle-
tes in the Slovak Olympic Movement by the 
increase of their representation at the General 
Assembly of the SOC, by the constitution of the 
athletes commission, as well as by the help to 
the Slovak Olympians Association. Some years 
ago the SOC has already joined the internatio-
nal Athletes Career Programme that IOC reali-
zes in cooperation with Adecco. The program-
me helps prepare athletes for their future in 
post-sports career. The athletes commission 
of the SOC represents the interests of active 
athletes – Olympians and interprets their views 
and attitudes on matters that directly affect the 
athletes, to the President and the Executive 
Committee of the SOC.

One of the tasks of the SOC is to support the 
development of élite sport and youth sport. To 
ensure the best preparation for the Olympic Ga-
mes, Youth Olympic Games and for Youth Euro-
pean Olympic Festivals the SOC always organizes 
headquarters for particular events which are 
coordination organs with certain decision power 
with the position of organizational sections of 
the SOC and advisory organs of SOC Executive 
Board. Besides that also commission for sport-
-talented Youth worked for a long time. In the 
recent history the projects of Olympic Top Teams 
and Junior Olympic Teams were organized with 
the state support.

STRUCTURE OF THE SOC
The Slovak Olympic Committee has since 45th 

General Assembly of SOC, which was held on 
27st of April 2013, and after approval of Danka 
Barteková as an IOC member on 3th July 2013, 
altotogether 74 members with altogether 104 
votes at the General Assembly. Among them 

there are 62 collective members in whose SOC 
is represented by a deputy - it is 38 Slovak sports 
associations of Olympic sports, 13 associations 
of non-Olympic sports and 11 other organiza-
tions, or institutions acting in the field of sports. 
Collective members designate their representa-
tive for each General Assembly of the SOC and 
potential change of the present representation 
are obliged to be reported to the secretariat of 
SOC in advance.

Altogether 30 of 38 so called Slovak Olympic 
sports associations possess 2 votes each at the 
SOC General Assembly. Unlike the structure of 
international Olympic sports federations Slova-
kia records four cases where sports that are ro-
ofed by one federation at the international level, 
have two different sports associations in SR – the 
artistic and the rhythmic sports gymnastics (glo-
bally managed by FIG), flat-water canoeing and 
white-water slalom (ICF), figure and speed ska-
ting (ISU) and swimming and water polo (FINA). 
Consequently the number of member Olympic 
sports associations in the SOC (38) exceeds the 
existing number of international sports federa-
tions of Olympic sports (35), with missing rugby 
federation (at the moment it is not approved by 
its international federation). Those 8 federations 
possess 1 vote eachat the SOC General Assembly. 
The same voting right have the other 24 collec-
tive members.

Other 12 SOC members have individual mem-
bership. At present it is related to the SOC presi-
dent, IOC member in Slovakia, then 5 members 
who were elected for a yearly functional period 
of the Olympic cycle as outstanding personalities 
and 5 Olympians, delegates of the SOC athletes 
commission in the General Assembly (chairman 
of the commission is the ex officio member of the 
SOC Executive Board too).

Regarding the internal structure of the SOC 
organizations, besides the abovementioned or-
ganizational sections and commissions also SOC 
legislative commission, SOC media and editorial 
commission, SOC commission for sport medicine 
and sport sciences, SOC commission for interna-
tional and EU relations and the SOC economic 
commission are active. 

Slovak Olympic Committee. The Olympic clubs 
are closely cooperating with SOC environmental 
commission and SOC women and sport commis-
sion too.

High international acknowledgement in 
the past gained the Slovak Society of Olympic 
and Sport Philately. It has the important part of 
spreading of Olympic ideals through its promo-
tional activities, own philatelic exhibitions SLOV
OLYMPFILA as also by participation in internatio-
nal exhibitions OLYMPHILEX during the Games of 
the Olympiad, from which its members brought 
numerous laurels. In 2011 it merged with the 
Slovak Society of Olympic and Sports Symbology 
and together they created the Slovak Society of 
Olympic and Sports Collectors that is a member 
of the SOC.

A member of the SOC is also the civil asso-
ciation Kalokagathia in Slovakia, that has been 
organizing the unique Olympiad of children and 
youth combining sports competitions with artis-
tic contests and quizzes for many years. Kaloka-
gathia was born in Trnava, where it is organized 
each even year in summer, but it developed so 
much that now it also has its winter edition in 
odd years.

Very rich activities are developed by the Slo-
vak Olympic Academy (SOA), that organizes and 
manages many activities – seminars, quizzes on 
Olympism for pupils and students, international 
Olympic camps for children as well as excursions; 
its members issued a number of publications de-
voted to the Olympic Movement in the individual 
regions and monographs on the individual Olym-
pians. In 1999 the SOC Fair Play Club as the first 
national fair play club in Europe was awarded the 
Honorary Certificate of Merit of the European Fair 
Play Movement. SOA and FPC of the SOC are units 
of the SOC without legal personality.

The operation on this field is completed by 
activities of the Slovak Olympians Association, 
that is a member of the SOC, the sports and 
environment commission and the commission 
for women and sport. Since 2001 the activities 
of all these entitiesare implemented under 
the auspices and coordinated by the Council of 
Olympism of the SOC. The headquarters of the 

Olympic Festivals of Children and Youth Commis-
sion and SOC media and editorial commission 
work independently. 

SOC INTERNATIONAL ACTIVITIES
The important activities on the exclusively 

Olympic soil also contributed to the fast estab-
lishment of the SOC on the scene. In 1994 the 
SOC approved the candidature of the region 
Poprad-Tatras for the organization of the 2002 
Olympic Winter Games (OWG) and helped 
during the whole bidding process. The SOC 
provided even more significant and univer-
sal support to another Olympic candidature of 
Poprad-Tatras for the organization of the 2006 
OWG. In the framework of the support of the 
candidate process for 2006 OWG the SOC or-
ganised the IV Winter European Youth Olympic 
Days (EYOD) in 1999. They remain the most ex-
tensive and most important international event 
organized by the SOC.

Other results of the successful diplomacy of 
the SOC in Europe were the assignment of the 
19th Seminar of the Chefs de Missions and Secre-
taries General of European NOCs, that took place 
in 1998 with participation of 144 delegates re-
presenting IOC, EOCs, organizers of the following 
OG and OWG as well as representatives of 46 
national Olympic Committees in Europe. Its part 
was the session of the Executive Committee of 
EOC. In 2001 another important events were the 
General Assembly of the European Fair Play Mo-
vement (EFPM) and the 4th European Fair Play 
Conference in Bratislava, at which participated 
delegates from 18 countries.

In the area of international relations the es-
tablishment of Slovak Houses during important 
sports events proved to be very beneficial for the 
SOC. Their tradition started modestly in the 1996 
Olympic Games in Atlanta, USA and was followed 
by very successful Slovak Houses at each Sum-
mer and Winter Games including Games of the 
XXX Olympiad in London 2012.

On April 2013 the SOC General Assembly 
approved the Slovak participation in the bid-
ding process of Polish city Krakow with effort to 
become an organizer of the 2022 Olympic Win-

A b o u t  t h e  S l o v a k  O l y m p i c  C o m m i t t e eA b o u t  t h e  S l o v a k  O l y m p i c  C o m m i t t e e
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Čelní predstavitelia  
Slovenského olympijského výboru (SOV)

Leading Representatives  
of the Slovak Olympic Committee (SOC)

František CHMELÁR

prezident

František Chmelár (nar. 1946) 
je na čele Slovenského olym-
pijského výboru (SOV) od roku 
1999, najprv ako predseda, od 

roku 2008 ako prezident. Je štatutárny zástupca, 
ktorý riadi celú činnosť SOV. Má bohaté skúsenos-
ti zo športovej administratívy, najprv z  pôsobenia 
v spolkovej sfére, potom v štátnej správe a napo-
kon na čele olympijského hnutia na Slovensku.

Bývalý hokejista je absolvent pedagogického 
odboru na Fakulte telesnej výchovy a  športu Uni-
verzity Komenského v  Bratislave. Od roku 1977 je 
športový funkcionár. Až do začiatku roka 1991 pô-
sobil ako zamestnanec Slovenského ústredného 
výboru Československého zväzu telesnej výchovy 
(SÚV ČSZTV), ktorý sa v  roku 1990 transformoval 
na Slovenské združenie telesnej kultúry (SZTK). Na 
SÚV ČSZTV štyri roky viedol oddelenie športovo ta-
lentovanej mládeže. V roku 1989 bol menovaný za 
výkonného tajomníka organizácie a v tejto funkcii 
zostal aj po jej transformácii na SZTK. Približne rok 
bol aj podpredseda Olympijskej spoločnosti Sloven-
ska. V rokoch 1991 - 1999 pracoval na odbore špor-
tu ministerstva školstva, pričom od roku 1997 bol 
jeho riaditeľ, neskôr generálny riaditeľ ministerskej 
sekcie športu, detí a mládeže. Od roku 1999 je činný 
dominantne v olympijskom hnutí ako jeho najvyš-
ší predstaviteľ na Slovensku. V  posledných rokoch 
je člen komisie Európskych olympijských výborov 
(EOV) pre styk s Európskou úniou. V novembri 2013 
ho zvolili do exekutívy Európskych olympijských 
výborov.

Jozef LIBA

generálny sekretár

Jozef Liba (nar. 1963) je od 
februára 2005 generálny sekre-
tár (v minulosti generálny tajom-
ník) Slovenského olympijského 

výboru. Je druhý štatutárny zástupca organizácie, 
ktorý zodpovedá predovšetkým za riadenie sekre-
tariátu. Je aj člen predstavenstva Slovenskej olym-
pijskej marketingovej (SOM), a.s.

Bývalý plavec je absolvent Fakulty telesnej vý-
chovy a športu Univerzity Komenského v Bratislave. 
Po skončení štúdia pôsobil ako tréner moderného 
päťboja. Funkcionárske pôsobenie začal v  roku 
1993 ako generálny sekretár Slovenského para-
lympijského výboru (SPV). Následne bol generálny 
sekretár organizačného výboru Svetovej zimnej 
univerziády 1999 v  Poprade-Tatrách. V  rokoch 
1999 – 2002 pracoval na športovom oddelení SOV. 
V rokoch 2002 - 2005 bol riaditeľ pre svetové zimné 
univerziády v  centrále Medzinárodnej vysokoškol-
skej športovej federácie (FISU) v Bruseli. Vo februári 
2005 sa vrátil na SOV. V posledných rokoch je člen 
komisie Európskych olympijských výborov (EOV) pre 
európske olympijské festivaly mládeže (EYOF). Vie-
dol koordinačnú komisiu EOV pre letný EYOF 2011 
v Trabzone.

L ea  d in  g  S O C  Re  p r esen    t a t ives   Č eln   í  p r e d s t avi   t elia     S O V

František CHMELÁR

President

František Chmelár (born in 
1946) has served as the head of 
the Slovak Olympic Committee 
(SOC) since 1999, first as Chairman 

and from 2008 as President. As its statutory repre-
sentative, he manages all of the activities of the SOC. 
He has vast experience in the field of sports admin-
istration thanks to his work in the civil associations, 
later while employed in state administrative capaci-
ties and eventually as the head of the Olympic move-
ment in Slovakia. 

A former hockey player, Chmelár graduated with 
a specialization in teaching from the Faculty of Physi-
cal Education and Sports of Comenius University in 
Bratislava. In 1977, he began to work in sports ad-
ministration. Until the beginning of 1991 he was 
an employee of the Slovak Central Committee of 
the Czechoslovak Union of Physical Education (SCC 
CUPE), which in 1990 became the Slovak Association 
of Physical Culture (SAPC). During his time at the SCC 
CUPE, he served as the head of the Department of Tal-
ented Young Athletes for four years. In 1989, he was 
appointed Executive Secretary of the organization 
and he remained in this position even after its trans-
formation into the SAPC. For approximately a year he 
also served as the Deputy Chairman of the Olympic 
Society of Slovakia. From 1991 to 1999 he worked in 
the Department of Sports of the Ministry of Education; 
in 1997 he became the head of this department be-
fore his appointment to General Director of the sec-
tion of Sports, Children and Youth. Since 1999, most 
of his efforts have been directed toward the Olympic 
movement as its supreme representative in Slovakia. 
He was recently appointed to the Commission of Euro-
pean Olympic Committees (EOC) on relations with the 
European Union. On November 2013 he was elected 
member of the EOC Executive Board.

Jozef LIBA

Secretary General 

Jozef Liba (born in 1963) has 
served as Secretary General of 
the Slovak Olympic Committee 
since February 2005. He is the 

second ranking statutory representative of this or-
ganization and is responsible for the management 
of the Secretariat. He is also the member of the 
Executive Board of Slovenská olympijská marketin-
gová, a.s. (SOM – Slovak Olympic Marketing Inc.).

A former swimmer, Liba is also a graduate of the 
Faculty of Physical Education and Sports of Come-
nius University in Bratislava. After completing his 
studies, he worked as a pentathlon coach. His in-
volvement as a sports official began in 1993 when 
he was named General Secretary of the Slovak Pa-
ralympic Committee (SPC). Subsequently, he served 
as the General Secretary of the Organizing Commit-
tee of the 1999 World Winter Universiade in  Po-
prad-Tatry. From 1999 to 2002 he worked at the SOC 
Department of Sports and from 2002 to 2005 he 
served as Director of the World Winter Universiades 
at the headquarters of the International University 
Sports Federation (FISU) in Brussels. In February 
2005, he returned to the SOC. He has spent the last 
few years as a member of the Commission of the Eu-
ropean Olympic Committees (EOC) for the European 
Youth Olympic Festival (EYOF). He was also the head 
of the EOC Coordination Commission for the 2011 
Summer EYOF in Trabzon.
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slovaks        in   t h e  io  cS l o v á c i  v  MOV 

Slováci v Medzinárodnom  
olympijskom výbore (MOV)

Slovaks in the International  
Olympic Committee (IOC)

Danka BARTEKOVÁ

členka MOV na Slovensku

Danka Barteková (nar. 1984) 
je slovenská reprezentantka 
v športovej streľbe z brokových 
zbraní v disciplíne skeet. V roku 

2012 bola zvolená za členku komisie športovcov 
Medzinárodného olympijského výboru (MOV) a na 
mimoriadnom zasadnutí MOV v  Lausanne 3. júla 
2013 bola ako historicky druhý Slovák prijatá za 
členku MOV na Slovensku. Je aj ex officio členka vý-
konného výboru SOV. 

Streľbe sa venuje od roku 1997. Ako juniorka 
bola dvakrát majsterka Európy a raz vicemajsterka 
sveta . Po prechode do kategórie žien patrí v skeete 
medzi najúspešnejšie strelkyne sveta. Na OH 2012 
v Londýne získala bronz, na OH 2008 v Pekingu bola 
ôsma. Z majstrovstiev sveta má tri bronzové medai-
ly v súťaži jednotlivkýň a tri bronzy s družstvom. Na 
majstrovstvách Európy dvakrát získala individuálne 
zlato (2008 a 2010) a raz bronz, s družstvom pridala 
tri zlaté kovy, striebro aj bronz. Vyhrala štvoro pre-
tekov SP, vrátane finálových v roku 2012 v Prager-
sku. Podľa pravidiel, platných do konca minulého 
roka, držala finálový svetový rekord (99 bodov zo 
100). 

Danka Barteková absolvovala Fakultu politických 
vied a medzinárodných vzťahov UMB v Banskej 
Bystrici, kde pokračuje doktorandským štúdiom 
v odbore športová diplomacia. 

Vladimír 
ČERNUŠÁK

čestný člen Medzinárodného 
olympijského výboru

Vladimír Černušák (nar. 1921) 
bol historicky prvý Slovák, ktorého 

zvolili za člena Medzinárodného olympijského vý-
boru. V rokoch 1981 – 1992 bol člen MOV v bývalom 
Československu, v rokoch 1993 – 2001 člen MOV na 
Slovensku. Od roku 2002 je čestný člen MOV. V ro-
koch 1992 – 1999 bol historicky prvý predseda sú-
časného Slovenského olympijského výboru.

Absolvoval štúdium geografie a telesnej výchovy 
na Prírodovedeckej fakulte UK v Bratislave. Pôsobil 
ako telovýchovný pedagóg a teoretik v oblasti te-
órie a metodiky plávania, autor množstva vedec-
kých športových publikácií, aj ako plavecký tréner. 
V rokoch 1963 – 1966 bol prorektor Univerzity Ko-
menského v Bratislave, v roku 1975 získal titul pro-
fesora. Od roku 1957 bol člen predsedníctva Sloven-
ského ústredného výboru Československého zväzu 
telesnej výchovy (SÚV ČSZTV), v rokoch 1969 – 1983 
bol predseda SÚV ČSZTV a podpredseda Ústredného 
výboru ČSZTV. V rokoch 1969 – 1992 bol podpredse-
da Československého olympijského výboru. Na ZOH 
1972 v Sappore aj na ZOH 1976 v Innsbrucku viedol 
československú výpravu. Na 84. zasadnutí v Baden-
-Badene v roku 1981 ho prijali za člena MOV.

Na čele Slovenského olympijského výboru bol 
Vladimír Černušák od jeho založenia 19. decem-
bra 1992 až do augusta 1999, keď abdikoval z ro-
dinných dôvodov. V novembri 1999 bol zvolený za 
čestného predsedu SOV. Cenu Vladimíra Černušáka 
udeľuje SOV za propagáciu a šírenie olympijských 
myšlienok najmä v pedagogickom procese.

Danka BARTEKOVÁ

IOC Member in Slovakia

Danka Barteková (born in 
1984) is member of the Slovak 
National Skeet Shooting Team. 
In 2012, she was elected into the 

Athletes’ Commission of the International Olympic 
Committee, and at the IOC’s extraordinary session in 
Lausanne on July 3, 2013 she became the second 
Slovak to be appointed to the IOC for Slovakia. She 
is also an ex officio member of the SOC Executive 
Committee.  

She has been involved in shooting since 1997. 
As a junior, she was a two-time gold medalist in the 
European championships and a silver medalist in 
the World Championships. Since moving up to the 
women’s category, she has been one of the world’s 
most successful skeet shooters. She won the bron-
ze medal at the 2012 Olympic Games in London 
and finished eighth at the 2008 OG in Beijing. She 
has three individual bronze medals and three team 
bronze medals from the World Championships. 
She was also a bronze medalist and two-time gold 
medalist at the European Championships (2008 
and 2010) to go along with her collection of three 
gold medals, one silver and one bronze in team 
competitions. She has won four World Cups races, 
including the finals in 2012 in Pragersko. She set the 
world’s finals record in skeet (99 of 100 points), by 
the rules valid until the end of 2012.

Barteková graduated with a master’s degree 
from the Department of Political Science and Inter-
national Relations of Matej Bel University in Ban-
ská Bystrica and is currently working on her PhD in 
sports diplomacy.  

Vladimír 
ČERNUŠÁK

IOC Honorary Member

Vladimír Černušák (born in 
1921) was the first Slovak to be 
appointed to the International 

Olympic Committee. From 1981 to 1992 he served 
as the IOC member for former Czechoslovakia, and 
from 1993 to 2001 he held the same position for 
Slovakia. He has been an honorary member of the 
IOC since 2002. From 1992 to 1999 he served as the 
first Chairman of the Slovak Olympic Committee.  

After graduating from the Faculty of Natural 
Sciences of Comenius University in Bratislava with a 
specialization in Geography and Physical Education, 
he worked as a swimming coach and physical edu-
cation teacher while doing research on the theory 
and methodology of swimming; he is also the author 
of many sports-related books. From 1963 to 1966 he 
was Vice-rector of Comenius University in Bratislava, 
and in 1975 he was named Professor. In 1957, he be-
came a member of the Presidium of the Slovak Cen-
tral Committee of the Czechoslovak Union of Physical 
Education (SCC CUPE), and from 1969 to 1983 he was 
the Chairman of the SCC CUPE and Vice-chairman of 
the Central Committee of the CUPE. He also served 
as the Vice-chairman of the Czechoslovak Olympic 
Committee from 1969 to 1992. He led the Czecho-
slovak delegation at the 1972 Winter Olympic Games 
in Sapporo and the 1976 Winter Olympic Games in 
Innsbruck and was appointed to the IOC at its 84th 
session in Baden-Baden in 1981.

Vladimír Černušák was the head of the Slovak 
Olympic Committee from its founding on December 
19, 1992 until August 1999, when he resigned due 
to family reasons. In November 1999 he became an 
Honorary Chairman of the IOC.  In his honor, the SOC 
established the Vladimír Černušák Award for the 
promotion and dissemination of Olympic ideas in 
the pedagogical process.  
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Na cieľovej páske sa to iba začína
IOC Athlete Career Programme -  
Kariérny program pre športovcov

Medzinárodný olympijský výbor v  spolupráci 
so spoločnosťou Adecco spustil v roku 2005 IOC 
Athlete Career Programme - Kariérny program 
pre športovcov s  cieľom podporiť ich špičkové 
výkony nielen na ihrisku ale aj v práci.

Od roku 2008 spolupracuje Slovenský olym-
pijský výbor so spoločnosťou Adecco aj na 
Slovensku.

V čom slovenským olympionikom môže po-
môcť Kariérny program pre športovcov?

Napríklad pri hľadaní odpovedí na tieto 
otázky:
• �Budem schopný/á nájsť si  prácu po ukončení 

mojej športovej kariéry?
• �Aký bude môj príjem a kariérny postup v čase 

tréningu a súťaženia?

• �Čo môžem urobiť dnes, aby mi to pomohlo 
v budúcnosti pri mojom uplatnení sa na pra-
covnom trhu?

• �Ako „predám“ svoje silné stránky pri uchádza-
ní sa o prácu?

• �Aká práca sa pre mňa hodí?
• �Ako si zostavím CV, keď všetko, čo viem, je 

šport?
Obdobie vrcholnej športovej kariéry je časovo 

obmedzené. Oplatí sa rozmýšľať, ako sa pripraviť 
na čas, ktorý príde po jej skončení!

Kontaktujte nás:
acp@adecco.sk
office@olympic.sk
www.adecco.sk 
www.olympic.sk
www.olympic.org/iocacp Slovenská olympijská móda v Soči / Slovak Olympic fashion in Sochi

i o c  a t h l e t e s  c a r e e r  p r o g r a m m e
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Slováci na zimných olympijských hrách
Z imné olympijské hry píšu svoju históriu od 

roku 1924, ale slovenskí športovci sa vo vý-
prave Československej republiky (ČSR) prvý raz 
objavili až na ZOH 1936 v  Ga-Pa. Dovtedy však 
štartovali niektorí rodáci zo Slovenska vo výpra-
vách Maďarska. Už na I. ZOH v Chamonix v roku 
1924 štartovali traja rodáci zo Slovenska – zdru-
ženári István Déván a  Béla Szepes (pôvodným 
menom Vojtech Strauch) a bežec na lyžiach Gy-
ula Szepes (pôvodným menom Július Strauch).

ÉRA ČESKOSLOVENSKA

IV. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY GA-PA 1936. Pod 
piatimi kruhmi sa objavili dvaja slovenskí špor-
tovci. Hokejista Ladislav Troják prispel k  štvrté-
mu miestu družstva ČSR. Bežec na lyžiach Lukáš 
Michalák bol člen piatej štafety na 4x10 km a de-
siaty na 18 km.

V. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY ST. MORITZ 1948. 
Hokejista Ladislav Troják sa dvanásť rokov po 
svojej olympijskej premiére už ako veterán stal 
vôbec prvým Slovákom so zimnou olympijskou 
medailou. Tím ČSR, ktorý viedol kanadský Slovák 
Mike (Matej) Buckna, získalo striebro, keď o zla-
to prišiel len vinou horšieho celkového skóre 
(Kanada mala skóre 69:5, ČSR 80:18, vzájomný 
zápas sa skončil 0:0). Troják, ktorý hral v prvom 
útoku, strelil päť gólov. Vo výprave ČSR boli spolu 
štyria Slováci, bežec na lyžiach Štefan Kovalčík 
bol najlepší člen ôsmej štafety.

VI. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY OSLO 1952. Ho-
kejový brankár Jozef Záhorský bol člen štvrtého 
družstva ČSR. Okrem neho súťažil zo Slovákov 
v  Osle už len bežec na lyžiach Štefan Kovalčík, 
ktorý bol znovu člen ôsmej štafety.

VII. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY CORTINA D´AM-
PEZZO 1956. Spomedzi troch Slovákov vo vý-
prave ČSR dosiahol najlepší výsledok kraso-
korčuliar Karol Divín, ktorý ako druhý najlepší 
Európan skončil v  súťaži mužov piaty. Bolo to 
prvé bodované umiestenie športovca zo Slo-
venska v individuálnej disciplíne v histórii ZOH. 

Člen piateho družstva hokejistov ČSSR bol bran-
kár Ján Jendek.

VIII. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY SQUAW VALLEY 
1960. Krasokorčuliar Karol Divín predviedol he-
roický výkon, keď aj s  natrhnutým svalom na 
nohe skončil druhý. Pretekár, ktorého trénoval 
Ivan Mauer, ako prvý slovenský športovec v his-
tórii získal individuálnu medailu na ZOH. Vo vý-
prave ČSSR boli okrem neho ešte štyria slovenskí 
športovci. Vlajkonosič na otváracom ceremoniáli 
bol hokejový útočník Ján Starší. Okrem neho 
k štvrtému miestu družstva hokejistov prispel aj 
legendárny Jozef Golonka. Druhý tréner družstva 
hokejistov bol Ladislav Horský.

IX. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY INNSBRUCK 1964. 
Vo výprave ČSSR na ZOH v Innsbrucku bol dovte-
dy najvyšší počet Slovákov – až desať. K bronzu 
hokejového tímu prispeli traja Slováci: bran-
kár Vladimír Dzurilla, obranca František Gregor 
a útočník Jozef Golonka. Pri rovnosti bodov tímov 
na 2. – 4. mieste rozhodovalo o ich umiestení cel-
kové skóre (Švédsko 47:16, ČSSR 38:19, Kanada 
32:17). Medzi najlepších sa aj na svojej tretej 
olympiáde prebojoval veterán Karol Divín, keď 
skončil piaty. Najmladší účastník celých ZOH bol 
len 13-ročný ďalší krasokorčuliar Ondrej Nepela, 
ktorý sa o  osem rokov neskôr stal olympijským 
víťazom... Výpravu viedol Slovák Ján Šedivý.

X. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY GRENOBLE 1968. 
Družstvo hokejistov ČSSR po 20 rokoch znovu 
siahalo na olympijské zlato, ale nezískalo ho. 
V súboji s tímom ZSSR síce zvíťazilo 5:4, ale po 
prehre 2:3 s Kanadou sa o najcennejšiu medailu 
pripravilo záverečnou remízou 2:2 so Švédskom. 
Kapitán a  najlepší hráč strieborného tímu bol 
Jozef Golonka, ktorý bol s 10 bodmi (4 góly a 6 
asistencií) piaty najproduktívnejší hráč celé-
ho turnaja. K  bronzu z  Innsbrucku 1964 pridal 
druhý cenný kov – rovnako ako ďalšia kľúčová 
postava strieborného družstva ČSSR, brankár 
Vladimír Dzurilla. Medzi najlepších v tíme patril 
aj moravský rodák Václav Nedomanský, ktorý 
bol desať rokov hviezda Slovana Bratislava. Vo 
výprave bolo spolu 7 Slovákov. Z nich popredné 

Prvý lyžiarsky olympionik – Slovák, bežec 
na lyžiach Lukáš Michalák /  
First ever Slovak Olympian in skiing, 
cross-country skier Lukáč Michalák

St. Moritz 1948: Pochod čs. výpravy na otvorenie, 
celkom vpravo Ladislav Troják. / Marching of 
Czechoslovak team before the opening ceremony, 
Ladislav Troják first from the right

Prvý slovenský medailista zo ZOH Ladislav Troják 
(vpravo) v roku 1936 so spoluhráčom Matejom Bucknom, 
ktorý viedol strieborný hokejový tím ČSR na ZOH 1948 
/ First ever Slovak Winter Olympics´ medallist Ladislav 
Troják (right) in 1936 altogether with his team-mate Mike 
Buckna, who was later coach of the silver team of ČSR in 
St. Moritz 1948

Squaw Valley 1960: Strieborný krasokorčuliar 
Karol Divín / The silver figure skater Karol Divín
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Slovaks at the Olympic Winter Games
Participation of the Slovaks in the Olympic 

Winter Games (OWG) was really small from the 
beginning. However, is interesting to mention 
that three athletes born in the territory of pre-
sent Slovakia took part already in the very first 
edition of Olympic Winter Games in 1924 in Cha-
monix (originally named Week of Winter Sports) 
in the colours of Hungary – Nordic combiners 
István Déván, Béla Szepes and cross-country 
skier Gyula Szepes. Later Slovaks became strong 
part of the Czechoslovak Olympic teams slowly, 
step-by-step.

THE CZECHOSLOVAK ERA 
(until 1992)

IV OWG GARMISCH-PARTENKIRCHEN 1936. 
The Slovak winter “baptism” was held as late as 
in 1936 in Garmisch-Partenkirchen thanks to the 
skier Lukáš Michalák and the ice hockey player 
Ladislav Troják. Michalák finished in the tenth 
place in the 18 km race as the best Central Euro-
pean. In the ski marathon that he regarded as his 
domain, he was unlucky because he broke his ski 
and did not finish the race. The native of Košice 
Troják helped to the Czechoslovak team to the 
fourth place.

V OWG ST. MORITZ 1948. Naturally, Slovak 
athletes qualified themselves in the Czechoslo-
vak dress for the first „white“ Olympic Games 
after the World War II. ČSR sent to the 1948 
Olympic Winter Games in St. Moritz, Switzerland, 
a  large team consisting of 53 athletes. Slova-
kia was represented there by four Olympians. 
Ladislav Troják won the only silver medal as 
a member of the ice hockey team; he scored five 
goals in eight matches and became the fifth best 
scorer of the silver team. 

VI OWG OSLO 1952. The following OWG were 
organized by Norwegians in 1952 in their capital 
Oslo. In the Czechoslovak team consisting of 22 
members – 17 ice hockey players and 5 skiers 
– Slovakia had a  symbolic one-member repre-

sentation in both sport disciplines, but our Olym-
pians did not reach up to the medals.

VII OWG CORTINA D´AMPPEZZO 1956. In the 
1956 Olympic Winter Games in Cortina d´Ampez-
zo, Italy, the Dolomites did not brought much joy 
to the Czechoslovak sport and the 42-member 
team of active participants had no reason for re-
joicing. The only achievement was the 5th place 
of the figure skater Karol Divín, while the same 
ranking of the ice hockey players was a great 
disappointment. 

VIII OWG SQUAW VALLEY 1960. The 1960 
Olympic Winter Games were held in Squaw Val-
ley, USA. The Slovak sport registered there its 
first individual Olympic medal of silver quality 
that was won by Karol Divín in the figure skating 
competition. It was in OWG 1960 where the Eu-
ropean champion in the years 1958 and  1959 
and later silver and bronze medallist from the 
World Championship achieved his life-time 
success.

IX OWG INNSBRUCK 1964. Never before 
took part in OWG so many athletes from Slo-
vakia as in the „white“ Olympic Games 1964 in 
Innsbruck, Austria – they were exactly ten, con-
sisted of four figure skaters, three ice hockey 
players and the same number of skiers. ČSSR 
won for one third, two fourth and two sixth 
places a round dozen of Olympic points. The ice 
hockey players who did not hide the highest 
ambitions won the bronze medal. Jozef Golonka 
who played already in Squaw Valley 1960 and 
his team colleagues from Slovan Bratislava - 
František Gregor and Vladimír Dzurilla, another 
Czechoslovak ice hockey legend, contributed to 
the bronze achievement. 

X OWG GRENOBLE 1968. The jubilee X Olym-
pic Winter Games in Grenoble, France, in 1968 
were more than successful for the 48-member 
team of Olympians from Czechoslovakia. By the 
win of the first golden medal from OWG (won 
by the ski jumper Jiří Raška on the normal hill), 
two silver medals and one bronze medal, with 
25 collected points, our team placed 13th in 

Squaw Valley 1960: Hokejové legendy 
Ján Starší (vľavo) a Jozef Golonka / Ice 
hockey legends Ján Starší (left) and Jozef 
Golonka

Innsbruck 1964: Bronzový tím hokejistov ČSSR / The bronze ice hockey team of ČSSR

Grenoble 1968: Momentka zo zápasu ČSSR – ZSSR so 
samými legendami. Okolo bránky Vlada Dzurilla zľava 
Jan Suchý, Jozef Golonka, Viačeslav Staršinov, Jaroslav 
Jiřík, rozhodca Ove Dahlberg, Anatolij Firsov  
a Oldřich Machač. / Picture full of legends from the game 
Czechoslovakia – Slovak Union. Around the cage of Vlado 
Dzurilla from the left Jan Suchý, Jozef Golonka, Viacheslav 
Starshinov, Jaroslav Jiřík, referee Ove Dahlberg, Anatoli 
Firsov and Oldřich Machač
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umiestenie dosiahol ešte krasokorčuliar Ondrej 
Nepela, ktorý skončil ôsmy. Výpravu viedol Slo-
vák Richard Nejezchleb.

XI. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY SAPPORO 1972. 
Historický úspech dosiahol krasokorčuliar On-
drej Nepela, ktorý sa ako prvý Slovák stal prvým 
víťazom zimných olympijských hier v  histórii. Už 
v  povinných cvikoch si večný zverenec trénerky 
Hildy Múdrej utvoril prakticky nedostižný náskok. 
Olympijského víťaza, trojnásobného majstra sveta 
a  päťnásobného majstra Európy v  roku 2000 in 
memoriam vyhlásili za najúspešnejšieho sloven-
ského športovca 20. storočia. Spomedzi šiestich 
Slovákov vo výprave ČSSR sa z  medailí tešili aj 
dvaja členovia bronzového družstva hokejistov. 
Brankár Vladimír Dzurilla získal už tretiu olympij-
skú medailu, čo je dodnes slovenský zimný rekord. 
V tíme s ním bol aj obranca Rudolf Tajcnár a dvaja 
slávni hráči českej národnosti, ktorí dlhodobo pô-
sobili na Slovensku – brankár Jiří Holeček a útoč-
ník Václav Nedomanský (s 9 bodmi za 6 gólov a 3 
asistencie druhý najproduktívnejší hráč turnaja). 
Výpravu viedol Slovák Vladimír Černušák.

XII. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY innsbruck 1976. 
Hokejové družstvo ČSSR síce v Innsbrucku získalo 
striebro, ale zo Slovákov sa na ňom podieľal len 
jeden z dvojice trénerov Ján Starší. Tretieho bran-
kára Pavla Svitanu povolali do výpravy z domu až 
dodatočne, keď družstvo zdecimovala chrípková 
epidémia a  zranenie druhého brankára, ale me-
dailu nedostal. Spomedzi šestice Slovákov do-
siahla najlepšie individuálne výsledky zjazdárka 
Dagmar Kuzmanová, deviata v slalome aj v obrov-
skom slalome. Bežkyne na lyžiach Anna Pasiaro-
vá a Gabriela Sekajová boli členky šiestej štafety 
ČSSR. Výpravu viedol Slovák Vladimír Černušák.

XII. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY LAKE PLACID 
1980. Spomedzi ôsmich Slovákov vo výprave 
ČSSR vzbudzovalo najviac pozornosti bratské 
hokejové trio Mariána, Petra a  Antona Šťast-
ných. Napriek ich vysokej efektivite (Peter bol 
so 14 bodmi za 7 gólov a 7 asistencií druhý naj-
produktívnejší hráč turnaja, Marián s 5 gólmi 
a 6 asistenciami ôsmy) až piate miesto družstva 
znamenalo veľké sklamanie. Výborné 6. miesto 
v  pretekoch na 10 km obsadil biatlonista Peter 
Zelinka. Sánkarka Mária Jasenčáková skončila 

deviata a  Jana Šoltýsová v zjazde desiata. Bež-
kyňa na lyžiach Gabriela Svobodová-Sekajová 
prispela k štvrtému miestu štafety.

XIII. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY SARAJEVO 1984. 
Pre bývalé Československo, ale aj pre Slovensko 
to v  Sarajeve bola dovtedy medailovo najúspeš-
nejšia zimná olympiáda. Spomedzi 15 Slovákov sa 
až šiesti radovali zo zisku medaily. Štyria hokejisti 
– útočníci Vincent Lukáč, Dárius Rusnák, Igor Liba 
a  Dušan Pašek - mali významný podiel na zisku 
striebra, pričom Rusnák bol s 9 bodmi za 4 góly a 5 
asistencií ôsmy najproduktívnejší hráč turnaja. Na 
striebre bežeckej štafety sa na svojej tretej olympi-
áde podieľala Gabriela Svobodová-Sekajová. Kra-
sokorčuliar Jozef Sabovčík, zverenec olympioničky 
z Innsbrucku 1964 Agnesy Buřilovej-Wlachovskej, 
bronzom nadviazal na tradíciu strieborného Divína 
a zlatého Nepelu. Na medailu útočila aj zjazdárka 
Jana Gantnerová-Šoltýsová. Vedúca slovenskej vý-
pravy na ZOH 2014 v Soči skončila v zjazde piata, 
pričom slovenský reprezentačný tréner zjazdárok 
Pavel Šťastný priviedol k bronzu z rovnakej súťaže 
Češku Olgu Charvátovú. Biatlonista Peter Zelinka 
prispel k 6. miestu štafety.

XIV. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY CALGARY 1988. 
Spomedzi 14 Slovákov dosiahli najlepšie umies-
tenia nečakane zjazdári. Peter Jurko bol v alp-
skej  kombinácii piaty (Adrián Bíreš ešte ôsmy) 
a  Lucia Medzihradská šiesta, pričom v  zjazde 
siahala na medailu. Na poslednom medzičase bol 
štvrtá a mala najvyššiu rýchlosť, ale chyba na po-
slednom skoku ju posunula až na 10. miesto. Šieste 
miesto družstva hokejistov ČSSR so štyrmi Slovák-
mi bolo historicky najhoršie umiestenie a teda veľ-
ké sklamanie. Dušan Pašek sa však v tabuľke pro-
duktivity s 11 bodmi za 6 gólov a 5 asistencií delil 
o štvrté miesto. Šieste skončilo aj družstvo v  se-
verskej kombinácii, k čomu zo Slovákov prispeli Ján 
Klimko a Ladislav Patráš. Tri Slovenky – Ľubomíra 
Balážová, Alžbeta Havrančíková a Viera Klimková – 
boli členky bežeckej štafety na 7.  mieste.

XV. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY ALBERTVILLE 1992. 
Pri poslednom spoločnom štarte československej 
výpravy na ZOH štartovalo v Albertville 14 Slová-
kov. Štyria – obranca Robert Švehla, útočníci Igor 
Liba a  Peter Veselovský a  tretí brankár Jaromír 
Dragan - boli členovia bronzového družstva hoke-

Grenoble 1968: Krasokorčuliar Ondrej 
Nepela s trénerkou Hildou Múdrou. / 
Figure skater Ondrej Nepela with his 
coach Hilda Múdra

Innsbruck 1976: Bežkyňa na lyžiach Anna 
Pasiarová / Innsbruck 1976: Cross-country skier 
Anna Pasiarová

Sapporo 1972: Prvý Slovák so zlatou medailou zo ZOH 
– krasokorčuliar Ondrej Nepela na najvyššom stupni v 
spoločnosti strieborného Sergeja Četveruchina zo ZSSR a 
bronzového Patricka Peru z Francúzska / First Slovak with 
the Winter Olympics´ gold medal – figure skater Ondrej 
Nepela along with the silver Sergei Chetveruchin of USSR 
and the bronze Patrick Pera of France

Innsbruck 1976: Zjazdárka Dagmar Kuzmanová /  
Alpine skier Dagmar Kuzmanová
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the unofficial ranking. Only two from the seven 
Slovak Olympians tasted the medal cake. For the 
captain of the ice hockey team Jozef Golonka his 
third Olympic start was the most successful one, 
decorated by a silver medal. In the Olympic tour-
nament he was our best scorer with four goals 
and six assists. His performance in the ice hockey 
drama with the Soviet team, that ended for us 
by the positive result 5:4 after a  nerve-racking 
fight, will remain unforgettable. Vladimír Dzu-
rilla travelled to OWG as the goalkeeper “No 3” 
but his performance continuously improved and 
finally he became the goalkeeper No 1 of the 
whole Olympic tournament. The long-year play-
er of Slovan Bratislava, native from Morava Vác-
lav Nedomanský also proved to be an excellent 
team player.

XI OWG SAPPORO 1972. At the 1972 Olympic 
Winter Games in Sapporo, Japan, the figure ska-
ter Ondrej Nepela enjoyed the golden medal as 
the first Slovak sportsman in the history of the 
Olympic Winter Games. He crowned his third 
Olympic start by the golden medal. The compul-
sory figures, Ondrej´s strength, open to him the 
way to the most precious achievement. He got 
a jump that could not be challenged even by the 
failed triple Rittberger in freestyle skating. On-
drej´s sporting career commands respect. Under 
the lead of his coach Hilda Múdra he won three 
titles of the World Champion (1971-73), five 
titles of the European Champion (1969-1973), in 
1970 he became the Academic World Champion, 
and moreover he won two silver medals in the 
World Championship and three bronze medals in 
the European Championship. Unfortunately, he 
succumbed to the terminal illness in the age of 
38... For the first time the Canadians did not par-
ticipate in the Olympic ice hockey tournament, 
so the Czechoslovak ice hockey players had one 
rival less in their way to the gold medal. And now 
it was within their reach – all they had to do was 
to defeat the players of the Soviet Union, but af-
ter the debacle 2:5 the Czechoslovak ice hockey 
players even missed the silver medal. In case of 
the tie with the US team it went to the overseas 
players and the „bronze disappointment“ rema-
ined once again to ours. Two players from Bra-

tislava who two months later in Prague became 
the World Champions - the experienced goalke-
eper Vladimír Dzurilla and the robust back Rudolf 
Tajcnár - represented the Slovak reinforcement 
in the ice hockey team. Besides of them shone 
the Moravian star from Slovan Bratislava Vác-
lav Nedomanský, who became the second best 
scorer of the Olympic tournament with 9 points 
for 6 goals and 3 assistances. From the view of 
medal harvest Dzurilla is undoubtedly the most 
successful Slovak ice hockey player. He became 
the only Slovak holder of up to three medals from 
OWG. Moreover he won further seven medals 
from the World Championships. Although he did 
not play in OWG 1976, later he returned to the 
national team and added to the title of the World 
Champion 1972 other two titles (1976, 1977). 
He became literally a superstar of the first year 
of the Canadian Cup in September 1976, when 
in the first match with professionals from Canada 
he did not allow to the rival team to score a goal. 
The prematurely deceased ice hockey genius 
had collected ten medals from élite sport events. 

XII OWG INNSBRUCK 1976. After St. Moritz 
also Austrian Innsbruck prided on the double 
organization of OWG, that accommodated the 
Olympians in the year 1976 when the US city 
Denver resigned to the organizer´s position. The 
Czechoslovak team consisted of 56 Olympians 
who collected only 10 points and one silver 
medal. So-called feminist mini-team, consisting 
of five women and one man, travelled from Slo-
vakia to the river Inn, but its medal harvest was 
equal to zero, if we disregard the fact that the 
second coach of the silver ice hockey team was 
the Olympian from the year 1960 Ján Starší. The 
third goalkeeper Pavol Svitana (from the begin-
ning staying at home) was invited to Innsbruck 
after injury of the second goalkeeper Crha. Fully 
dressed he watched last two games of the team 
ČSSR from the bench, however, he did not get 
Olympic medal...

XIII OWG LAKE PLACID 1980. Four years la-
ter the US centre Lake Placid also could pride 
on the host Olympic repeat performance. In the 
Czechoslovak team also eight Olympians from 
Slovakia travelled overseas but the Slovaks once 

Lake Placid 1980: Biatlonista Peter 
Zelinka / Biathlete Peter Zelinka

Lake Placid 1980: Traja bratia Šťastní – zľava Marián, Peter a Anton, v jednom útoku (na fotografii 
v drese Slovana Bratislava) / Trio of Šťastný brothers – from the left Marián, Peter a Anton, in one 
attacking line (on the picture in colours of Slovan Bratislava)

Sarajevo 1984: Olympijský bronz pre krasokorčuliara 
Jozefa Sabovčíka, vľavo strieborný Kanaďan Brian Orser, 
v strede víťaz Scott Hamilton z USA / Olympic bronze for 
figure skater Jozef Sabovčík, on the left silver Canadian 
Brian Orser, in the middle Olympic champion Scott 
Hamilton of USA
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jistov. Pre Libu to po striebre zo Sarajeva 1984 bola 
už druhá olympijská medaila. V bronzovom druž-
stve skokanov na lyžiach, ktoré trénersky viedol 
Slovák Ján Tánczoš, boli aj českí príslušníci ASVŠ 
Dukla Banská Bystrica Jiří Parma (okrem toho piaty 
v skokoch z veľkého a desiaty zo stredného mos-
tíka) a František Jež. K 6. miestu bežeckej štafety 
prispeli Ľubomíra Balážová a Alžbeta Havrančíko-
vá. Šieste skončilo aj družstvo v severskej kombi-
nácii, v  ktorom bol Jozef Kovařík. Zjazdárka Lucia 
Medzihradská bola v  alpskej kombinácii ôsma. 
Výpravu viedol Slovák Pavol Glesk.

ÉRA SAMOSTATNEJ 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY

V súčasnosti si pripomíname 20. výročie olym-
pijskej premiéry výpravy samostatnej Slovenskej 
republiky. Slovenský olympijský výbor, ktorý 
vznikol 19. decembra 1992, schválil na svojom 
3. zasadnutí 18. januára 1994 nomináciu prvej 
samostatnej slovenskej olympijskej výpravy. 
Predstavila sa na zimných olympijských hrách 
v Lillehammeri vo februári 1994.

XVII. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY LILLEHAMMER 
1994. Pri premiére pod piatimi kruhmi v Lille
hammeri získala výprava Slovenska so 49 špor-
tovcami dva olympijské body, čo znamenalo 
v neoficiálnom hodnotení krajín 27. miesto me-
dzi 65 výpravami. Prvý olympijský bod získala 
za šieste miesto na 15 km biatlonistka Martina 
Jašicová. Rovnaké umiestenie dosiahlo druž-
stvo hokejistov pod trénerským vedením Júliusa 
Šuplera. Hokejisti v základnej skupine predstihli 
neskorších finalistov (tímy Švédska aj Kanady), 
ale vo štvrťfinále nešťastne prehrali 2:3 po pre-
dĺžení s Ruskom. Jeho kapitán bol vlajkonosič vý-
pravy a legenda NHL Peter Šťastný – hráč, ktorý 
sa predtým v  tíme Československa stal dvakrát 
majstrom sveta a v tíme Kanady víťazom Kanad-
ského pohára. Žigmund Pálffy bol najproduktív-
nejší hráč a len 19-ročný Miroslav Šatan najlepší 
strelec olympijského hokejového turnaja, medzi 
kľúčové postavy tímu patril aj Oto Haščák. Be-
žecká štafeta žien v zložení Ľubomíra Balážová, 
Jaroslava Bukvajová, Tatiana Kutlíková a Alžbeta 

Havrančíková skončila siedma. Výpravu viedol 
Anton Ihring.

XVIII. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY NAGANO 1998.  
Na ZOH v Nagane získala slovenská výprava 
šesť olympijských bodov za dve štvrté miesta. 
Dosiahli ich biatlonistka Soňa Mihoková na 15 
km a štafeta biatlonistiek na 4x7,5 km v zlože-
ní Martina Schwarzbacherová-Jašicová, Anna 
Murínová, Tatiana Kutlíková a  Soňa Mihoková. 
V pretekoch na 15 km sa Slovenky blysli, okrem 
štvrtej Murínovej skončila siedma Schwarzba-
cherová a  deviata Murínová. Bežkyňa Jarosla-
va Bukvajová bola na 15 km klasicky desiata. 
V neoficiálnom poradí krajín obsadilo Slovensko 
v konkurencii 72 krajín so šiestimi bodmi 24. 
miesto. Družstvo hokejistov SR sa stalo obeťou 
nespravodlivého hracieho modelu, keď v pred-
turnaji mohlo využiť len troch z desiatich našich 
najlepších hráčov z  NHL a  aj vínou chrípkovej 
epidémie do hlavného turnaja napokon nepo-
stúpilo. Zo 47 športovcov vo výprave SR viacero 
es z NHL (Pálffy, Šatan, Stümpel, Demitra, Zed-
ník) pricestovalo do Nagana napokon zbytoč-
ne... Sánkarka Mária Jasenčáková piatou účas-
ťou na ZOH utvorila historický slovenský rekord. 
Výpravu viedol Anton Ihring.

XIX. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY SALT LAKE CITY 
2002. Na ZOH v Salt Lake City získala slovenská 
výprava s  51 športovcami len dva olympijské 
body zásluhou piateho miesta štafety biatlo-
nistiek na 4x7,5 km v  zložení Martina Jašicová, 
Anna Murínová, Marcela Pavkovčeková a  Soňa 
Mihoková. Jašicová sa už na svojej tretej olym-
piáde prebojovala do top 10, v pretekoch na 15 
km bola deviata. Družstvo hokejistov Slovenska 
znovu doplatilo na nespravodlivý hrací systém. 
Kluby zámorskej NHL uvoľnili na zápasy olympij-
ského predturnaja vždy len niekoľko hráčov, kto-
rí prišli do dejiska hier v poslednej chvíli a hrali 
unavení. Do hlavného turnaja sa tím nekvalifiko-
val. Sánkarská dvojica Walter Marx ml. – Ľubomír 
Mick skončila deviata. Bronzový krasokorču-
liar zo Sarajeva 1984 Jozef Sabovčík bol jeden 
z  hlavných aktérov otváracieho ceremoniálu. 
Výpravu viedol Július Dubovský.

XX. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY TURÍN 2006. Do-
vtedy najpočetnejšia slovenská zimná výprava 

Sarajevo 1984: Traja zo štyroch 
slovenských členov strieborného 
hokejového tímu ČSSR – zľava Igor Liba, 
Dárius Rusnák a Vincent Lukáč / Three 
of four Slovak members of the silver ČSSR 
ice hockey team – from the left Igor Liba, 
Dárius Rusnák and Vincent Lukáč

Calgary 1988: Hokejista Dušan Pašek / Ice hockey 
player Dušan Pašek

Sarajevo 1984: V striebornej štafete bežkýň ČSSR bola 
aj Slovenka Gabriela Svobodová-Sekajová. Zľava Květa 
Jeriová, Gabriela Svobodová-Sekajová a Blanka Paulů / 
Member of the silver cross-country relay of ČSSR was also 
Slovak Gabriela Svobodová-Sekajová. From the left Květa 
Jeriová, Gabriela Svobodová-Sekajová, and Blanka Paulů

Sarajevo 1984: Zjazdárka Jana Gantnerová-Šoltýsová / 
Alpine skier Jana Gantnerová-Šoltýsová
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more could not improve the medal balance. Ne-
ither the victory of the Czechoslovak ice hockey 
players over Canada (5:1) in the fight for the 5th 
place, nor the fact that Peter Šťastný (later very 
successful NHL player) with 14 points from six 
matches for 7 goals and 7 assistances became 
the second best scorer of the tournament, could 
heal up the wounds of disappointment. 

XIV OWG SARAJEVO 1984. Fifty sports ambas-
sadors, of which a dozen from Slovakia, arrived 
from Czechoslovakia to the 1984 Olympic Win-
ter Games in Sarajevo, then Yugoslavia. Four ice 
hockey players, one female cross-country skier 
and one figure skater contributed to the win of 
two silver and four bronze medals. After the de-
feat with the Soviets our ice hockey players again 
missed the golden medal „by a nose“. However 
their performance and ranking on the 2nd place 
were a satisfactory achievement and the Slovak 
attacking line Igor Liba, Dárius Rusnák, Vincent 
Lukáč and another forward Dušan Pašek contrib-
uted to this success. All of them played in all sev-
en matches and hold the titles of World Champi-
ons from the year 1985 (Vincent Lukáč also from 
the year 1977). The three-time Olympian, a na-
tive of Kremnica Gabriela Svobodová, with maid-
en name Sekajová, after the second marriage 
Soukalová, holder of the bronze medal in relay 
from the World Championship 1974, contributed 
to the silver success as a member of the 4x5 km 
relay. A native of Bratislava Jozef Sabovčík, the 
European Champion from the years 1985 and 
1986, won the third, bronze medal in the strong 
competition of 23 figure skaters. 

XV OWG CALGARY 1988. In 1988 the Cana-
dian Calgary welcomed the Olympians from 57 
countries in the XV Olympic Winter Games. In 
the unofficial ranking of countries Czechoslo-
vakia came to the 13th place with 27 points, 
and to the 15th place by the number of medals  
(0 - 1 - 2). As the Czechoslovak ice hockey play-
ers achieved their worst ranking in the history of 
OWG (6th place) the Slovak representatives had 
the medal absence in Calgary. The best result 
of Slovak athlete was 5th place of Peter Jurko in 
Alpine combined.

XVI OWG ALBERTVILLE 1992. In 1992 the 
Czech and Slovak Federal Republic (ČSFR) sent 
to the Albertville, France, 76 active competi-
tors who won three bronze medals, one fourth 
place, two fifth and three sixth places, which 
brought them with 22 points to the 15th place 
in the unofficial ranking of countries. The team 
consisted of 14 Olympians from Slovakia. Four 
Slovak ice hockey players contributed to the 
win of a bronze medal. The goalkeeper Jaromír 
Dragan, the defenceman Róbert Švehla and the 
forwards Igor Liba and Peter Veselovský. For Igor 
Liba it was already the second medal after the 
gold from Sarajevo in 1984, but he only played 
in four matches due to an injury. 

ERA OF THE INDEPENDENT 
SLOVAK REPUBLIC  
(since 1994)

XVII OWG LILLEHAMMER 1994. At 1994 OWG 
the Slovak Republic celebrated its Olympic 
premiere. Particularly thanks to the ice hockey 
players it became unforgettable. The team led 
by the coach Július Šupler and on ice excellently 
managed by the 38-year captain Peter Šťastný, 
who represented ČSSR in the 1980 OWG and 
Canada in the 1984 Canada Cup (before OWG in 
Lillehammer he changed the NHL team St. Louis 
Blues for the „home“ team Slovan Bratislava), 
attracted attention by its game and score from 
the beginning of the Olympic tournament. The 
Slovaks qualified themselves for the Olympic 
Games during the qualification in August 1993 
in Sheffield, that they reached only thanks to 
the extraordinary diplomatic efforts. After the 
division of ČSFR all rights of succession in ice ice 
hockey were namely inherited by the Czech Re-
public. Due to this fact the Slovak ice ice hockey 
started its career so to say in the basement. In 
spite of all problems mentioned above the Slo-
vak team won the basic group in the OWG! In 
the basic group it tied a much with later Olympic 
Champions from Sweden and defeated the silver 
medallist Canada... Unfortunately in the quarter-
-finals, after the defeat 2:3 in the extension, our 

Calgary 1988: Zjazdári Peter Jurko 
(vpravo) a Adrián Bíreš / Alpine skiers 
Peter Jurko (right) and Adrián Bíreš

Calgary 1988: Zjazdárka Lucia Medzihradská / Alpine skier Lucia Medzihradská

Albertville 1992: Posledný raz v histórii ZOH nástup 
spoločnej československej výpravy / The very last time in 
the Winter Olympics´ history common marching of the 
Czechoslovak team
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s 59 športovcami dosiahla v Turíne najúspešnejšie 
vystúpenie na ZOH pre Slovenskú republiku. Snou-
bordista Radoslav Židek pod trénerským vedením 
dvojnásobnej olympioničky Jany Šeďovej získal 
16. februára 2006 prvú zimnú olympijskú medai-
lu pre samostatné Slovensko. V novej disciplíne 
– v snoubordkrose – obsadil striebornú pozíciu. 
Vďaka tomuto kovu sa Slovensko v  medailovom 
rebríčku krajín delilo o 39. miesto. Zhodne na pia-
tom mieste skončili družstvo hokejistov Slovenska, 
vedené Františkom Hossom, a biatlonista Marek 
Matiaško v pretekoch na 20 km. Hokejisti v  zák-
ladnej skupine vyhrali všetkých päť zápasov, ale 
po štvrťfinálovej prehre 1:3 s Českom sa ich spa-
nilá jazda skončila. Útočník Marián Hossa sa s 10 
bodmi za 5 gólov a 5 asistencií delil o tretie miesto 
v  poradí najproduktívnejších hráčov hokejového 
turnaja, v útoku s ním žiarili aj Pavol Demitra a Ma-
rián Gáborík. Bežec na lyžiach Martin Bajčičák po-
tešil ôsmym miestom v skiatlone a takisto ôsmym 
v  tímovom šprinte spoločne s Ivanom Bátorym. 
Výpravu viedol Igor Nemeček.

XXI. ZIMNÉ OLYMPIJSKÉ HRY VANCOUVER 
2010. V kanadskom Vancouvri sa odohralo naj-
úspešnejšie vystúpenie slovenských športov-
cov v  histórii ZOH. Vôbec najväčšia slovenská 
zimná výprava (so 73 športovcami) sa vrátila 

domov s tromi medailami – po jednej z každého 
lesku. O  všetky sa postarali biatlonisti. Anasta-
sia Kuzminová triumfovala v  pretekoch na 7,5 
km a  bola druhá v stíhacích pretekoch na 10 
km, k tomu ešte ôsma na 12,5 km s hromadným 
štartom. Pavol Hurajt pridal bronzový kov v pre-
tekoch na 15 km s hromadným štartom, na 20 km 
bol piaty a  na 10 km siedmy. Vďaka nečakane 
bohatej medailovej zbierke obsadilo Slovensko 
v  medailovom rebríčku krajín 17. miesto. Veľmi 
blízko k  stupňu víťazov bolo aj družstvo hoke-
jistov vedené Jánom Filcom, ktoré v semifinále 
podľahlo domácej Kanade 2:3 a v zápase o bronz 
viedlo po dvoch tretinách nad Fínskom 3:1, ale 
napokon podľahlo 3:5. Pavol Demitra sa s  10 
bodmi za 3 góly a 7 asistencií stal najproduktív-
nejším hráčom turnaja a vybrali ho ako jediného 
Európana aj do all stars tímu. Prvý raz v histórii 
ZOH malo Slovensko pod piatimi kruhmi až dva 
kolektívy – premiéru absolvovalo družstvo ho-
kejistiek. Veronika Zuzulová skončila v  slalome 
desiata. Biatlonistka Martina Halinárová (na ZOH 
súťažila aj pod dievčenským menom Jašicová 
a  neskôr ako Schwarzbacherová) a  bežec na 
lyžiach Ivan Bátory piatou účasťou na ZOH vyrov-
nali historický slovenský rekord. Výpravu viedol 
Igor Nemeček.

Zloženie slovenských výprav  
na ZOH 1994 – 2010

LILLEHAMMER 1994
• VEDENIE - vedúci výpra-

vy a šéf misie: Anton Ihring, 
zástupca šéfa misie: Július 
Dubovský, olympijský atašé: 
Marta Austviková, hlavný 
lekár: Juraj Skladaný, hos-
podársko – organizačný pra-

covník: Peter Chudý, sekretárka: Mária Beníková
• BIATLON - vedúci: Benjamín Leitner, tréneri: 

Dušan Šimočko (muži), Roman Schwarzbacher 
(ženy), servisman: Milan Gašperčík. ŠPORTOVCI 
(6): Pavel Kotraba (člen 18. štafety na 4x7,5 km, 
51. na 10 km), Daniel Krčmář (člen 18. štafety na 

4x7,5 km, 57. na 10 km), Lukáš Krejčí (člen 18. 
štafety na 4x7,5 km, 50. na 20 km), Pavel Slá-
dek (člen 18. štafety na 4x7,5 km, 56. na 20 km), 
Martina Jašicová (6. na 15 km, 15. na 7,5 km), 
Soňa Mihoková (12. na 7,5 km, 40. na 15 km)

• ĽADOVÝ HOKEJ - vedúci: Ján Mitošinka, ma-
nažér: Dušan Pašek, tréneri: Július Šupler (hlav-
ný tréner), František Hossa, Vladimír Šťastný 
(asistenti), technický vedúci: Ján Halák, lekár: 
Miloslav Klíma, masér: Samuel Petráš. ŠPOR-
TOVCI (23): brankári Jaromír Dragan, Eduard 
Hartmann, Miroslav Michalek, obrancovia 
Jerguš Bača (1 gól), Vladimír Búřil, Miroslav 
Marcinko, Stanislav Medřík, Ľubomír Sekeráš, 

Albertville 1992: Hokejista Róbert Švehla 
/ Ice hockey player Róbert Švehla

Lillehammer 1994: Hokejoví velikáni Oto Haščák, Peter 
Šťastný a tréner Július Šupler / Ice hockey giants Oto Haščák, 
Peter Šťastný and coach Július Šupler

Albertville 1992: Bežkyňa na lyžiach Ľubomíra Balážová / 
Cross-country skier Ľubomíra Balážová

Lillehammer 1994: Najlepší strelec hokejového turnaja 
Miroslav Šatan / The best goal scorer of the ice hockey 
Olympic tournament Miroslav Šatan
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team was stopped by the Russians. But the final 
sixth place was an excellent entrance of our ice 
hockey players on the world scene, where they 
established themselves very quickly. Moreo-
ver several Slovaks appeared in the individual 
statistics on the first places – the youngster 
Miroslav Šatan from Dukla Trenčín with 9 goals 
became the best goal scorer and only a little ol-
der Žigmund Pálffy, playing in NHL for New York 
Islanders, became the best scorer of the whole 
Olympic tournament. In the ladder of productivi-
ty the Slovaks took first three places! Pálffy won 
10 points (3 + 7), Šatan 9 (9 + 0) and  Šťastný 
likewise 9 (5 + 4). The biathlete Martina Jaši-
cová (Biathlon Club Osrblie) achieved the same 
ranking as our ice hockey players in 15 km race. 
Slovakia so decorated its Olympic premiere by 
the win of two points. 

XVIII OWG NAGANO 1998. An important event 
of 1998 OWG was the ice hockey „tournament 
of the century“. IOC in cooperation with the In-
ternational Ice ice hockey Federation for the 
first time allowed the start to superprofessio-
nals from the overseas NHL. However, in order 
to have the brightest stars under the five rings, 
IOC and IIHF accepted the dictation of NHL that 
only agreed with a short interruption of the most 
famous league competition of the world. This 
resulted in the discriminatory playing format in 
the OWG. Six traditionally most successful teams 
(Canada, USA, Russia, Czech Republic, Sweden 
and Finland) were seeded directly in the main 
tournament with eight participants. Other eight 
teams including the Slovak one had to play the 
qualification match for two qualifying places in 
the elite eight directly in Nagano. From teams 
that played in the Olympic pre-tournament in 
Nagano, Slovakia had the largest number of 
players in NHL. But due to the discriminatory 
playing format most of them could not have been 
used in the pre-tournament because NHL conti-
nued at that time. From them only Róbert Švehla 
(Florida Panthers), Peter Bondra (Washington 
Capitals) and Róbert Petrovický (St. Louis Blues) 
managed to start in the pre-tournament. More-
over, the Slovak ice hockey team was attacked 
by the flu epidemic in Japan. It caused that two 

players on the team roster (Bača and  Pukalo-
vič) could not start in the tournament at all. And 
when the players did not use their chances in 
the Olympic matches the catastrophe was born. 
The defeat 3:4 with the supposedly much we-
aker Kazakhstan stopped the Slovaks on their 
way to the main tournament. It meant that our 
aces from NHL Pálffy, Stümpel, Šatan, Demit-
ra or Zedník finally arrived to the venue of the 
Olympic Games for nothing. They did not play 
even one minute... In the pre-tournament the 
ice hockey players successively tied a much with 
Austria 2:2, defeated Italy 4:3, were beaten by 
Kazakhstan 3:4, and in the match for the final 
9th place they were defeated by Germany 2:4. 
Under the circumstances the biathletes prepared 
the happiest moments to the Slovak team. In the 
7.5 km race of women three Slovaks were placed 
in the top ten which was an unprecedented suc-
cess achieved in a single sport. Soňa Mihoková 
(KB Osrblie) finished fourth, Martina Schwarzba-
cherová-Jašicová (AŠK Dukla Banská Bystrica) 
seventh and Anna Murínová (KB Osrblie) tenth. 
When Tatiana Kutlíková (KB Osrblie) joined this 
trio, the 4x7.5 km relay under the lead of the co-
ach Juraj Sanitra also reached for a medal. Finally 
our relay finished fourth. Consequently the Slo-
vak team left Nagano without a precious metal, 
but with six Olympic points. In 1998 OWG the 
sledger Mária Jasenčáková (TJ Vysoké Tatry) in 
luge put to her account the record fifth Olympic 
participation.

XIX OWG SALT LAKE CITY 2002. Like in Nagano, 
the best NHL players were allowed to start in the 
ice hockey tournament. But the playing format 
was discriminatory again. Teams of the „Big 6“ 
were advantaged by the direct classification to 
the main tournament that was played during the 
break in NHL. Other eight teams – including the 
Slovak one – had to perform in the pre-tourna-
ment from which only two teams qualified them-
selves for the main tournament. The Slovak pub-
lic placed high expectations on our team that at 
the 2000 World Championship in St. Petersburg 
won the historic silver medal. Everybody hoped 
that Nagano will not happen again. However, 
in Salt Lake City we saw the second episode of 

Nagano 1998: Bežkyňa na lyžiach 
Jaroslava Bukvajová / Cross-country skier 
Jaroslava Bukvajová

Lillehammer 1994: Najproduktívnejší hráč 
hokejového turnaja Žigmund Pálffy / The top 
scorer of the ice hockey Olympic tournament 
Žigmund Pálffy 

Lillehammer 1994: Biatlonistka Martina Jašicová 
/ Biathlete Martina Jašicová

Nagano 1998: Bežkyňa na lyžiach Alžbeta Havrančíková 
štartovala na ZOH už štvrtý raz / Cross-country skier 
Alžbeta Havrančíková took park already at her  
fourth Olympics
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Marián Smerčiak, Róbert Švehla (2), Ján Var-
holík, útočníci Jozef Daňo (3), Oto Haščák (1), 
Branislav Jánoš (1), Ľubomír Kolník (4), Roman 
Kontšek (4), Žigmund Pálffy (3), Róbert Petro-
vický (1), Vlastimil Plavucha, Dušan Pohore-
lec, René Pucher (1), Miroslav Šatan (9), Peter 
Šťastný (5). Družstvo skončilo na 6. mieste, odo-
hralo 8 zápasov, z ktorých 4 vyhralo (1 po predĺ-
žení), 2 prehralo (1 po predĺžení) a v 2 remizova-
lo, celkové skóre tímu bolo 35:29.

• LYŽOVANIE - tréneri: Ondrej Brúzik (beh na 
lyžiach muži), Ján Ilavský (beh na lyžiach ženy), 
Milan Beňačka, Peter Rybárik (zjazdové lyžo-
vanie ženy), Ján Klimko (severská kombinácia), 
Ján Tánczos (skoky na lyžiach), masér: Zdeněk 
Ďuriš, servisman: Martin Čillík. ŠPORTOVCI 
(11):  severská kombinácia Michal Giacko (26. 
v  jednotlivcoch), Jozef Bachleda (51. v  jednot-
livcoch), Martin Bayer (52. v  jednotlivcoch), 
družstvo neštartovalo pre Bachledovo zranenie, 
beh na lyžiach Ivan Bátory (34. v kombinácii 10 
km klasicky + 15 km voľne, 43. na 10 km klasic-
ky), Ľubomíra Balážová (členka 7. štafety na 4x5 
km, 18. na 30 km klasicky, 21. na 5 km klasicky, 
24. v kombinácii 5 km klasicky + 10 km voľne), 
Jaroslava Bukvajová (členka 7. štafety na 4x5 
km, 40. v kombinácii 5 km klasicky + 10 km voľ-
ne, 46. na 5 km klasicky), Alžbeta Havrančíková 
(členka 7. štafety na 4x5 km, 8. na 15 km voľne, 
17. v kombinácii 5 km klasicky + 10 km voľne, 32. 
na 5 km klasicky, 32. na 30 km klasicky), Tatia-
na Kutlíková (členka 7. štafety na 4x5 km, 35. 
v kombinácii 5 km klasicky + 10 km voľne, 43. na 
30 km klasicky, 46. na 15 km voľne, 48. na 5 km 
klasicky), skoky na lyžiach Miroslav Slušný (45. 
na mostíku K-120, 51. na mostíku K-90), Martin 
Švagerko (25. na mostíku K-90, 28. na mostíku 
K-120), zjazdové lyžovanie Lucia Medzihradská 
(13. v kombinácii, 20. v slalome, 32. v zjazde, 33. 
v super-G)

• SÁNKOVANIE - vedúci: Martin Findura, tré-
ner: Walter Marx. ŠPORTOVCI (2): Jozef Škvarek 
(19. na jednosesadlových saniach), Mária Ja-
senčáková (15. v súťaži žien)

NAGANO 1998
• VEDENIE - vedúci výpra-

vy a šéf misie: Anton Ihring, 
zástupca vedúceho misie: 
Boris Čechvala, olympij-
ský atašé: Pavol Katančík, 
hlavný lekár: Juraj Sklada-
ný, tlačový atašé: Tomáš 

Grosmann, sekretárka: Mária Beniková, masér: 
Martin Bandžuch.

• BIATLON - vedúci: Benjamín Leitner, tréneri: 
Tomáš Fusko (muži), Juraj Sanitra (ženy). ŠPOR-
TOVCI (5): Ľubomír Machyniak (38. na 20 km, 
41. na 10 km), Soňa Mihoková (členka 4. štafety 
na 4x7,5 km, 4. na 7,5 km, 26. na 15 km), Anna 
Murínová (členka 4. štafety na 4x7,5 km, 9. na 
7,5 km, 48. na 15 km), Martina Schwarzbache-
rová (členka 4. štafety na 4x7,5 km, 7. na 7,5 
km, 46. na 15 km), Tatiana Kutlíková (členka 4. 
štafety na 4x7,5 km) – Marcela Pavkovčeková 
neštartovala.

• ĽADOVÝ HOKEJ - vedúci: Dušan Pašek, tréne-
ri: Ján Šterbák (hlavný tréner), František Hossa 
(asistent), Ján Starší (konzultant), technický vedú-
ci: Ján Halák, lekár: Miloslav Klíma, maséri: Michal 
Malina, Samuel Petráš. ŠPORTOVCI (23): brankári 
Igor Murín, Pavol Rybár, Miroslav Šimonovič, ob-
rancovia Ivan Droppa, Stanislav Jasečko, Miroslav 
Mosnár, Ľubomír Sekeráš, Róbert Švehla, Ján 
Varholík, Ľubomír Višňovský, útočníci Peter Bon-
dra (1 gól), Zdeno Cíger (1), Jozef Daňo (1), Oto 
Haščák, Branislav Jánoš (1), Ľubomír Kolník, Ro-
man Kontšek, Ján Pardavý (1), Róbert Petrovický 
(2), Vlastimil Plavucha (4), Peter Pucher, Karol 
Rusznyák, Roman Stantien – pre ochorenie pria-
mo v  Japonsku neštartovali pôvodne nominovaní 
Jerguš Bača ani Róbert Pukalovič; Pavol Demitra, 
Žigmund Pálffy, Jozef Stümpel, Miroslav Šatan a Ri-
chard Zedník pricestovali na hlavný turnaj, ale tam 
Slovensko nepostúpilo a oni neboli ani na súpiske. 
Družstvo skončilo na 10. mieste, odohralo 4 zápasy 
s bilanciou 1 víťazstvo, 1 remíza a 2 prehry, celko-
vé skóre 11:13.

• LYŽOVANIE - tréneri: Ondrej Brúzik (beh na 
lyžiach muži), Ján Ilavský (beh na lyžiach ženy), 
Jozef Lepko (skoky na lyžiach), Martin Vallo 
(snoubording). ŠPORTOVCI (9): beh na lyžiach 

Nagano 1998: Sánkarka Mária Jasenčáková utvorila piatou olympijskou účasťou historický slovenský 
rekord / Sledger Mária Jasenčáková set by her fifth Olympic participation a new Slovak historical record

Nagano 1998: Dvakrát blízko k medaile 
– biatlonistka Soňa Mihoková / Two 
times close to the medal – biathlete Soňa 
Mihoková

Nagano 1998: Ani hviezda NHL Peter Bondra nedokázala 
pomôcť zdolať prekážku v podobe nespravodlivého hracieho 
modelu turnaja / Neither an NHL star Peter Bondra 
did manage to eliminate the unjustice of the ice hockey 
tournament playing format

Salt Lake City 2002: Jana Šeďová –  
prvá slovenská snoubordistka na ZOH /  
Jana Šeďová - first ever Slovak 
snowboarder at the Winter Olympics
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Salt Lake City 2002: Piata štafeta slovenských biatlonistiek – zľava Anna Murínová, Marcela 
Pavkovčeková, tréner Juraj Sanitra, Soňa Mihoková a Martina Jašicová / Fifth Slovak biathlon relay of 
women – from the left Anna Murínová, Marcela Pavkovčeková, coach Juraj Sanitra, Soňa Mihoková 
and Martina Jašicová

Nagano 1998: Dvaja z piatich špičkových slovenských hokejistov z NHL, ktorí v dôsledku 
nespravodlivého hracieho modelu nemohli nastúpiť v predturnaji a posledný zápas sledovali len z tribúny 
– Miroslav Šatan (vľavo) a Jozef Stümpel, za nimi Jozef Pukalovič a Jerguš Bača... / Two of five Slovak 
top ice hockey players from the NHL unable to play in Nagano due to the playing format sitting  
on the tribune during the pre-tournament – Miroslav Šatan (left) and Jozef Stümpel, behind them  
Róbert Pukalovič and Jerguš Bača...

the great ice hockey wrong and experienced a 
tremendous disappointment. The discriminatory 
playing format caused again that in the pre-tour-
nament only some of the NHL players could start 
in our ice hockey team. Moreover they flew to 
the Olympic Games at the last moment and tired 
from the flight and evening matches that they 
played on the previous day in the elite overseas 
league. Already the first defeat in the pre-tour-
nament - 0:3 with Germany - virtually decided 
that the gate of the main tournament would re-
main closed for our team. The tie 6:6 with Latvia 
definitively confirmed it. After forced returns 
of the NHL ice hockey players to their clubs the 
Slovak coaches could pit only thirteen players 
for the final match in the group with Austria. 
The defeat 2:3 was then the logic consequence 
of the tragic situation in which the Slovak team 
found itself, not by its own fault. Only the arrival 
of our other players from overseas to the venue 
of the Olympic Games and the victory 7:1 over 
France in the match for the 13th place averted 
the threat of the last place in the table. The best 
illustration of the absurdity of this playing format 
was the fact that only three months later Slova-
kia won the World Championship in Gothenburg, 
Sweden! Only the Slovak 4x7.5 km biathlon re-
lay under the lead of Juraj Sanitra finished in a 
point-awarded place in Salt Lake City, that in the 
composition Martina Jašicová (AŠK Dukla Banská 
Bystrica), Anna Murínová, Marcela Pavkovčeko-
vá, Soňa Mihoková (KB Osrblie) came fifth. Like 
in Lillehammer 1994, the best individual result of 
the team was achieved by Jašicová, ninth in the 
15 km biathlon competition. From the Slovaks 
it was then the professional figure skater Jozef 
Sabovčik who most attracted the world´s atten-
tion. The bronze medallist from 1984 OWG who 
settled in Salt Lake City was namely one of the 
protagonists of the opening ceremony in which 
he interpreted the fire by the movement creation 
on ice. Moreover he appeared as attaché of the 
Slovak team. 

A  curiosity of our participation was that 
a member of the four-men bobsleigh crew Ma-
rián Vanderka, after his previous participation in 
the athletic competitions at OG 2000 in Sydney, 

became the first Slovak who ever started at both 
summer and Olympic Winter Games. 

XX OWG TORINO 2006. The Slovak Olympic 
team achieved in Torino the best results in the 
OWG in the history of the independent Slovak 
Republic. In the new snowboarding Olympic 
discipline – boardercross – the first Slovak medal 
from the Olympic Winter Games was won by the 
native of Žilina competing for ŠKP Štrbské Pleso 
Radoslav Židek. In the finals driving he led on 
most of the track and although he was overtaken 
by the American Seth Wescott following a driving 
error, by the win of silver medal he achieved a 
brilliant success. The sixteen winter medallists 
from the Czecho-Slovak era were joined by the 
first one from the Slovak era... Židek was brought 
to the medal by his coach Jana Šeďová, who star-
ted as the only Slovak snowboarder in the previo-
us two OWG. Our Olympic team achieved further 
two point-awarded placings for the fifth places. 
The biathlete of VŠC Dukla Banská Bystrica Marek 
Matiaško sensationally won the fifth place on the 
very first day of the Games in the 20 km race. In 
the second half of the race he led and attacked 
the medal to the very last moment. Although he 
did not win it, his fifth place became the best men 
achievement of our biathlon in the Olympic his-
tory. Unfortunately the Slovak female biathletes, 
who were the most beautiful ornament to the 
Slovak Olympic team in the previous three OWG, 
this time did not succeed at all. The best achieve-
ment was the tenth place of the 4x7.5 km relay. 
The ice hockey team was also placed fifth. Unlike 
Nagano 1998 and Salt Lake City 2002, this time 
the competitions were held on equal conditions. 
Particularly due to the Slovak criticism, after the 
previous white Olympic Games IIHF changed the 
playing format and only one – main tournament 
was played in Torino, during which NHL was inter-
rupted. It meant that all seven ice hockey powers 
could nominate their best players. The Slovaks 
started in the tournament by a  brilliant victory 
5:3 over Russia in a match that was probably the 
best and for spectators most attractive match of 
the whole Olympic Games. The excitement of the 
Slovak public grew as it witnessed further trium-
phant advancement of our ice hockey players. 
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Martin Bajčičák (28. na 30 km klasicky, 38. 
v kombinácii 10 km klasicky + 15 km voľne, 67. 
na 10 km klasicky, 50 km voľne nedokončil, člen 
11. štafety na 4x10 km), Ivan Bátory (19. na 50 
km voľne, 26. na 30 km klasicky, 33. v kombinácii 
10 km klasicky + 15 km voľne, 60. na 10 km kla-
sicky, člen 11. štafety na 4x10 km), Ivan Hudač 
(59. na 30 km klasicky, 64. v kombinácii 10 km 
klasicky + 15 km voľne, 85. na 10 km klasicky, 50 
km voľne nedokončil), Stanislav Ježík (46. na 30 
km klasicky, 57. v kombinácii 10 km klasicky + 15 
km voľne, 64. na 10 km klasicky, člen 11. štafety 
na 4x10 km), Andrej Párička (člen 11. štafety na 
4x10 km), Jaroslava Bukvajová (10. na 15 km 
klasicky, 15. na 30 km voľne, 16. na 5 km klasic-
ky, 18. v kombinácii 5 km klasicky + 10 km voľ-
ne), Alžbeta Havrančíková (25. na 30 km voľne, 
40. v kombinácii 5 km klasicky + 10 km voľne, 58. 
na 5 km klasicky), skoky na lyžiach Martin Me-
sík (26. na mostíku K-120, 60. na mostíku K-90), 
snoubording Jana Šeďová (v obrovskom slalome 
vypadla v 1. kole)

• KRASOKORČUĽOVANIE - tréner: Stewart 
Sturgeon. ŠPORTOVCI (1): Róbert Kažimír (26. 
v kvalifikácii súťaže mužov)

• SÁNKOVANIE - tréner: Dušan Činčár. ŠPOR
TOVCI (1): Mária Jasenčáková (15. v súťaži žien)

SALT LAKE CITY 2002
• VEDENIE - vedúci vý-

pravy a šéf misie: Július Du-
bovský, zástupca šéfa misie: 
Jozef Liba, olympijský atašé: 
Jozef Sabovčík, hlavný lekár: 
Vladimír Vachalík, tlačový 
atašé: Anton Zerer, adminis-

tratívna pracovníčka: Ľubica Nemečková. POD-
PORNÝ TÍM: Roman Buček – športový riaditeľ, 
Eugen Laczo – konzultant servisno-metodickej 
skupiny, Milan Mendel – fyzioterapeut.

• BIATLON - vedúci: Benjamín Leitner, tréne-
ri: Juraj Sanitra (ženy), Gustáv Schlank (muži), 
servismani: Milan Gašperčík, Milan Majliš, ma-
sér: Igor Adamus. ŠPORTOVCI (6): Marek Ma-
tiaško (39. na 10 km, 43. v stíhacích pretekoch 
na 12,5 km, 52. na 20 km), Martina Jašicová (9. 
na 15 km, 13. na 7,5 km, 18. v stíhacích prete-

koch na 10 km, členka 5. štafety na 4x7,5 km), 
Anna Murínová (35. na 7,5 km, 35. v  stíhacích 
pretekoch na 10 km, 53. na 15 km, členka 5. šta-
fety na 4x7,5 km), Marcela Pavkovčeková (33. 
na 15 km, členka 5. štafety na 4x7,5 km), Soňa 
Mihoková (14. na 15 km, 21. na 7,5 km, 21. v stí-
hacích pretekoch na 10 km, členka 5. štafety na 
4x7,5 km), Tatiana Kutlíková (64. na 7,5 km)

• BOBY - vedúca: Zdenka Žišková, servisma-
ni: Peter Horečný, Peter Maľa. ŠPORTOVCI (4): 
Milan Jagnešák (24. v štvorboboch, 30. v dvoj-
boboch s Kresťankom), Róbert Kresťanko (24. 
v štvorboboch, 30. v dvojboboch s Jagnešákom), 
Branislav Prieložný (24. v štvorboboch), Marián 
Vanderka  (24. v štvorboboch) – neštartoval ná-
hradník do štvorbobov Radovan Hýrešš

• KRASOKORČUĽOVANIE - tréneri: Danuše 
Lakatošová, Vladimír Dvojnikov. ŠPORTOVCI 
(3): Jozef Beständig (17. v športových dvoji-
ciach s Beständigovou), Oľga Beständigová (17. 
v športových dvojiciach s Beständigom), Zuzana 
Babiaková (21. v súťaži žien)

• RÝCHLOKORČUĽOVANIE - trénerka: Jan Li 
(krátka dráha). ŠPORTOVCI (1): krátka dráha 
Matúš Užák (na 500 m, 1000 m, ani na 1500 m 
nepostúpil z rozjázd)

• LYŽOVANIE - vedúci: Peter Kostík, lekárka: 
Jana Kriššáková, masér: Matej Gemza, tréneri: 
Ján Ilavský (beh na lyžiach), Vladimír Frák (se-
verská kombinácia), Jan Dubovský, Jozef Sme-
kal, Timotej Zuzula (zjazdové lyžovanie), Sigi 
Prey (snoubording), servismani: Štefan Lichoň 
(beh na lyžiach), Vladimír Kovár (zjazdové ly-
žovanie). ŠPORTOVCI (8): beh na lyžiach Martin 
Bajčičák (12. na 50 km klasicky, 24. na 15 km 
klasicky, 32. na 30 km voľne s hromadným štar-
tom, 52. v  kombinácii 10 km klasicky + 10 km 
voľne), Ivan Bátory (21. na 15 km klasicky, 25. 
v kombinácii 10 km klasicky + 10 km voľne, 26. 
na 50 km klasicky), Jaroslava Bukvajová (46. 
na 10 km klasicky, 58. v prvej časti kombinácie 
na 5 km klasicky + 5 km voľne, do druhej časti 
nepostúpila), severská kombinácia Michal Pšen-
ko (38. v klasických pretekoch jednotlivcov, 39. 
v šprinte), zjazdové lyžovanie Ivan Heimschild 
(24. v  kombinácii, 30. v  super-G, 47, v  zjazde, 
v slalome nedokončil 1. kolo, v obrovskom sla-

Turín 2006: Snoubordista Radoslav Židek veľmi tesne prehral duel o zlato v snoubordkrose  
s Američanom Sethom Wescottom / Snowboarder Radoslav Židek lost his duel for gold in boardercross 
very narrowly with US American Seth Wescott

Salt Lake City 2002: Ďalší diel nášho hokejového smútku 
zapríčineného nemožnosťou využiť všetkých najlepších slovenských 
hráčov z NHL / Another part of our ice hockey sadness caused by 
impossibility to use all best Slovak NHL players

Turín 2006: Marián Hossa  
(v popredí) a Zdeno Chára / Marián 
Hossa (in front) and Zdeno Chára
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Turín 2006: Útočiaci Marián Gáborík / Marián Gáborík in attack

Turín 2006: Biatlonista Marek Matiaško /  
Biathlete Marek Matiaško

Turín 2006: Bežec na lyžiach Martin Bajčičák / 
Cross-country skier Martin Bajčičák

After all, in the basic group the Slovaks won all 
five matches when after the Russians they defe-
ated the Latvians 6:3, very strong Americans 2:1, 
Kazaks equally 2:1 and later Olympic Champions 
Sweden 3:0! Unfortunately the quarterfinal defe-
at 1:3 with the Czechs stopped our advancement. 
Our team spoiled everything by the nervous per-
formance in the first two periods of the match. The 
final effort at the reversal did not bring the cor-
rection. The Czechs scored the third goal during 
our power play when they drove the puck into 
an empty cage... But thanks to the victory in the 
basic group the Slovak ice hockey players took 
the final 5th place – in front of the superpowers 
Canada and United States. Marián Hossa with 10 
points (5 + 5) ranked among the best scorers of 
the whole tournament, in the common attacking 
line the captain Pavol Demitra with 7 points (2 
+ 5) and Marián Gáborík also with 7 points (3 + 
4) starred together with him. The cross-country 
skier Martin Bajčičák also reached for a good pla-
cing. In the extraordinarily even race in skiathlon 
he held out to the end with his forces unlike Ivan 
Bátory who led in the middle of the race. Finally 
he finished „only“ eighth, but less then eight se-
conds separated him from the golden medal in a 
very dramatic race! Bajčičák together with Bátory 
finished eighth also in the team sprint.

XXI OWG VANCOUVER 2010. It is important to 
mention that the XXI Olympic Winter Games were 
record-breaking for us in all respects. The Slovak 
Olympic Committee had an opportunity to send 
the most numerous group of athletes participa-
ting at the Winter Olympics thanks to the first ever 
participation of the women ice hockey team. This 
group comprised 73 athletes, 72 of them actual-
ly took part in competitions. Our previous winter 
record was 58 athletes at the 2006 Turin Winter 
Olympics. This record was coronated by the most 
successful result with medals – one of each quality. 
Biathlete Anastasia Kuzmina has been only the se-
cond Slovak athlete ever after figure skater Ondrej 
Nepela in Sapporo 1972 to win the gold medal at 
the Winter Olympics! It is not uninteresting to men-
tion that Kuzmina is only the second woman from 
Slovakia ever to become the Olympic champion. 
She only has one gold predecessor – Elena Kaliská, 

white-water slalom kayaker who has triumphed 
at the 2004 Olympics in Athens as well as in Be-
ijing in 2008. Apart from our gold-silver Nastya, 
her biathlete´s colleague Pavol Hurajt has con-
tributed significantly to the fact that these have 
been the first Winter Olympics ever where Slovaks 
were awarded medals after three competitions 
and what is more this was the first time for two 
Slovaks at one Winter Olympics to be decorated 
with medals in individual disciplines. The results 
of the biathlete duo is truly astounding: Kuzmina – 
gold, silver and eighth place, Hurajt – bronze, fifth 
and seventh place! If we realize that in the era of 
the independent Slovak Republic beginning with 
1994 Lillehammer the best result for us has been 
in Turin 2006 - with the silver medal won by our 
snowboarder Radoslav Židek and the fifth places 
of our men’s ice hockey team and biathlete Marek 
Matiaško, it is clear that the Vancouver Olympics 
(even though we won all of our medals in Whist-
ler) went go down into the Slovak Olympic and 
sports history in golden letters. The ice hockey 
team with their 4th place have also reached the 
best ice hockey result at the Winter Olympics and 
the best ever result in a team sport. In the basic 
group they have beaten in overtime the Russian 
team, in the quarter-final the Slovaks eliminated 
of the Olympic gold defenders of Sweden. In the 
semi-final against the domestic in the heart-brea-
king finish our team was very close to tie, loosing 
the match 2:3. The only thing missing to complete 
satisfaction was an ice hockey medal, which was 
really close – after first two periods of the bronze 
medal game against Finland our hockey players 
were leading 3:1, but lost in the end… Pavol De-
mitra became the top scorer of the tournament 
with 3 goals and 7 assists. By journalists he was 
selected for All Star Dream Team, too. Also Marián 
Hossa was of the stars of the tournament. Thanks 
to the fact that the Vancouver Games were alre-
ady the fifth Olympic appearance for biathlete 
Martina Halinárová and cross-country skier Ivan 
Bátory, they have become one of our Slovak his-
toric record holders. Miroslav Šatan and Ľubomír 
Višňovský have also become record holders, being 
the first ice hockey players to play at the Winter 
Olympics for the fourth time.
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lome vypadol), Michal Rajčan (19. v  slalome, 
v kombinácii diskvalifikovaný), Veronika Zuzulo-
vá (32. v obrovskom slalome, v slalome vypadla 
v 1. kole), snoubording Jana Šeďová (14. v para-
lelnom obrovskom slalome)

• ĽADOVÝ HOKEJ - vedúci: Juraj Široký, tech-
nický vedúci: Igor Nemeček, generálny mana-
žér: Peter Šťastný, tréneri: Ján Filc (hlavný tré-
ner), Ernest Bokroš, Vladimír Šťastný (asistenti), 
lekár: Dalimír Jančovič, masér: Michal Malina, 
kondičný tréner: Dušan Benický, výstrojný ma-
nažér: Samuel Petráš. ŠPORTOVCI (23): brankári 
Ján Lašák, Pavol Rybár, Rastislav Staňa, obran-
covia Richard Lintner (1 gól), Ivan Majeský, Du-
šan Milo, Jaroslav Obšut, Richard Pavlikovský, 
Peter Smrek, Ľubomír Višňovský (1), útočníci 
Ľuboš Bartečko, Pavol Demitra (1), Michal 
Handzuš (1), Marián Hossa (4), Richard Ka-
puš, Žigmund Pálffy, Ján Pardavý (2), Rastislav 
Pavlikovský (2), Róbert Petrovický (1), Jozef 
Stümpel (2), Miroslav Šatan, Richard Šechný, 
Jaroslav Török. Družstvo obsadilo konečné 13. 
miesto, zo štyroch zápasov jeden vyhralo, v jed-
nom remizovalo a  v  dvoch prehralo, dosiahlo 
celkové skóre 15:13.

• SÁNKOVANIE - vedúci: Martin Findura, tré-
neri: Rastislav Drajna, Walter Marx st. ŠPOR-
TOVCI (4): Walter Marx ml. (9. na  dvojsedad-
lových saniach s Mickom), Ľubomír Mick (9. na 
dvojsedadlových saniach s Marxom), Jaroslav 
Slávik (16. na jednosedadlových saniach), Vero-
nika Sabolová (21. v súťaži žien).

TURÍN 2006
• VEDENIE - vedúci výpra- 

vy a  šéf misie: Igor Neme
ček, zástupcovia šéfa misie: 
Roman Buček (v Sestriere), 
Peter Brüll (v Bardonec-
chii), olympijský atašé: Má-
ria Straková, hlavný lekár: 

Vladimír Vachalík (v Bardonecchii), tlačový ata-
šé: Ľubomír Souček, ďalší lekár: Bohuš Dvorský 
(v Sestriere), maséri: Michal Malina, Branislav 
Prokop (v Turíne), Igor Adamus, Denis Freuden-
feld, Pavel Purdek (v Bardonecchii), Štefan Se-
man, Jozef Kunyi (v Sestriere).

• BIATLON - vedúci a hlavný tréner žien: Juraj 
Sanitra, tréneri: Milan Gašperčík, Dušan Šimočko 
st. (muži), Jozef Molčan (ženy), servismani Vlas-
timil Koudela, Lukáš Daubner, Martin Bialek. 
ŠPORTOVCI (10): Marek Matiaško (5. na 20 km, 
27. na 15 km s hromadným štartom, 71. na 10 km, 
člen 14. štafety na 4x7,5 km), Pavol Hurajt (24. 
v stíhacích pretekoch na 12,5 km, 29. na 20 km, 
29. na 10 km, člen 14. štafety na 4x7,5 km), Miro-
slav Matiaško (38. na 20 km, 49. v stíhacích pre-
tekoch na 12,5 km, 51. na 10 km, člen 14. štafety 
na 4x7,5 km), Matej Kazár (52. v stíhacích prete-
koch na 12,5 km, 57. na 10 km), Dušan Šimočko 
ml. (56. na 20 km, člen 14. štafety na 4x7,5 km), 
Martina Halinárová (16. na 7,5 km, 34. na 15 km, 
v stíhacích pretekoch na 10 km stiahnutá z trate, 
členka 10. štafety na 4x6 km), Marcela Pavkov-
čeková (22. na 15 km, 29. na 7,5 km, v stíhacích 
pretekoch na 10 km stiahnutá z trate, členka 10. 
štafety na 4x6 km), Anna Murínová (38. na 7,5 
km, v  stíhacích pretekoch na 10 km dostihnutá 
o kolo, členka 10. štafety na 4x6 km), Soňa Miho-
ková (27. na 7,5 km, 47. na 15 km, v stíhacích pre-
tekoch na 10 km stiahnutá z trate, členka 10. šta-
fety na 4x6 km), Janka Gereková (59. na 15 km)

• BOBY - vedúca: Zdenka Žišková, servisma-
ni: Matúš Školník, Martin Šimkanin. ŠPORTOVCI 
(4): Milan Jagnešák (25. v  dvojboboch s  Ra-
jekom, 20. v štvorboboch), Viktor Rajek (25. 
v dvojboboch s Jagnešákom, 20. v štvorboboch), 
Róbert Křesťanko (20. v  štvorboboch), Andrej 
Benda (20. v štvorboboch) – náhradník do štvor-
bobov Braňo Prieložný neštartoval.

• RÝCHLOKORČUĽOVANIE - tréner: Oleksandr 
Myklucha (krátka dráha). ŠPORTOVCI (1): krátka 
dráha Matúš Užák (na 1000 m diskvalifikovaný 
vo štvrťfinále, na 500 m nepostúpil z rozjazdy, na 
1500 m diskvalifikovaný v rozjazde)

• LYŽOVANIE - vedúci: Juraj Sinay, resp. Ri-
chard Kič (v prvej, resp. druhej časti ZOH), tréne-
ri: Ivan Hudač (beh na lyžiach muži), Ján Valuška 
(beh na lyžiach ženy)  Peter Schlank (skoky na 
lyžiach), Karol Král (zjazdové lyžovanie muži), 
Timotej Zuzula, Miriam Poprocká (zjazdové ly-
žovanie ženy), Jana Šeďová (snoubording), le-
kárski konzultanti: Laurenc Dívald, Miloš Kapko 
(beh na lyžiach), servismani: Ján Klimko, Viera 

Vancouver 2010: Biatlonistka Anastasia Kuzminová získala zlatú aj striebornú medailu a stala sa 
najúspešnejšou slovenskou účastníčkou v histórii ZOH / Biathlete Anastasia Kuzmina has won gold and 
silver medals and became the most successful Slovak participant in the history of Winter Olympics

Salt Lake City 2002: Sánkari Walter Marx ml. (vľavo)  
a Ľubomír Mick / Sledgers Walter Marx Jr. (left)  
and Ľubomír Mick

S l o v a k s  a t  t h e  O l y m p i c  W i n t e r  Ga  m e sS l o v á c i  n a  z i m n ý c h  o l y m p i j s k ý c h  h r á c h



S
O
C
I 
2
0
1
4

S
O
C
H
I 
2
0
1
4

S
L

O
V

E
N

S
K

ý
 

ol


y
m

p
i

j
sk


ý

 
t

í
m

s
l

o
v

a
k

 
o

l
y

m
p

i
c

 
t

e
a

m

54 55
Vancouver 2010: Bronzový biatlonista  
Pavol Hurajt / The bronze biathlete Pavol Hurajt

Vancouver 2010: Najproduktívnejší hráč 
olympijského turnaja Pavol Demitra v semifinále 
pred bránkou Kanaďana Luonga /  
The top scorer of the Olympic tournament  
Pavol Demitra attacking in semifinal  
the Canadian goalkeeper Luongo

Vancouver 2010: Kapitán slovenského hokejového 
tímu Zdeno Chára v súboji so Švédmi D. Sedinom 
a Kronwallom / Captain of the Slovak ice hockey 
team Zdeno Chára in the fight with Swedish  
D. Sedin and Kronwall

Klimková, Štefan Lichoň, Dušan Otčenáš (beh 
na lyžiach), Richard Magdolen, Vladimír Kovár, 
Anton Boris, Juraj Gantner (zjazdové lyžovanie). 
ŠPORTOVCI (14): beh na lyžiach Martin Bajčičák 
(8. v  skiatlone na 15 + 15 km, 8. v  tímovom 
šprinte s Bátorym, 14. na 50 km voľne, 28. na 15 
km klasicky), Ivan Bátory (8. v tímovom šprinte 
s Bajčičákom, 24. v skiatlone na 15 + 15 km, 26. 
na 15 km klasicky, 47. na 50 km voľne), Michal 
Malák (45. na 50 km voľne, 53. v skiatlone na 15 
+ 15 km, 73. na 15 km klasicky), Martin Otčenáš 
(49. v  šprinte na 1,5 km), Alena Procházková 
(21. v šprinte na 1,5 km, 28. na 10 km klasicky, 
46. v skiatlone na 7,5 + 7,5 km), Katarína Gara-
jová (53. v šprinte na 1,5 km), skoky na lyžiach 
Martin Mesík (na mostíkoch K-90 ani K-120 ne-
postúpil z kvalifikácie), zjazdové lyžovanie Jaro-
slav Babušiak (24. v slalome, 27. v kombinácii, 
40. v  super-G, 45. v zjazde), Ivan Heimschild 
(25. v  kombinácii, 26. v  slalome, 46. v  super-
-G, zjazd nedokončil), Veronika Zuzulová (15. 
v  kombinácii, 22. v slalome), Soňa Maculová 
(23. v kombinácii, 29. v obrovskom slalome, 35. 
v zjazde, 44. v super-G, slalom nedokončila), Eva 
Hučková (28. v obrovskom slalome, 37. v zjazde, 
slalom ani kombináciu nedokončila, v  super-G 
diskvalifikovaná), Jana Gantnerová (36. v  zjaz-
de, 48. v super-G, obrovský slalom ani kombiná-
ciu nedokončila), snoubording Radoslav Židek 
(2. v  snoubordkrose, 27. v  paralelnom obrov-
skom slalome)

• ĽADOVÝ HOKEJ - vedúci: Juraj Široký, gene-
rálny manažér: Peter Šťastný, manažér: Roman 
Štamberský, tréneri: František Hossa (hlavný 
tréner), Ján Jaško, Jerguš Bača (asistenti), lekár: 
Dalimír Jančovič, výstrojný manažér: Samuel 
Petráš. ŠPORTOVCI (23): brankári Peter Budaj, 
Karol Križan, Ján Lašák, obrancovia Zdeno Chá-
ra (1 gól), Milan Jurčina, Ivan Majeský, Andrej 
Meszároš, Radoslav Suchý (1), Martin Štrbák, 
Ľubomír Višnovský (1), útočníci Ľuboš Barteč-
ko, Peter Bondra (4), Pavol Demitra (2), Marián 
Gáborík (3), Marián Hossa (5), Marcel Hossa, 
Richard Kapuš, Ronald Petrovický (1), Jozef 
Stümpel, Tomáš Surový, Marek Svatoš, Miroslav 
Šatan, Richard Zedník (1) – s družstvom v Turíne 
trénovali aj náhradníci Miroslav Zálešák a Róbert 

Petrovický, ale na súpisku sa nedostali. Družstvo 
skončilo na 5. mieste, zo šiestich zápasov päť vy-
hralo a jeden prehralo s celkovým skóre 19:11.

• SÁNKOVANIE - vedúci: Martin Findura, 
tréneri: Walter Marx st., Dušan Činčár, Rasti-
slav Drajna, konzultantka: Mária Jasenčáková. 
ŠPORTOVCI (6): Walter Marx ml. (13. na dvojse-
dadlových saniach s Mickom), Ľubomír Mick (13. 
na dvojsedadlových saniach s Marxom), Jozef 
Ninis (22. na jednosedadlových saniach), Jaro-
slav Slávik (33. na jednosedadlových saniach), 
Veronika Sabolová (19. v súťaži žien), Jana Šiša-
jová (22. v súťaži žien).

VANCOUVER 2010
• VEDENIE - vedúci výpra-

vy a  šéf misie: Igor Neme-
ček, zástupcovia šéfa mi-
sie: Janka Gantnerová (vo 
Whistleri), Roman Buček 
(vo Vancouvri), olympijský 
atašé: Stanislav Lišiak, hlav-

ný lekár: Vladimír Vachalík (vo Whistleri), tlačo-
vý atašé: Ľubomír Souček, administrátori vý-
pravy: Roman Štamberský, Hilária Šmelcerová 
(vo Vancouvri), Petra Kadnárová (vo Whistleri), 
ďalší lekári: Dalimír Jančovič, Karin Oppitzová 
(vo Vancouvri), Katarína Bergendiová, Laurenc 
Dívald (vo Whistleri), ďalší tlačový atašé: Peter 
Dobiaš (vo Vancouvri), maséri: Michal Malina, 
Branislav Prokop, Jozef Hrtús, Vladimír Nem-
ček, Pavel Purdek (vo Vancouvri), Igor Adamus, 
Jakub Benč, Denis Freudenfeld, Tamara Saxová, 
Zuzana Vojteková (vo Whistleri), videotechnič-
ka: Katarína Liptáková (vo Whistleri).

• BIATLON - vedúci a tréner: Juraj Sanitra, 
tréneri: Pavel Kobela (muži), Milan Gašper-
čík (ženy), servismani: Lukáš Daubner, Daniel 
Kuzmin, Jozef Molčan, Dušan Otčenáš, Roman 
Reguly. ŠPORTOVCI (10): Pavol Hurajt (3. na 15 
km s hromadným štartom, 5. na 20, km, 7. na 10 
km, 16. v  stíhacích pretekoch na 12,5 km, člen 
15. štafety na 4x7,5 km), Dušan Šimočko ml. (18. 
na 20 km, 75. na 10 km, člen 15. štafety na 4x7,5 
km), Marek Matiaško (33. na 20 km, 66. na 10 
km, člen 15. štafety na 4x7,5 km), Miroslav Ma-
tiaško (47. na 20 km, 76. na 10 km, člen 15. šta-
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Vancouver 2010: Zjazdárka Veronika Zuzulová / Alpine skier Veronika Zuzulová

Vancouver 2010: Bežec na lyžiach Ivan Bátory 
vyrovnal piatou olympijskou účasťou historický 
slovenský rekord / Cross-country skier Ivan Bátory 
equalled by his fifth Olympic participation Slovak 
historical record

Vancouver 2010: Ľubomír Višňovský hral už na 
štvrtej olympiáde / Ľubomír Višňovský played on 
his fourth Olympics

fety na 4x7,5 km), Matej Kazár (pre chorobu ne-
nastúpil na žiadnu súťaž), Anastasia Kuzminová 
(1. na 7,5 km, 2. v stíhacích pretekoch na 10 km, 
8. na 12,5 km s  hromadným štartom, 39. na 15 
km, členka 13. štafety na 4x6 km), Jana Gereková 
(40. na 7,5 km, 40. v stíhacích pretekoch na 10 
km, 15. na 46 km, členka 13. štafety na 4x6 km), 
Martina Halinárová (44. na 15 km, 54. na 7,5 km, 
v stíhacích pretekoch na 10 km stiahnutá z trate, 
členka 13. štafety na 4x6 km), Natália Prekopová 
(členka 13. štafety na 4x6 km, Ľubomíra Kalino-
vá (80. na 15 km, 81. na 7,5 km).

• BOBY - vedúca: Zdenka Žišková, tréner: Pa-
vel Puškár, servisman: David Rolet. ŠPORTOVCI 
(4): Milan Jagnešák (20. v  dvojboboch s  Ná-
rovcom, súťaž v  štvorboboch nedokončil), Petr 
Nárovec (20. v dvojboboch s Jagnešákom, súťaž 
v  štvorboboch nedokončil), Marcel Lopuchov-
ský (súťaž v  štvorboboch nedokončil), Martin 
Tešovič (súťaž v  štvorboboch nedokončil). Ces-
tujúci náhradník bol Róbert Kresťanko.

• KRASOKORČUĽOVANIE - trénerka: Iveta Re-
itmayerová. ŠPORTOVEC (1): Ivana Reitmayero-
vá (28. v krátkom programe žien, do voľnej jazdy 
nepostúpila).

• LYŽOVANIE - tréneri: Peter Bartoň, Stanislav 
Holienčík (beh na lyžiach muži), Ján Valuška 
(beh na lyžiach ženy),  Milan Filipko (skoky na 
lyžiach), Vincent Kekeli, Ľubomír Fabian (zjaz-
dové lyžovanie muži), Timotej Zuzula, Juraj 
Gantner, Richard Magdolen (zjazdové lyžovanie 
ženy), servismani: Ondrej Benka-Rybár, Peter 
Kán, Daniel Novota, Benedikt Procházka, Ra-
doslav Zima (beh na lyžiach), Arnaud Auer (zjaz-
dové lyžovanie). ŠPORTOVCI (9): beh na lyžiach 
Martin Bajčičák (23. na 15 km voľne, 25. v skiat-
lone, člen. 12. štafety na 4x10 km, na 50 km voľ-
ne vzdal), Ivan Bátory (40. na 50 km voľne, 14. 
v tímovom šprinte, člen 12. štafety na 4x10 km, , 
na 50 km voľne vzdal), Michal Malák (14. v tímo-
vom šprinte, 54. na 15 km voľne, člen. 12. štafety 
na 4x10 km), Peter Mlynár (57. v šprinte, člen. 
12. štafety na 4x10 km), Alena Procházková (18. 
v šprinte), skoky na lyžiach Tomáš Zmoray (43. 
na mostíku K-120, na K-90 nepostúpil z kvalifiká-
cie), zjazdové lyžovanie Jaroslav Babušiak (30. 
v slalome, 37. v super-G, 50. v obrovskom slalo-

me, 52. v zjazde, superkombináciu nedokončil), 
Veronika Zuzulová (10. v slalome, v obrovskom 
slalome 34. po prvom kole, na druhé kolo ne-
nastúpila), Jana Gantnerová (24. v slalome, 35. 
v obrovskom slalome).

• ĽADOVÝ HOKEJ – MUŽI, generálny manažér: 
Peter Bondra, manažér: Ľubomír Lenár, tréneri: 
Ján Filc (hlavný tréner), František Hossa, Ľubo-
mír Pokovič (asistenti), lekár: Dalimír Jančovič, 
konzultant: Václav Nedomanský, kustód: Sa-
muel Petráš. ŠPORTOVCI (23): brankári Peter 
Budaj, Jaroslav Halák, Rastislav Staňa, obran-
covia Ivan Baranka (1 gól), Zdeno Chára, Milan 
Jurčina, Andrej Meszároš, Andrej Sekera (1), 
Martin Štrbák, Ľubomír Višnovský (2), útočníci 
Ľuboš Bartečko, Martin Cibák, Pavol Demitra 
(3), Marián Gáborík (4), Michal Handzuš (3), 
Marián Hossa (3), Marcel Hossa, Tomáš Kopec-
ký (1), Žigmund Pálffy, Branko Radivojevič, 
Jozef Stümpel (1), Miroslav Šatan (1), Richard 
Zedník (2). Družstvo skončilo na 4. mieste, zo 
siedmich zápasov štyri vyhralo (jeden po samo-
statných nájazdoch) a  tri prehralo s  celkovým 
skóre 22:18.

ŽENY, manažérka: Ľubomíra Kožanová, tré-
neri: Miroslav Karafiát (hlavný tréner), Peter 
Gápa, Stanislav Kubuš (asistenti). ŠPORTOV-
KYNE (21): brankárky Jana Budajová, Monika 
Kvaková, Zuzana Tomčíková, obrankyne Petra 
Babiaková, Barbora Brémová, Iveta Karafiá-
tová, Michaela Matejová, Petra Országhová, 
Edita Raková, útočníčky Natalie Babonyová, 
Nikoleta Celarová, Janka Čulíková (2), Nicol 
Čupková (1), Anna Džurňáková (1), Nikola 
Gápová, Mária Herichová, Petra Jurčová, Jana 
Kapustová (1),Zuzana Moravčíková, Petra 
Pravlíková (2), Martina Veličková. Družstvo 
skončilo na 8. mieste, prehralo všetkých päť zá-
pasov s celkovým skóre 6:36.

• SÁNKOVANIE - vedúci: Walter Marx st., 
tréneri: Ľubomír Mick, Rastislav Drajna. ŠPOR-
TOVCI (5): Ján Harniš (11. na dvojsedadlových 
saniach s Regecom), Branislav Regec (11. na 
dvojsedadlových saniach s Harnišom), Jozef 
Ninis (24. na jednosedadlových saniach), Vero-
nika Sabolová (14. v súťaži žien), Jana Šišajová 
(27. v súťaži žien).
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Medailisti ZOH zo Slovenska /  
OWG Medallists from Slovakia

(1936 – 1992 v  československej výprave, 
od 1994 v  slovenskej výprave/1936 – 1992 
in the Czechoslovak Team, since 1994 in the 
Slovak Team)

Doteraz devätnásť slovenských športovcov 
získalo medaily na zimných olympijských hrách - 
šestnásť vo farbách bývalého Česko-Slovenska a 
traja vo farbách Slovenskej republiky. Najúspeš-
nejšia slovenská zimná olympionička vôbec je 
biatlonistka Anastasia Kuzminová, ktorá bude 
štartovať aj v Soči. Vo Vancouvri 2010 ako prvá 
slovenská športovkyňa v histórii získala na jed-

ných ZOH až dve medaily – zlatú a  striebornú. 
Uvádzame kompletný zoznam medailistov ZOH 
zo Slovenska. / Altogether 19 athletes from Slo-
vakia – 16 representing former Czechoslovakia 
and 3 representing Slovak Republic - won the 
Olympic Winter Games medals until now. The 
most successful Slovak winter Olympian ever is 
a  biathlete Anastasia Kuzmina, which will took 
part also in Sochi 2014. At the last edition of 
OWG in Vancouver 2010 as first Slovak athlete 
ever she won two medals at the same Winter 
Olympics – gold and silver. Complete list of the 
OWG medaillists from Slovakia is as follows.

ZLATO A STRIEBRO /  
GOLD AND SILVER (1)

ANASTASIA KUZMINOVÁ / KUZMINA
* 28. 8. 1984 Ťumen/Tiumen (Rusko/Russia),
biatlon / biathlon
Vancouver 2010: 1. na 7,5 km, 2. v stíhacích 
pretekoch na 10 km / 
1st on 7,5 km, 2nd in 10 km pursuit

ZLATO / GOLD (1)

ONDREJ NEPELA
* 22. 1. 1951 Bratislava, † 2. 2. 1989 Mannheim 
(NSR/FR Germany)
krasokorčuľovanie / figure skating
Sapporo 1972: 1. v súťaži mužov / 
1st  in a men´s competition

STRIEBRO A DVA BRONZY / 
SILVER AND TWO  
BRONZES (1)

VLADIMÍR DZURILLA
* 2. 8. 1942 Bratislava, † 27. 7. 1995 Düsseldorf 
(Nemecko/Germany)
ľadový hokej / ice hockey

Grenoble 1968: člen 2. tímu ČSSR / 
member of the 2nd team ČSSR
Innsbruck 1964: člen 3. tímu ČSSR / 
member of the 3rd team ČSSR
Sapporo 1972: člen 3. tímu ČSSR / 
member of the 3rd team ČSSR

STRIEBRO A BRONZ /  
SILVER AND BRONZE (2)

JOZEF GOLONKA
* 6. 1. 1938 Bratislava
ľadový hokej / ice hockey
Grenoble 1968: člen 2. tímu ČSSR / 
member of the 2nd team ČSSR
Innsbruck 1964: člen 3. tímu ČSSR / 
member of the 3rd team ČSSR

IGOR LIBA
* 4. 11. 1960 Prešov
ľadový hokej / ice hockey
Sarajevo 1984: člen 2. tímu ČSSR / 
member of the 2nd team ČSSR
Albertville 1992: člen 3. tímu ČSSR / 
member of the 3rd team ČSSR

Sočské olympijské medaily / 
Sochi Olympic Medals

M e d a i l i s t i  Z OH   z o  S l o v e n s k a  /  O W G  M e d a l l i s t s  f r o m  S l o v a k i aS o č s k é  o l y m p i j s k é  m e d a i l y  /  S o c h i  O l y m p i c  M e d a l s
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GABRIELA SVOBODOVÁ-SEKAJOVÁ – beh na 
lyžiach, štafeta na 4x5 km/cross-country skiing, 
4x5 km relay (Lake Placid 1980) 
SOŇA MIHOKOVÁ – biatlon/biathlon, 7,5 km 
(Nagano 1998)
MARTINA SCHWARZBACHEROVÁ, ANNA MU-
RÍNOVÁ, TATIANA KUTLÍKOVÁ, SOŇA MIHO-
KOVÁ – biatlon/biathlon, štafeta na 4x7,5 km 
(Nagano 1998)
PETER BUDAJ, JAROSLAV HALÁK, RASTISLAV 
STAŇA, IVAN BARANKA, ZDENO CHÁRA, MILAN 
JURČINA, ANDREJ MESZÁROŠ, ANDREJ SEKERA, 
MARTIN ŠTRBÁK, ĽUBOMÍR VIŠŇOVSKÝ, ĽUBOŠ 
BARTEČKO, MARTIN CIBÁK, PAVOL DEMITRA, MA-
RIÁN GÁBORÍK, MICHAL HANDZUŠ, MARCEL HOS-
SA, MARIÁN HOSSA, TOMÁŠ KOPECKÝ, ŽIGMUND 
PÁLFFY, BRANKO RADIVOJEVIČ, JOZEF STÜMPEL, 
MIROSLAV ŠATAN, RICHARD ZEDNÍK – ľadový ho-
kej/ice hockey (Vancouver 2010)

5. MIESTO / 5th PLACE:

LUKÁŠ MICHALÁK – beh na lyžiach, štafeta na 
4x10 km/cross-country skiing, 4x10 km relay 
(Ga-Pa 1936)
JÁN JENDEK – ľadový hokej/ice hockey (Corti-
na d´Ampezzo 1956)
MARIÁN ŠŤASTNÝ, PETER ŠŤASTNÝ, ANTON 
ŠŤASTNÝ, VINCENT LUKÁČ – ľadový hokej/ice 
hockey (Lake Placid 1980)
JANKA GANTNEROVÁ-ŠOLTÝSOVÁ – zjazdové 
lyžovanie, zjazd/Alpine skiing, downhill (Sara-
jevo 1984)
PETER JURKO – zjazdové lyžovanie, kombiná-
cia/Alpine skiing, combined (Calgary 1988)
MARTINA JAŠICOVÁ, ANNA MURÍNOVÁ, MAR-
CELA PAVKOVČEKOVÁ, SOŇA MIHOKOVÁ – 
biatlon, štafeta na 4x7,5 km/biathlon, 4x7,5 km 
relay (Salt Lake City 2002)
MAREK MATIAŠKO – biatlon/biathlon, 20 km 
(Turín 2006)
PETER BUDAJ, KAROL KRIŽAN, JÁN LAŠÁK, 
ZDENO CHÁRA, MILAN JURČINA, IVAN MA-
JESKÝ, ANDREJ MESZÁROŠ, RADOSLAV SUCHÝ, 
MARTIN ŠTRBÁK, ĽUBOMÍR VIŠŇOVSKÝ, ĽUBOŠ 

BARTEČKO, PETER BONDRA, PAVOL DEMITRA, 
MARIÁN GÁBORÍK, MARCEL HOSSA, MARIÁN 
HOSSA, RICHARD KAPUŠ, RÓBERT PETROVIC-
KÝ, JOZEF STÜMPEL, TOMÁŠ SUROVÝ, MAREK 
SVATOŠ, MIROSLAV ŠATAN, RICHARD ZEDNÍK – 
ľadový hokej/ice hockey (Turín 2006)
PAVOL HURAJT – biatlon/biathlon, 20 km 
(Vancouver 2010)

6. MIESTO / 6th PLACE:

GABRIELA SVOBODOVÁ-SEKAJOVÁ, ANNA PASIA-
ROVÁ – beh na lyžiach, štafeta na 4x5 km/cross-
-country skiing, 4x5 km relay (Innsbruck 1976)
PETER ZELINKA – biatlon/biathlon, 10 km 
(Lake Placid 1980)
PETER ZELINKA – biatlon, štafeta na 4x7,5 km/
biathlon, 4x7,5 km relay  (Sarajevo 1984)
MOJMÍR BOŽÍK, DUŠAN PAŠEK, IGOR LIBA, 
OTO HAŠČÁK – ľadový hokej/ice hockey (Cal-
gary 1988)
JÁN KLIMKO, LADISLAV PATRÁŠ – severská 
kombinácia, družstvá/Nordic combined, teams 
(Calgary 1988)
LUCIA MEDZIHRADSKÁ – zjazdové lyžovanie, 
kombinácia/Alpine skiing, combined (Calgary 
1988)
JOZEF KOVAŘÍK – severská kombinácia, druž-
stvá/Nordic combined, teams (Albertville 1992)
ALŽBETA HAVRANČÍKOVÁ, ĽUBOMÍRA BALÁ-
ŽOVÁ – beh, štafeta na 4x5 km/cross-country 
skiing, 4x5 km relay (Albertville 1992)
MARTINA JAŠICOVÁ – biatlon/biathlon, 15 km 
(Lillehammer 1994)
JAROMÍR DRAGAN, EDUARD HARTMANN, MIRO-
SLAV MICHALEK, JERGUŠ BAČA, VLADIMÍR BÚ-
ŘIL, MIROSLAV MARCINKO, STANISLAV MEDŘÍK, 
ĽUBOMÍR SEKERÁŠ, MARIÁN SMERČIAK, RO-
BERT ŠVEHLA, JÁN VARHOLÍK, JOZEF DAŇO, OTO 
HAŠČÁK, BRANISLAV JÁNOŠ, ĽUBOMÍR KOLNÍK, 
ROMAN KONTŠEK, ŽIGMUND PÁLFFY, RÓBERT 
PETROVICKÝ, VLASTIMIL PLAVUCHA, DUŠAN 
POHORELEC, RENÉ PUCHER, MIROSLAV ŠATAN, 
PETER ŠŤASTNÝ – ľadový hokej/ice hockey  
(Lillehammer 1994)

STRIEBRO / SILVER (7)

LADISLAV TROJÁK
* 15. 6. 1914 Košice, † 8. 11. 1948 nad priepla-
vom la Manche/over La Manche Channel
ľadový hokej / ice hockey
St. Moritz 1948: člen 2. tímu ČSR / 
member of the 2nd team ČSR
KAROL DIVÍN
* 22. 2. 1936 Budapešť (Maďarsko/Hungary)
krasokorčuľovanie / figure skating
Squaw Valley 1960: 2. v súťaži mužov / 
2nd in a men´s competition
GABRIELA SVOBODOVÁ-SEKAJOVÁ
* 27. 2. 1953 Kremnica
beh na lyžiach / cross-country skiing
Sarajevo 1984: členka 2. štafety ČSSR na 4x5 km 
/ member of the 2nd 4x5 km ČSSR relay
VINCENT LUKÁČ
* 14. 2. 1954 Košice
ľadový hokej / ice hockey
Sarajevo 1984: člen 2. tímu ČSSR / 
member of the 2nd team ČSSR
DUŠAN PAŠEK
* 7. 9. 1960 Bratislava, † 14. 3. 1998 Bratislava
ľadový hokej / ice hockey
Sarajevo 1984: člen 2. tímu ČSSR / 
member of the 2nd team ČSSR
DÁRIUS RUSNÁK
* 2. 12. 1959 Ružomberok
ľadový hokej  / ice hockey
Sarajevo 1984: člen 2. tímu ČSSR / 
member of the 2nd team ČSSR
RADOSLAV ŽIDEK
* 15. 10. 1981 Žilina
snoubording / snowboarding
Turín 2006: 2. v snoubordkrose / 
2nd in boardercross

BRONZ / BRONZE (7)

FRANTIŠEK GREGOR
* 8. 12. 1938 v Bratislave, † 10. 3. 2013 Bratislava
ľadový hokej  / ice hockey
Innsbruck 1964: člen 3. tímu ČSSR / 
member of the 3rd team ČSSR

RUDOLF TAJCNÁR
* 17. 3. 1948 Bratislave, † júl/July 2005 Bratislava
ľadový hokej / ice hockey
Sapporo 1972: člen 3. tímu ČSSR / 
member of the 3rd team ČSSR
JOZEF SABOVČÍK
* 4. 12. 1963 Bratislava
krasokorčuľovanie / figure skating
Sarajevo 1984: 3. v súťaži mužov / 
3rd in a men´s competition
ROBERT ŠVEHLA
* 2. 1. 1969 Martin
ľadový hokej / ice hockey
Albertville 1992: člen 3. tímu ČSSR / 
member of the 3rd team ČSSR
PETER VESELOVSKÝ
* 11. 11. 1964 Košice
ľadový hokej / ice hockey
Albertville 1992: člen 3. tímu ČSSR / 
member of the 3rd team ČSSR
JAROMÍR DRAGAN
* 14. 9. 1963 Liptovský Mikuláš
ľadový hokej / ice hockey
Albertville 1992: člen 3. tímu ČSSR / 
member of the 3rd team ČSSR
PAVOL HURAJT
* 4. 2. 1978 Poprad
biatlon / biathlon
Vancouver 2010: 3. na 15 km 
s hromadným štartom / 
3rd in a 15 km mass start race

Ďalšie umiestenia slovenských 
športovcov v prvej šestke na ZOH / 
Other Slovak top 6 placements

4. MIESTO / 4th PLACE:

LADISLAV TROJÁK – ľadový hokej/ice hockey 
(Ga-Pa 1936)
JOZEF ZÁHORSKÝ – ľadový hokej/ice hockey 
(Oslo 1952)
JÁN STARŠÍ, JOZEF GOLONKA – ľadový hokej/
ice hockey (Squaw Valley 1960)

M e d a i l i s t i  Z OH   z o  S l o v e n s k a  /  O W G  M e d a l l i s t s  f r o m  S l o v a k i aM e d a i l i s t i  Z OH   z o  S l o v e n s k a  /  O W G  M e d a l l i s t s  f r o m  S l o v a k i a
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Slovenskí olympijskí medailisti / Slovak Olympic Medallists Slovenskí olympijskí medailisti / Slovak Olympic Medallists

Anastasia Kuzminová / Kuzmina Ondrej Nepela

S l o v e n s k í  o l y m p i j s k í  m e d a i l i s t i  /  S l o v a k  O l y m p i c  M e d a l l i s t sS l o v e n s k í  o l y m p i j s k í  m e d a i l i s t i  /  S l o v a k  O l y m p i c  M e d a l l i s t s
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Slovenskí olympijskí medailisti / Slovak Olympic Medallists Slovenskí olympijskí medailisti / Slovak Olympic Medallists

Vladimír dzurilla

Grenoble 1968, zápas proti ZSSR. Golonkova radosť a smútok Alexandra Ragulina. /  
Grenoble 1968, match against Soviet Union. Joy of Golonka and sadness of Alexander Ragulin

JOZEF GOLONKA

S l o v e n s k í  o l y m p i j s k í  m e d a i l i s t i  /  S l o v a k  O l y m p i c  M e d a l l i s t sS l o v e n s k í  o l y m p i j s k í  m e d a i l i s t i  /  S l o v a k  O l y m p i c  M e d a l l i s t s
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Slovenskí olympijskí medailisti / Slovak Olympic Medallists Slovenskí olympijskí medailisti / Slovak Olympic Medallists

IGOR LIBA

LADISLAV TROJÁK

Karol divín

GABRIELA 
SVOBODOVÁ-
SEKAJOVÁ

S l o v e n s k í  o l y m p i j s k í  m e d a i l i s t i  /  S l o v a k  O l y m p i c  M e d a l l i s t sS l o v e n s k í  o l y m p i j s k í  m e d a i l i s t i  /  S l o v a k  O l y m p i c  M e d a l l i s t s
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VINCENT LUKÁČ FRANTIŠEK GREGOR

RADOSLAV ŽIDEK

DÁRIUS RUSNÁK RUDOLF TAJCNÁR

DUŠAN PAŠEK JAROMÍR DRAGANPETER VESELOVSKÝ

Slovenskí olympijskí medailisti / Slovak Olympic Medallists Slovenskí olympijskí medailisti / Slovak Olympic MedallistsSlovenskí olympijskí medailisti / Slovak Olympic Medallists

S l o v e n s k í  o l y m p i j s k í  m e d a i l i s t i  /  S l o v a k  O l y m p i c  M e d a l l i s t sS l o v e n s k í  o l y m p i j s k í  m e d a i l i s t i  /  S l o v a k  O l y m p i c  M e d a l l i s t s
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Martina Halinárová-Schwarzbacherová-Jašicová,  
biatlon / biathlon (1994 – 2010)

Mária Jasenčáková,  
sánkovanie / luge (1980 – 1998)

Ivan Bátory (vľavo / left), beh na lyžiach / cross country skiing (1994 – 2010). Martin Bajčičák (vpravo 
/ right) bude v Soči štartovať tiež piaty raz / will take part in Sochi for the fifth time too (1998 – 2014)

Slovenskí päťnásobní olympionici /  
Slovak Five-Time Olympians

Slovenskí olympijskí medailisti / Slovak Olympic Medallists

ROBERT ŠVEHLA

JOZEF SABOVČÍK

PAVOL HURAJT

S l o v e n s k í  p ä ť n á s o b n í  o l y m p i o n i c i  /  S l o v a k  F i v e - T i m e  O l y m p i a n sS l o v e n s k í  o l y m p i j s k í  m e d a i l i s t i  /  S l o v a k  O l y m p i c  M e d a l l i s t s
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Slováci s najvyšším počtom účastí na ZOH 
/ Slovaks with the Highest Number  
of OWG Participations
(1936 – 1992 v československej výprave, od 1994 v slovenskej výprave/
1936 – 1992 in the Czechoslovak Team, since 1994 in the Slovak Team)

• PÄŤ ÚČASTÍ / FIVE PARTICIPATIONS

MÁRIA JASENČÁKOVÁ (sánkovanie/luge) 1980/84/92/94/98
IVAN BÁTORY (beh na lyžiach/cross-country skiing) 1994/98/2002/06/10
MARTINA HALINÁROVÁ-SCHWARZBACHEROVÁ-JAŠICOVÁ (biatlon/biathlon) 1994/98/2002/06/10

• ŠTYRI ÚČASTI / FOUR PARTICIPATIONS

ALŽBETA HAVRANČÍKOVÁ (beh na lyžiach/cross-country skiing) 1988/92/94/98
SOŇA MIHOKOVÁ (biatlon/biathlon) 1994/98/2002/06
MIROSLAV ŠATAN (ľadový hokej/ice hockey) 1994/2002/06/10
ĽUBOMÍR VIŠŇOVSKÝ (ľadový hokej/ice hockey) 1998/2002/06/10
MARTIN BAJČIČÁK (beh na lyžiach/cross-country skiing) 1998/2002/06/10

• TRI ÚČASTI / THREE PARTICIPATIONS

KAROL DIVÍN (krasokorčuľovanie/figure skating) 1956/60/64
JOZEF GOLONKA (ľadový hokej/ice hockey) 1960/64/68
VLADIMÍR DZURILLA (ľadový hokej/ice hockey) 1964/68/72

ONDREJ NEPELA (krasokorčuľovanie/figure skating) 1964/68/72
JANA GANTNEROVÁ-ŠOLTÝSOVÁ (zjazdové lyžovanie/Alpine skiing) 1976/80/84
GABRIELA SVOBODOVÁ-SEKAJOVÁ (beh na lyžiach/cross-country skiing) 1976/80/84
IGOR LIBA (ľadový hokej/ice hockey) 1984/88/92
ĽUBOMÍRA IĽANOVSKÁ-BALÁŽOVÁ (beh na lyžiach/cross-country skiing) 1988/92/94
LUCIA MEDZIHRADSKÁ (zjazdové lyžovanie/Alpine skiing) 1988/92/94
OTO HAŠČÁK (ľadový hokej/ice hockey) 1988/94/98
RÓBERT ŠVEHLA (ľadový hokej/ice hockey) 1992/94/98
JAROSLAVA BUKVAJOVÁ (beh na lyžiach/cross-country skiing) 1994/98/2002
TATIANA KUTLÍKOVÁ (beh na lyžiach, biatlon) 1994/98/2002
RÓBERT PETROVICKÝ (ľadový hokej/ice hockey) 1994/98/2002
ŽIGMUND PÁLFFY (ľadový hokej/ice hockey) 1994/2002/10
ANNA MURÍNOVÁ (biatlon/biathlon) 1998/2002/06
MAREK MATIAŠKO (biatlon/biathlon) 2002/06/10
MILAN JAGNEŠÁK (boby/bobsleigh) 2002/06/10
VERONIKA ZUZULOVÁ (zjazdové lyžovanie/Alpine skiing) 2002/06/10
VERONIKA SABOLOVÁ (sánkovanie/luge) 2002/06/10
ĽUBOŠ BARTEČKO (ľadový hokej/ice hockey) 2002/06/10
PAVOL DEMITRA (ľadový hokej/ice hockey) 2002/06/10
MARIÁN HOSSA (ľadový hokej/ice hockey) 2002/06/10
JOZEF STÜMPEL (ľadový hokej/ice hockey) 2002/06/10

Poznámka/Remark: MARTIN TEŠOVIČ má štyri olympijské účasti, z toho tri na OH a jednu na ZOH: 
v rokoch 1996, 2004 a 2012 štartoval vo vzpieraní, v roku 2010 v boboch. Bol aj na OH 2008, ale v 
tréningu sa zranil a na vzpieračskú súťaž nenastúpil. / MARTIN TEŠOVIČ competed at four Olympics 
(3 times in the Summer Games – 1996, 2004, 2012 - in weightlifting, plus in Vancouver 2010 in bob-
sleigh. He was part of the Slovak Olympic Team also in 2008, however, after training injury did not 
compete in weightlifting. 
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Slovenská účasť na ZOH  
v ére samostatnosti / OWG Participation  
of the Independent Slovakia
(počet účastníkov: muži – ženy – spolu / number of participants: men – women – total)

• LILLEHAMMER 1994

Biatlon / Biathlon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   4   2     6
Ľadový hokej / Ice Hockey . . . . . . . . . .          23   0   23
Lyžovanie / Skiing . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   6   5   11
Sánkovanie / Luge  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  1   1     2
Spolu / Altogether . . . . . . . . . . . . . . . .                34    8  42

Vo výprave spolu 42 športovcov, všetci súťa-
žili. / In the team altogether 42 athletes, all of 
them competing.

• NAGANO 1998

Biatlon / Biathlon . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   1    4     5
Krasokorčuľovanie / Figure Skating  . . .   1    0     1
Ľadový hokej / Ice Hockey . . . . . . . . . .          23     0  23
Lyžovanie / Skiing . . . . . . . . . . . . . . . . .                   6     2     8
Snoubording / Snowboarding . . . . . . . .        0     1     1
Sánkovanie / Luge . . . . . . . . . . . . . . . . . .                 0     1     1
Spolu / Altogether . . . . . . . . . . . . . . . .               31     8  39

Vo výprave spolu 47 športovcov, 8 nesúťa-
žilo. / In the team altogether 47 athletes, 8 of 
them did not compete.

• SALT LAKE CITY 2002

Biatlon / Biathlon . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  1     5     6
Boby / Bobsleigh . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   4     0     4
Krasokorčuľovanie / Figure Skating . . .   1     2     3
Šorttrek / Short Track  . . . . . . . . . . . . . . .               1     0     1
Ľadový hokej / Ice Hockey  . . . . . . . . .         23     0  23
Lyžovanie / Skiing . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  5    2     7
Snoubording / Snowboarding  . . . . . . . .        0    1     1
Sánkovanie / Luge  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 3    1     4
Spolu / Altogether  . . . . . . . . . . . . . . .               38  11  49

Vo výprave spolu 51 športovcov, 2 nesúťažili. 
/ In the team altogether 51 athletes, 2 of them 
did not compete.

• TURÍN 2006

Biatlon / Biathlon . . . . . . . . . . . . . . . . . .                 5     5    10
Boby / Bobsleigh . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  4     0       4
Šorttrek / Short Track  . . . . . . . . . . . . . .              1     0       1
Ľadový hokej / Ice Hockey  . . . . . . . .        23    0     23
Lyžovanie / Skiing . . . . . . . . . . . . . . . . .                 7    6     13
Snoubording / Snowboarding  . . . . . . .      1     0       1
Sánkovanie / Luge  . . . . . . . . . . . . . . . .                4     2       6
Spolu / Altogether . . . . . . . . . . . . . . .              45  13    58

Vo výprave spolu 59 športovcov, 1 nesúťažil. 
/ In the team altogether 59 athletes, 1 of them 
did not compete.

• VANCOUVER 2010

Biatlon / Biathlon . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  4     5     9
Boby / Bobsleigh . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   4     0     4
Krasokorčuľovanie / Figure Skating . . .   0     1     1
Ľadový hokej / Ice Hockey  . . . . . . . .         23   21  44
Lyžovanie / Skiing . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  6     3     9
Sánkovanie / Luge  . . . . . . . . . . . . . . . . .                 3     2     5
Spolu / Altogether  . . . . . . . . . . . . . . .               40  32   72

Vo výprave spolu 73 športovcov, 1 nesúťažil. 
/ In the team altogether 73 athletes, 1 of them 
did not compete.

Nástup slovenskej výpravy na slávnostnom otvorení ZOH 1994 v Lillehammeri /  
Slovak Olympic Team entering the opening ceremony of the 1994 OWG in Lillehammer

Žigmund Pálffy, najproduk
tívnejší hráč olympijského  

hokejového turnaja  
v Lillehammeri 1994 / 

Žigmund Pálffy, the top scorer 
of the ice hockey  

Olympic tournament  
in Lillehammer 1994

Slovenská účasť na ZOH v ére samostatnosti / OWG Participation of the Independent Slovakia
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Skladali olympijský  
sľub pred ZOH /  
Domestic Olympic Oath

LILLEHAMMER 1994
PETER ŠŤASTNÝ (ľadový hokej/ice hockey)
MARTINA JAŠICOVÁ (biatlon/biathlon)

NAGANO 1998
ZDENO CÍGER (ľadový hokej/ice hockey)
SOŇA MIHOKOVÁ (biatlon/biathlon)

SALT LAKE CITY 2002
IVAN BÁTORY (beh na lyžiach/ 
cross-country skiing)
SOŇA MIHOKOVÁ (biatlon/biathlon)

TURÍN 2006
MARTINA HALINÁROVÁ-JAŠICOVÁ  
(biatlon/biathlon)
VLADIMÍR GAJDIČIAR  
(paralympionik/Paralympian)

VANCOUVER 2010
MILAN JAGNEŠÁK (boby/bobsleigh)
ZUZANA MORAVČÍKOVÁ  
(ľadový hokej/ice hockey)

SOČI 2014
ANASTASIA KUZMINA (biatlon/biathlon)
Martin Bajčičák  
(beh na lyžiach/cross-country skiing)

Slovenskí vlajkonosiči 
na otvorení ZOH / 
slovak flag bearers at 
the opening ceremony

LILLEHAMMER 1994
PETER ŠŤASTNÝ (ľadový hokej/ice hocke)

NAGANO 1998
IVAN BÁTORY (beh na lyžiach/cross-country skiing)

SALT LAKE CITY 2002
ROBERT PETROVICKÝ (ľadový hokej/ice hockey)

TURÍN 2006
WALTER MARX (sánkovanie/luge)

VANCOUVER 2010
ŽIGMUND PÁLFFY (ľadový hokej/ice hockey)

soči 2014
ZDENO CHÁRA (ľadový hokej/ice hockey)

Vedúci slovenských  
výprav na ZOH / 
slovak chefs de mission

LILLEHAMMER 1994
ANTON IHRING 
(podpredseda SOV pre športy/ 
SOC vice-chairman for sports)

NAGANO 1998
ANTON IHRING 
(podpredseda SOV pre športy/ 
SOC vice-chairman for sports)

SALT LAKE CITY 2002
JÚLIUS DUBOVSKÝ 
(podpredseda SOV pre zimné športy/ 
SOC vice-chairman for winter sports)

TURÍN 2006
IGOR NEMEČEK 
(podpredseda SOV pre zimné športy/ 
SOC vice-chairman for winter sports)

VANCOUVER 2010
IGOR NEMEČEK 
(viceprezident SOV pre zimné športy/ 
SOC vice-president for winter sports)

SOČI 2014
JANKA GANTNEROVÁ 
(členka výkonného výboru SOV/ 
SOC executive board member)

Nástup slovenskej výpravy na slávnostnom otvorení ZOH 2010 vo Vancouvri /  
Slovak Olympic Team entering the opening ceremony of the 2010 OWG in Vancouver

Radosť dvoch slovenských biatlonových medailistov z Vancouvru 2010 v uliciach Banskej Bystrice 
– Anastasia Kuzminová získala zlato a striebro, Pavol Hurajt bronz / Joy of two Slovak biathlon 
Olympic medallists from Vancouver 2010 – Anastastia Kuzmina won gold and silver,  
Pavol Hurajt added the bronze medal

Slovenská účasť na ZOH v ére samostatnosti / OWG Participation of the Independent SlovakiaSlovenská účasť na ZOH v ére samostatnosti / OWG Participation of the Independent Slovakia
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tímu Slovenska. Jeho vancouverský víťazný gól 
v  samostatnom nájazde proti Rusku sa objavil 
aj na slovenskej poštovej známke. V roku 2003 
sa Pavol Demitra stal víťazom ankety Zlatý puk 
o  najlepšieho hokejistu Slovenska. Reprezen-
tačný útok, v ktorom mal pri sebe krídla Mariána 
Hossu a Mariána Gáboríka, bol dlhý čas jeden z 
najlepších na svete.

Vo veľkom hokeji Pavol Demitra debutoval 
v tíme Dukly Trenčín, kde si zahral aj počas lock-
-outu v NHL. V  NHL pôsobil postupne v  tímoch 
Ottawa Senators, St. Louis Blues (v  roku 2000 
s tímom získal Prezidentský pohár a individuálne 
Lady Byng Memorial Trophy za džentlmenstvo 
v spojení s vynikajúcimi výkonmi), Los Angeles 
Kings, Minnesota Wild a  Vancouver Canucks. 
V základnej časti NHL v rokoch 1993 – 2010 odo-
hral spolu 847 zápasov, v ktorých si pripísal 768 

bodov za 304 gólov a 464 asistencií. V play-off 
pridal v 94 zápasoch 59 bodov (23+36).

V  poslednej ukončenej sezóne v  kariére 
(2010/11) hral Pavol Demitra za tím Lokomotiv 
Jaroslavľ  a  patril k  najproduktívnejším hráčom 
KHL. Na začiatku ďalšej sezóny však tragicky 
skonal.

Zimný štadión v  Trenčíne, na ktorom začínal 
vo veľkom hokeji, aj jeho bývalú základnú školu 
v  rodnej Dubnici nad Váhom po tragickej smrti 
pomenovali po Pavlovi Demitrovi.  Slovenský 
zväz ľadového hokeja na jeho počesť navždy vy-
radil dres s jeho číslom 38. Kapitán strieborného 
tímu Slovenska na MS 2012 v Helsinkách Zdeno 
Chára preberal trofej v drese s Demitrovým me-
nom aj číslom. Na jar 2014 bude mať slovenskú 
premiéru film o  nezabudnuteľnom hokejistovi 
s názvom „38“.

Napredchádzajúcich zimných olympijských 
hrách vo Vancouvri bol najproduktívnejší 

hráč hokejového turnaja slovenský stredný útoč-
ník Pavol Demitra, ktorý si v 7 zápasoch pripísal 
10 bodov za 3 góly a 7 asistencií. Ako jediného 
hráča z  Európy ho vybrali aj do all stars tímu 
turnaja.

S  reprezentačnou kariérou sa Pavol Demit-
ra veľmi emotívne rozlúčil na majstrovstvách 

sveta 2011 na slovenskej pôde – v Bratislave 9. 
mája. Bol tam v  úlohe kapitána, takisto ako na 
ZOH 2006 v Turíne. Žiaľ, len o niekoľko mesiacov 
neskôr (7. septembra 2011) sa ako 36-ročný 
stal obeťou leteckej tragédie, pri ktorej zomreli 
okrem jedného všetci hráči ruského tímu KHL Lo-
komotiv Jaroslavľ.

Pavol Demitra vo farbách Slovenska odohral 
77 medzištátnych zápasov a strelil 27 gólov. Tri-
krát hral na zimných olympijských hrách, šesťkrát 
na majstrovstvách sveta a dvakrát na Svetovom 
pohári. Na vrcholných podujatiach nastúpil spolu 
v 60 zápasoch, v ktorých zaznamenal 18 gólov 
a 33 asistencií. Na MS 2003 v Helsinkách prispel 
k bronzovej medaile, keď v zápase o bronz proti 
Česku strelil víťazný gól. Na ZOH 2006 v Turíne 
patril k najlepším hráčom piateho tímu a na ZOH 
2010 vo Vancouvri bol najlepší hráč štvrtého 

PAVOL DEMITRA
* 29. november 1974, Dubnica nad 

Váhom, Československo

† 7. september 2011, letisko Tunošna 
blízko Jaroslavľu, Rusko

Pocta Pavlovi Demitrovi Pavol Demitra a Čech Jaromír Jágr / Pavol Demitra and Czech Jaromír Jágr

P o c t a  Pa  v l o v i  D e m i t r o v iP o c t a  Pa  v l o v i  D e m i t r o v i
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T r i b u t e  t o  Pa  v o l  D e m i t r aT r i b u t e  t o  Pa  v o l  D e m i t r a

Tribute to Pavol Demitra in that competition has been de-
picted on a Slovak postage stamp.  
In 2003, he won the Golden Puck 
award as the best Slovak ice hoc-
key player, and for many years he 
played on Slovakia’s top line, and 
one of the best in the world, with 
Marián Hossa and Marián Gáborík.

Demitra made his professional 
debut with Dukla Trenčín, the 
team he returned to during the 
NHL lockout in 2004-2005. In his 
NHL career, he played for the Ot-
tawa Senators, the St. Louis Blues (in 2000, the 
Blues won the Presidents’ Trophy for the best 
regular season record and Demitra was awar-
ded the Lady Byng Trophy, given to the player 
who combines talent, sportsmanship and gen-
tlemanly conduct), the Los Angeles Kings, the 
Minnesota Wild and the Vancouver Canucks. 
From 1993 to 2010 he played in 847 regular 
season games and recorded 768 points (304 

goals and 464 assists); he also 
played in 94 Stanley Cup play-off 
games where he compiled 59 po-
ints (23 goals and 36 assists). In 
2010/2011, his last full season 
of hockey, he played for Lokomo-
tiv Yaroslavl and was one of the 
top scorers of the KHL. He died 
at the beginning of the following 
season.

The ice hockey arena in Tren-
čín and the grammar school that 
he attended in Dubnica nad Vá-

hom were renamed in his honor and the Slovak 
Ice Hockey Association retired his number 38. 
Zdeno Chára, the captain of Slovakia’s silver 
medal team at the 2012 World Championships 
in Helsinki, accepted the second place trophy 
while wearing a jersey bearing Demitra’s name 
and number. In the spring of 2014, the Slovak 
film entitled 38, in honor of this unforgettable 
player, will celebrate its premiere.

The top scorer of the ice hockey tournament at 
the 2010 Winter Olympics in Vancouver was 

Slovak forward, Pavol Demitra who collected 10 
points (3 goals and 7 assists) in 7 games; he was 
the only European voted to the tournament All-
-Star team.

He ended his Slovak National team career with 
a tearful farewell on May 9, 2011 at the hockey 
arena in Bratislava – capital of Slovakia, the host 
nation of the 2011 World Championships. He was 

the captain of Slovakia’s team that year; he also 
captained the Slovak team that competed in the 
2006 Turin Winter Olympics. On September 7th, 
only a few months after his emotional farewell in 
Bratislava, the 36 year old died in a plane crash 
with all but one of his teammates from the KHL 
team, Lokomotiv Yaroslavl.

Pavol Demitra donned the Slovak colors for 
77 international games and scored 27 goals. He 
represented Slovakia in three Olympic Games, six 
World Championships and two World Cups during 
which he played in 60 games and scored 18 goals 
and had 33 assists. In the 2003 World Champion-
ships, he scored the winning goal in the Bronze 
Medal game against the Czech Republic. He was 
one of the best players on Slovakia’s 5th place 
team at the Turin Olympics and its most valuable 
player at the Vancouver Olympics four years later. 
His game winning, shootout goal against Russia 

PAVOL DEMITRA
* November 29, 1974, Dubnica nad 

Váhom, Czechoslovakia

† September 7, 2011, Tunoshna Airport 
(near Yaroslavl, Russia)

Pavol Demitra a Paul 
Šťastný z USA /  

Pavol Demitra and  
Paul Stastny from USA

Pavol Demitra, Marián Gáborík a Marián Hossa
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V e d e l i  s t e ,  ž e . . .V e d e l i  s t e ,  ž e . . .

Vedeli ste, že... City) dostala česť skladať sľub v mene slovenskej 
výpravy?

...päťnásobná olympionička v  biatlone štar-
tovala na ZOH pod tromi rôznymi priezviskami 
– najprv pod dievčenským menom Martina Jaši-
cová, potom po prvom vydaji ako Schwarzbache-
rová, následne znovu ako Jašicová a po druhom 
vydaji i druhom rozvode ako Halinárová?

...trénerka bronzového krasokorčuliara za 
ZOH 1984 Jozefa Sabovčíka Agnesa Búřilová pod 
dievčenským menom Wlachovská sama štarto-
vala na ZOH (v Innsbrucku 1964 obsadila v súťaži 
športových dvojíc s Bartosiewiczom na 9. mies-
te), pričom jej syn Vladimír Búřil reprezentoval 
Slovensko v ľadovom hokeji na ZOH 1994?

...členka striebornej štafety bežkýň na lyžiach 
zo ZOH 1984 v  Sarajeve Gabriela Svobodová, 
rodená Sekajová, po druhom vydaji Soukalo-
vá, je matka veľkej českej medailovej nádeje 
v biatlonových súťažiach na ZOH v Soči Gabriely 
Soukalovej?

...člen štvrtého mužstva hokejistov ČSR na 
ZOH 1960 v Squaw Valley Ján Starší sa ako jeden 
z dvojice trénerov reprezentačného tímu ČSSR na 
ZOH 1976 v  Innsbrucku podieľal na zisku strie-
borných medailí?

...aj dvojnásobná olympionička v snoubordin-
gu Jana Šeďová sa trénersky podpísala pod zisk 
olympijskej medaily, keď Radoslava Žideka na 
ZOH 2006 v Turíne priviedla k striebru?

...slovenský olympionik v  behu na lyžiach 
Ivan Hudáč priviedol ako tréner Slovinku Petru 
Majdičovú k zisku bronzu v šprinte na ZOH 2010 
vo Vancouvri? Bývalý úspešný slovenský kraso-
korčuliar Martin Skotnický zase priviedol fran-
cúzsky tanečný pár súrodencov Isabelly Duches-
nayovej-Deanovej a  Paula Duchesnaya k  zisku 
striebra na ZOH 1992 v Albertville.

...na ZOH 1980 v Lake Placide hrala v hokejo-
vom tíme ČSSR bratská trojica Šťastných zo Slova-
na Bratislava – Marián, Peter a Anton?

...okrem bratov Šťastných boli na tých istých 
ZOH ako reprezentanti aj ďalší súrodenci: hoke-
jisti Rastislav a  Richard Pavlikovskí (v Salt Lake 
City 2002), hokejisti Marián a  Marcel Hossovci 
(v Turíne 2006 aj vo Vancouvri 2010), biatlonisti 
Marek a Miroslav Matiaškovci (v Turíne 2006 aj 

vo Vancouvri 2010)? Zjazdárski bratia Bírešovci si 
to rozdelili – Adrián súťažil na ZOH 1988 v Calgary 
a Marián na ZOH 1992 v Albertville, takisto ako 
hokejoví bratia Petrovickí – Robert hral na ZOH 
1994 v  Lillehammeri, 1998 v  Nagane a  2002 
v  Salt Lake City, Ronald na ZOH 2006 v  Turíne 
a ďalší hokejoví bratia Pucherovci – René hral na 
ZOH 1994 v  Lillehammeri a  Peter na ZOH 1998 
v Nagane.

...traja slovenskí športovci súťažili na letných 
aj zimných olympijských hrách? Bývalý atlét Ma-
rián Vanderka (účastník OH 2000) štartoval na 
ZOH 2002 v Salt Lake City ako bobista, čo zopako-
val aj ďalší atlét z OH 2000 Marcel Lopuchovský 
na ZOH 2010 vo Vancouvri a účastník OH 1996, 
2004 a 2008 vo vzpieraní Martin Tešovič takisto 
ako bobista vo Vancouvri.

...Tatiana Kutlíková súťažila na ZOH v  dvoch 
rôznych športoch? Na ZOH 1994 súťažila v behu 
na lyžiach, na ZOH 1998 aj 2002 v biatlone.

...brat úspešného hokejového trénera Jána 
Filca (viedol tím Slovenska na ZOH 2002 aj 2010) 
Marián Filc súťažil v  krasokorčuľovaní na ZOH 
1968?

...jediný hokejista za slovenskej  Extraligy v 
olympijskom výbere Tomáš Marcinko je syn čle-
na nášho hokejového tímu z Lillehammeru 1994 
Miroslava Marcinka?

...Slováci na doterajších zimných olympijských 
hrách štartovali v  šiestich zo siedmich olympij-
ských športov, pričom zastúpenie doteraz nemali 
len v curlingu?

...z  15 odvetví 7 zimných olympijských špor-
tov Slováci doteraz súťažili v 11? Na ZOH sloven-
skí športovci zatiaľ neštartovali okrem curlingu 
len v  skeletone, akrobatickom lyžovaní (zastú-
penie sme mali len v  ukážkovej disciplíne ZOH 
1992 - balete) a v klasickom rýchlokorčuľovaní?

...súťažnú premiéru v  ľadovom hokeji a v behu 
na lyžiach mali Slováci na ZOH 1936 v Ga-Pa, v zjaz-
dovom lyžovaní na ZOH 1948 v  St. Moritzi, v  kra-
sokorčuľovaní na ZOH 1956 v  Cortine d´Ampezzo, 
v severskej kombinácii na ZOH 1964 v Innsbrucku, 
v biatlone na ZOH 1972 v Sappore, v sánkovaní na 
ZOH 1980 v Lake Placide, v skokoch na lyžiach na 
ZOH 1984 v Sarajeve, v snoubordingu na ZOH 1998 
v Nagane, v boboch aj v rýchlokorčuľovaní na krát-
kej dráhe na ZOH 2002 v Salt Lake City?

...najväčšia výprava reprezentovala Slovenskú 
republiku na ZOH 2010 vo Vancouvri? Bolo v nej 
73 športovcov.

...historicky prvý slovenský víťaz ZOH (v Sappo-
re 1972) krasokorčuliar Ondrej Nepela je historic-
ky najmladší slovenský olympionik vôbec, pretože 
v čase svojho olympijského debutu v  Innsbrucku 
1964 mal ešte len trinásť rokov a niekoľko dní?

...historicky prvý slovenský medailista zo 
ZOH, hokejový útočník Ladislav Troják, zostáva 
dodnes najstarší slovenský medailista zo ZOH? 
V  St. Moritzi 1948, kde družstvo ČSR prehra-
lo súboj o  zlato s  Kanadou len vinou horšieho 

celkového skóre, mal už 34 rokov a  necelých  
8 mesiacov; žiaľ, tragicky zahynul len o niekoľko 
mesiacov neskôr.

...hokejový brankár Vladimír Dzurilla, historic-
ky jediný slovenský športovec  s tromi medaila-
mi zo ZOH, je vôbec najväčší slovenský zberateľ 
medailí z  vrcholných podujatí, keď si vybojoval 
spolu 12 cenných kovov zo ZOH a MS (3-4-5)?

...sánkarka Mária Jasenčáková nazbierala re-
kordných päť účastí na ZOH v priebehu 18 rokov 
(1980 – 1998), keď na ZOH 1988 v  Calgary chý-
bala? Spoludržitelia historického rekordu biatlo-
nistka Martina Halinárová-Schwarzbacherová-
-Jašicová a  bežec na lyžiach Ivan Bátory zhodne 
štartovali na ZOH nepretržite v  období 1994 
– 2010. Takisto na piatich ZOH bol aj hokejista 
Miroslav Šatan, na ZOH 1998 v  Nagane však po 
príchode do dejiska nemohol nastúpiť, pretože 
tím Slovenska nepostúpil z  predturnaja do hlav-
ného turnaja.

...vedúca slovenskej výpravy v  Soči Janka 
Gantnerová trikrát štartovala na ZOH v  zjazdo-
vom lyžovaní a takisto tretí raz sa teraz na ZOH 
v  zjazdovom lyžovaní predstaví jej dcéra Jana 
Gantnerová?

...biatlonistka Soňa Mihoková až dvakrát (pred 
ZOH 1998 v Nagane aj pred ZOH 2002 v Salt Lake 

Ilustrácie z detskej výtvarnej súťaže SOV  
na stvárnenie maskota Slovenského olympijského 
tímu Soči 2014



S
O
C
I 
2
0
1
4

S
O
C
H
I 
2
0
1
4

S
L

O
V

E
N

S
K

ý
 

ol


y
m

p
i

j
sk


ý

 
t

í
m

s
l

o
v

a
k

 
o

l
y

m
p

i
c

 
t

e
a

m

84 85

D i d  Y o u  K n o w  T h a t . . .D i d  Y o u  K n o w  T h a t . . .

Did You Know That... ...biathlete Soňa Mihoková received twice 
(before the 1998 Winter Olympics in Nagano 
Olympics and 2002 in Salt Lake City) the honour 
to swear an oath on behalf of the Slovak Olympic 
team?

...a five-fold Olympian in biathlon competed 
at the Winter Olympics under three different sur-
names - firstly under her maiden name Martina 
Jašicová, then as Schwarzbacherová following 
her first marriage, then again as Jašicová, and 
finally as Halinárová following both her second 
marriage and second divorce?

...Agnesa Búřilová, coach of the bronze medal 
figure skater at the 1984 Winter Olympics Jozef 
Sabovčík, competed herself under her maiden 
name Wlachovská at the Winter Olympics (in 
Innsbruck 1964 she ranked 9th in pair-skating 
competition together with Bartosiewicz), while 
her son Vladimir Búřil represented Slovakia in the 
ice hockey at the 1994 Winter Olympics?

...member of the silver cross-country relay team 
at the 1984 Winter Olympics in Sarajevo Gabri-
ela Svobodová, born Sekajová, following her second 
marriage Soukalová, is mother of the great Czech 
medal hope in biathlon competitions at the Winter 
Olympics in Sochi Gabriela Soukalová?

...member of the fourth ice hockey Team 
Czechoslovakia at the 1960 Winter Olympics in 
Squaw Valley Ján Starší was one of the national 
Czechoslovak team coaches which contributed 
to winning the silver medals at the 1976 Winter 
Olympics in Innsbruck?

...also double Olympian and snowboarder Jana 
Šeďová contributed as Radoslav Židek´s coach to 
winning the silver medal at the 2006 Winter Olym-
pics in Torino?

...Slovak former Olympian and cross-country 
skier Ivan Hudáč coached Slovenian Petra Majdič 
to win the bronze in sprint at the 2010 Winter 
Olympics in Vancouver? Moreover, former suc-
cessful Slovak figure skater Martin Skotnický 
coached French ice-dancing pair and siblings 
Isabelle Duchesnay - Dean and Paul Duchesnay 
to win the silver at the 1992 Winter Olympics in 
Albertville.

...at the 1980 Winter Olympics in Lake Placid 
the national Czechoslovak ice hockey team in-

cluded three brothers and Slovan Bratislava 
players - Marián, Peter and Anton Šťastný?

...in addition, besides Šťastný brothers, there 
were more siblings representing the country 
at the same Winter Olympics: ice hockey play-
ers Rastislav and Richard Pavlikovský (Salt Lake 
City 2002), ice hockey players Marian and Mar-
cel Hossa (Torino 2006 and Vancouver 2010), 
biathletes Miroslav and Marek Matiaško (Torino 
2006 and Vancouver 2010)? On the other hand, 
Alpine skiers and brothers Adrián and Marián 
Bíreš shifted – Adrián competed at the 1988 Win-
ter Olympics in Calgary and Marián at the 1992 
Winter Olympics in Albertville, as well as two 
ice hockey pair of brothers: Petrovický - Robert 
played at the 1994 Winter Olympics in Lille-
hammer, 1998 in Nagano and 2002 in Salt Lake 
City, while Ronald appeared at the 2006 Winter 
Olympics in Torino, and Pucher - René played at 
the 1994 Winter Olympics in Lillehammer, while 
Peter competed at the 1998 Winter Olympics in 
Nagano.

...three Slovak athletes competed both at 
the Summer and Winter Olympics? Former ath-
lete Marian Vanderka (participant at the 2000 
Summer Olympics in athletics) competed at the 
2002 Winter Olympics in Salt Lake City in bob-
sleigh competition, same story as for Marcel 
Lopuchovský who represented Slovakia at the 
2000 Summer Olympics, respectively at the 
2010 Winter Olympics in Vancouver, and Martin 
Tešovič, who competed as weightlifter at the 
1996, 2004 and 2008 Summer Olympics, rep-
resented Slovakia in bobsleigh competition in 
Vancouver, too.

...Tatiana Kutlíková competed at the Winter 
Olympics in two different sports? At the 1994 
Winter Olympics in cross-country skiing, while 
1998 and 2002 in biathlon.

...Marián Filc, brother of successful ice hockey 
coach Ján Filc (who managed Team Slovakia at 
the 2002 and 2010 Winter Olympics), competed 
in figure skating at the 1968 Winter Olympics?

...Tomáš Marcinko, the only player in our ice 
hockey team in Sochi from the Slovak Extraliga, 
is son of our ice hockey Olympian from Lilleham-
mer 1994 Miroslav Marcinko?

...up to the present time Slovaks have com-
peted in six out of seven Olympic sports within the 
Winter Olympics and have not participated only in 
curling so far?

...out of 15 branches of 7 Winter Olympic 
sports Slovaks have competed in 11 of them so 
far? Besides curling, Slovak athletes at the Win-
ter Olympics have not participated only in skel-
eton, freestyle skiing (except ballet, the 1992 
Winter Olympics demonstrational discipline) and 
classic speed skating?

...the first time Slovaks competed in ice hockey 
and cross-country skiing was at the 1936 Winter 
Olympics in Ga-Pa, in Alpine skiing at the 1948 
Winter Olympics in St. Moritz, in figure skating at 
the 1956 Winter Olympics in Cortina d´Ampezzo, in 
Nordic combined at the 1964 Winter Olympics in 
Innsbruck, in biathlon at the 1972 Winter Olympics 
in Sapporo, in luge at the 1980 Winter Olympics 
in Lake Placid, in ski jumping at the 1984 Winter 
Olympics in Sarajevo, in snowboarding at the 1998 
Winter Olympics in Nagano, and both in bobsleigh 
and short track speed skating at the 2002 Winter 
Olympics in Salt Lake City?

...the highest participation (73 athletes) of 
the Slovak Republic was at the 2010 Winter 
Olympics in Vancouver?

...the first Slovak Winter Olympic champion 
in history (Sapporo 1972), figure skater Ondrej 
Nepela, has been the Slovak youngest Olympian 
ever, since at the time of his Olympic debut in 
Innsbruck 1964 he was no more than 13 years 
and a few days of age?

...the first Slovak Winter Olympic medallist in 
history, ice hockey forward Ladislav Troják, has 
remained the oldest Slovak Winter Olympics 
medallist so far? In St. Moritz 1948 where Team 
Czechoslovakia lost the battle for gold to Team 
Canada due to the total score only, he was al-
ready 34 years and less than 8 months old; un-
fortunately, he died in tragic circumstances just a 
few months later.

...ice hockey goalkeeper Vladimir Dzurilla, the 
only Slovak athlete with three Winter Olympic 

medals so far in history, has been the most success-
ful Slovak collector of the top event medals since 
in total his collection consists of 12 precious metals 
from the Winter Olympics and the World Champion-
ships (3-4-5)?

...sledder Mária Jasenčáková accumulated five 
appearances at the Winter Olympics, which is 
a record, in the course of 18 years (1980-1998), 
while she missed the 1988 Winter Olympics in 
Calgary? Joint holders of the historical record, both 
biathlete Martina Halinárová-Schwarzbacherová-
Jašicová and cross-country skier Ivan Bátory 
simultaneously and continuously competed at 
the Winter Olympics in 1994-2010. In addition, 
ice hockey forward Miroslav Šatan has also been 
a part of the National Olympic team for five times, 
however, at the 1998 Winter Olympics in Nagano 
he could not appear on ice upon his arrival since 
the Team Slovakia did not make it from the quali-
fication stage to the main tournament.

...Slovak Chef de Mission for the 2014 Sochi 
Winter Olympics, Alpine skier Janka Gantnerová 
competed at three Winter Olympics and now 
similarly Sochi is going to be the third Winter 
Olympic appearance in Alpine skiing for her 
daughter Jana Gantnerová?
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Zimné olympijské hry – stručný prehľad Historická tabuľka krajín  
podľa zisku medailí na ZOH

(ZOH 1924 - 2010, plus zimné súťaže v rámci  
OH 1908 a 1920)
  1. Nórsko	 107  108    91
  2. USA	   87     96    80
  3. ZSSR/SNŠ	   87     63    67
  4. Nemecko	   68     71    46
  5. Rakúsko	   55     70    76
  6. Kanada	   54     45    47
  7. Švédsko	   51     34    50
  8. NDR	   43     39    36
  9. Švajčiarsko	   43     37    46
10. Fínsko	   42     58    56
11. Taliansko	   37     32    37
12. Rusko	   37     29    26
13. Holandsko	   29     31      26
14. Francúzsko	   27     27      38
15. Kórejská republika	   23      14        8
16. NSR	   18       19     19
17. Čína	     9       18     17
18. Japonsko	     9       13     15
19. Veľká Británia	     9          5     14
20. Česko	     5         5        6

25. ČSR/ČSSR/ČSFR	     2     8   15
31. SLOVENSKO	     1     2     1

(Za poradovým číslom je uvedené dejisko, krajina, termín, počet zúčastnených krajín, športovcov 
a súťažných disciplín. Posledné číslo označuje počet športovcov zo Slovenska, vrátane náhradníkov 
alebo zranených reprezentantov v oficiálnych výpravách Československa 1936 – 1992, resp. samo-
statnej SR od 1994 – s výnimkou účastníkov ukážkových súťaží)
	 I. 	Chamonix (Francúzsko)	 25. 1. – 5. 2. 1924	 16	 293	 16	 0
	 II. 	St. Moritz (Švajčiarsko)	 11. -19. 2. 1928	 25	 464	 14	 0
	 III. 	Lake Placid (USA)	 4. – 15. 2. 1932	 17	 252	 14	 0
	 IV. 	Garmisch-Partenkirchen (Nemecko)	 6. – 16. 2. 1936	 28	 668	 17	 2
	 V. 	St. Moritz (Švajčiarsko)	 30. 1. – 8. 2. 1948	 28	 669	 22	 5
	 VI. 	Oslo (Nórsko)	 14. – 25. 2. 1952	 30	 694	 22	 2
	 VII. 	Cortina d‘Ampezzo (Taliansko)	 26. 1. – 5. 2. 1956	 32	 820	 24	 3
	 VIII. 	Squaw Valley (USA)	 18. – 28. 2. 1960	 30	 665	 27	 5
	 IX. 	Innsbruck (Rakúsko)	 29. 1. – 9. 2. 1964	 36	 1091	 34	 10
	 X. 	Grenoble (Francúzsko)	 6. – 18. 2. 1968	 37	 1158	 35	 7
	 XI. 	Sapporo (Japonsko)	 3. – 13. 2. 1972	 35	 1006 	 35	 5
	 XII. 	Innsbruck (Rakúsko)	 4. – 15. 2. 1976	 37	 1123	 37	 7
	 XIII. 	Lake Placid (USA)	 13. – 24. 2. 1980	 37	 1072	 38	 8
	 XIV. 	Sarajevo (Juhoslávia)	 8. – 19. 2. 1984	 49	 1274	 39	 15
	 XV.	Calgary (Kanada)	 13. – 28. 2. 1988	 57	 1423	 46	 15
	 XVI. 	Albertville (Francúzsko)	 8. – 23. 2. 1992	 64	 1801	 57	 14
	XVII. 	Lillehammer (Nórsko)	 12. – 27. 2. 1994	 67	 1737	 61	 42
	XVIII. 	Nagano (Japonsko)	 7. – 22. 2. 1998	 72	 2176	 68	 47
	 XIX. 	Salt Lake City (USA)	 8. – 24. 2. 2002	 77	 2399	 78	 51
	 XX. 	Turín (Taliansko)	 10. – 26. 2. 2006	 80	 2508	 84	 59
	 XXI. 	Vancouver (Kanada)	 12. – 28. 2. 2010	 82	 2629	 86	 73
	XXII. 	Soči (Rusko)	 7. – 23. 2. 2014	 ??	 ????	 98	 ??

Nórsky bežec na lyžiach Björn Dählie, 
najúspešnejší zimný olympionik v histórii.
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V Soči rekordný nárast počtu súťaží – o tucet

Napremiérových ZOH v  Chamonix 1924 
štartovalo v  14 disciplínach 258 špor-

tovcov zo 16 krajín, z toho len 11 žien. Už na 
ZOH 1928 v St. Moritzi však súťažilo 464 špor-
tovcov z  25 krajín. Na ZOH 1964 v Innsbrucku 
počet účastníkov prvý raz prekročil tisícku 
- 1091 športovcov z  36 krajín  súťažilo v  34 
disciplínach. Na ZOH 1998 v Nagane už zápo-
lilo 2176 športovcov zo 72 krajín, o  medaily 
bojovali v 68 disciplínach. Na predchádzajúcich 
ZOH 2010 vo Vancouvri už súťažilo v 86 disciplí-
nach rekordných 2566 športovcov (z toho viac 
než 40 percent žien) z 82 krajín. Na ZOH v Soči 
počet účastníkov ešte určite narastie. Bojo-

vať budú až o 98 medailových kolekcií. Nárast 
o dvanásť nových disciplín za štyri roky je naj-
vyšší v histórii ZOH. Premiéru budú mať v Soči 
ženské skoky na lyžiach, čo znamená zavŕšenie 
emancipácie žien na ZOH. Ženy budú chýbať len 
v  severskej kombinácii, ktorá zatiaľ nie je ani 
v programe majstrovstiev sveta.

Treba dodať, že Olympijská charta jasne vy-
medzuje, že v programe ZOH sú len športy vyko-
návané na snehu a na ľade. To jasne ovplyvňuje 
ich podstatne menší rozsah v porovnaní s OH. 
Na OH 2012 v Londýne sa rozdávalo až 302 me-
dailových kolekcií, čo je viac než trojnásobok 
sočského počtu. 

Ako pribúdali športové odvetvia v programe ZOH

Spomedzi zimných športov má najdlhšiu olym-
pijskú tradíciu krasokorčuľovanie, ktoré sa v 

Londýne 1908 a v Antverpách 1920 objavilo aj 
v  programe letných hier olympiády. V  druhom 
prípade aj spoločne s ľadovým hokejom.

Pri premiére ZOH v Chamonix 1924 sa okrem 
týchto športov zápolilo aj v boboch, behu a sko-
kov na lyžiach, severskej kombinácii a v rých-
lokorčuľovaní. Ženy na ZOH dlhší čas súťažili 
výlučne v krasokorčuľovaní. V St. Moritzi 1928 
do programu ZOH pribudol skeleton. Zjazdové 
lyžovanie mužov aj žien malo premiéru v  Ga-
-Pa 1936. V  Osle 1952 dostali  ženy prvú prí-
ležitosť aj v  behu na lyžiach. V  Squaw Valley 
1960 program hier obohatil biatlon – jeho 
predobrazom boli v  minulosti ukážkové súťa-
že vojenských hliadok. Ženy prvý raz súťažili 
v rýchlokorčuľovaní.

Od  Innsbrucku 1964 je na ZOH sánkovanie 
mužov aj žien. Potom sa olympijský program 
nadlho „zakonzervoval“. Až v  Albertville 1992 
pribudli mužské aj ženské akrobatické lyžovanie 
a rýchlokorčuľovanie na krátkej dráhe, ako aj 
ženský biatlon. V Nagane 1998 zase curling (v 
minulosti bol občas ukážkový šport), ženský ľa-
dový hokej aj snoubording mužov aj žien. V Salt 
Lake City 2002 sa do olympijského programu po 
74 rokoch vrátil skeleton a pribudli ženské boby. 
No a  v  Soči 2014 budú mať premiéru ženské 
skoky na lyžiach.

Mimochodom, z 15 odvetví 7 športov, ktoré 
sú v  súčasnom programe ZOH, našinci doteraz 
absentovali len v klasickom rýchlokorčuľovaní, 
akrobatickom lyžovaní, skeletone a v curlingu. 
V Soči Slováci účasťou v akrobatickom lyžovaní 
vymažú ďalšie biele miesto. 

Najúspešnejší v histórii ZOH podľa zisku medailí

  1. Björn Dählie (Nórsko), beh na lyžiach, 1992-98	 8	 -	 4	 -	 0
  2. Ole Einar Björndalen (Nórsko), biatlon a beh na lyžiach, 1994-2010	 6	 -	 4	 -	 1
  3. Ľubov Jegorovová (SNŠ/Rusko), beh na lyžiach, 1992-94	 6	 -	 3	 -	 0
  4. Lidia Skoblikovová (ZSSR), rýchlokorčuľovanie, 1960-64	 6	 -	 0	 -	 0
  5. Claudia Pechsteinová (Nemecko, rýchlokorčuľovanie), 1992-2006	 5	 -	 2	 -	 2
  6. Clas Thunberg (Fínsko), rýchlokorčuľovanie, 1924-28	 5	 -	 1	 -	 1
       Larisa Lazutinová (SNŠ/Rusko), beh na lyžiach, 1992-98	 5	 -	 1	 -	 1
  8. Thomas Alsgaard (Nórsko), beh na lyžiach, 1994-2002	 5	 -	 1	 -	 0
  9. Bonnie Blairová (USA), rýchlokorčuľovanie, 1988-94	 5	 -	 0	 -	 1
10. Eric Heiden (USA), rýchlokorčuľovanie, 1980	 5	 -	 0	 -	 0
11. Raisa Smetaninová (ZSSR/SNŠ), beh na lyžiach, 1976-92	 4	 -	 5	 -	 1
12. Sixten Jernberg (Švédsko), beh na lyžiach, 1956-64	 4	 -	 3	 -	 2
13. Ricco Gross (Nemecko), biatlon, 1992-2006	 4	 -	 3	 -	 1
14. Galina Kulakovová (ZSSR), beh na lyžiach, 1968-80	 4	 -	 2	 -	 2
       Kjetil Andre Aamodt (Nórsko), zjazdové lyžovanie, 1992-2006	 4	 -	 2	 -	 2
       Sven Fischer (Nemecko), biatlon, 1994-2006	 4	 -	 2	 -	 2
17. Ivar Ballangrud (Nórsko), rýchlokorčuľovanie, 1928-36	 4	 -	 2	 -	 1
18. Janica Kosteličová (Chorvátsko), zjazdové lyžovanie, 1998-2006	 4	 -	 2	 -	 0
19. Gunde Svan (Švédsko), beh na lyžiach, 1984-88	 4	 -	 1	 -	 1
20. Jevgenij Grišin (ZSSR), rýchlokorčuľovanie, 1956-64	 4	 -	 1	 -	 0
       Alexander Tichonov (ZSSR), biatlon, 1968-80	 4	 -	 1	 -	 0
       Nikolaj Zimjatov (ZSSR), beh na lyžiach, 1980-84	 4	 -	 1	 -	 0
       Matti Nykänen (Fínsko, skoky na lyžiach, 1984-88	 4	 -	 1	 -	 0
       Johann Olav Koss (Nórsko), rýchlokorčuľovanie, 1992-94	 4	 -	 1	 -	 0
       André Lange (Nemecko), boby, 2002-10	 4	 -	 1	 -	 0

      ANASTASIA KUZMINOVÁ (SLOVENSKO), biatlon, 2010	 1	 -	 1	 -	 0
      ONDREJ NEPELA (ČSSR), krasokorčuľovanie, 1964 -72	 1	 -	 0	 -	 0

Nórsky biatlonista Ole Einar Björndalen 
ako jediný môže v Soči ohroziť pozíciu 

Dählieho na čele rebríčka najúspešnejších 
olympionikov.



Mapa olympijských dejísk						         Map of Olympic Sites
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P r e d s t a v e n i e  d e j ís  k  Z OH   2 0 1 4 :  S o č i  a  Č e r v e n á  P o ľa  n aP r e d s t a v e n i e  d e j ís  k  Z OH   2 0 1 4 : 	 S o č i  a  Č e r v e n á  P o ľa  n a

Gornaja Karusel – vizualizáciaSkokanský areál RusSki Gorkij
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Prvý olympijský park na zimných hrách

vy) znižuje dopravnú kapacitu. Divácka kapacita 
v areáloch najmä pre lyžovanie a biatlon je preto 
v porovnaní s olympijskými zvyklosťami výrazne 
nižšia, než sa kalkulovalo pri kandidatúre Soči 
pred siedmimi rokmi.

Na druhej strane, športovci si teraz môžu uží-
vať nebývalý komfort, pretože od svojho ubyto-
vania všetci nikdy doteraz nemali tak blízko na 

vlastné športoviská, ako v dejisku ZOH 
2014. Zdĺhavé cestovanie na súťaže 
alebo na tréningy teraz nebude sužo-
vať žiadneho športovca.

Priblížme si koncept ZOH v Soči.

POBREŽNÝ KLASTER
Pobrežný klaster leží zhruba 10 km 

od letiska Adler, ktoré má prepravnú 
kapacitu 3800 pasažierov za hodi-
nu. Centrum pobrežného klastera je 
Olympijský park, v ktorom sa nachá-
dza obrovská koncentrácia olympij-
ských stavieb - Olympijský štadión Fišt 
(dejisko otváracieho aj záverečného 
ceremoniálu), všetky športoviská 
pre ľadový hokej, krasokorčuľovanie, 

rýchlokorčuľovanie a curling (vrátane tréningo-
vých je tam spolu osem ľadových plôch!), Medal 
Plaza – dejisko každovečerného slávnostného 
ceremoniálu odovzdávania medailí, i pobrežná 
olympijská dedina (s 3000 lôžkami). Na území 
Olympijského parku je aj zábavný park a trať pre-
tekov formuly 1, ktoré sa tam prvý raz uskutočnia 
v októbri 2014.

O lympijský park s  koncentráciou väčšieho 
počtu olympijských športovísk sme doteraz 

poznali len z  letných hier olympiády. V  Soči sa 
stal realitou prvý raz aj na zimných olympijských 
hrách. V  Olympijskom parku v  mestskej časti 
Adler sa uskutočnia všetky súťaže ZOH 2014 
v  halových športoch. Hokejisti, krasokorčuliari, 
rýchlokorčuliari i hráči curlingu budú bývať v tzv. 
pobrežnej olympijskej dedine priamo v  parku. 
V blízkosti parku je aj hlavné mediálne a vysie-
lacie centrum, hotely pre členov Medzinárodné-
ho olympijského výboru, zástupcov národných 
olympijských výborov,  medzinárodných športo-
vých federácií aj olympijskej rodiny, ako i novi-
nárske dediny Malyj Achun a Omega Komplex.

Najjužnejšie položené ruské mesto 
Soči (s pobrežnou dĺžkou 145 km naj-
rozťahanejšie mesto Európy) bolo pred 
pridelením ZOH 2014 známe ako vyhľa-
dávané ruské letovisko. Je to prvé de-
jisko zimných olympijských hier v  his-
tórii, ktoré leží v subtropickej oblasti.

Športoviská v  Olympijskom parku 
sa rozkladajú v tesnej blízkosti Čierne-
ho mora a v ich blízkosti rastú palmy či 
pomarančovníky. Naopak, športoviská 
v  horskom klasteri sú v  podhorí kop-
cov, ktoré majú aj viac než trojkilomet-
rovú výšku a  snehovú pokrývku viac 
než pol roka. Je to ešte väčší kontrast, 

než aký mali možnosť vidieť účastníci predchá-
dzajúcich ZOH 2010 v kanadskom Vancouvri, kde 
bol tiež koncept „od mora k oblohe“. Vtedy však 
boli len dve olympijské dediny (vo Vancouvri 
a vo Whistleri), teraz až tri – podobne ako na ZOH 
2006 v Turíne.

Všetky olympijské športoviská či už v pobrež-
nom klasteri priamo v  Soči, alebo v  horskom 
klasteri v  okolí 45 km vzdialenej Červenej Po-
ľany, sú nové. Nové sú aj takmer všetky kľúčové 
stavby všeobecnej infraštruktúry, ktoré budú 
využívať účastníci XXII. zimných olympijských 
hier. Zložitá konfigurácia horského terénu a ne-
dostatočná cestná sieť (na viacerých miest sa 
počíta s  masovým využitím lanovkovej dopra-

Zimný pohľad na subtropické Soči

Hlavné mediálne centrum v Soči a vedľa neho  
luxusný hotel pre médiá

Pobrežná olympijská dedina v sočskej časti Adler Mapka Olympijského parku
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ta hráčov do 18 rokov. Šajba je v preklade Puk 
alebo aj Gól.

Iceberg Skating Palace: V hale pre 12  000 
divákov sa uskutočnia súťaže v krasokorčuľovaní 
a  v  rýchlokorčuľovaní na krátkej dráhe. Odskú-
šali ju počas pretekov ISU Grand Prix v krasokor-
čuľovaní a pretekov SP v šort treku. Hala je de-
montovateľná a po ZOH ju presunú na iné miesto 
v Rusku. Názov v preklade znamená Korčuliarsky 
palác Ľadovec.

Adler Arena: Rýchlokorčuliarsky štadión pre 
7500 divákov, na ktorom sa v roku 2013 uskutoč-
nili majstrovstvá sveta.

Ice Cube Curling Center: Curlingová hala pre 
4000 divákov. V  roku 2013 sa tam konali maj-
strovstvá sveta juniorov. Názov curlingového 
centra je v preklade Ľadová kocka.

HORSKÝ KLASTER
Horský klaster v  oblasti Červenej Poľany je 

rozdelený na dve časti, z ktorých v každej je jed-
na olympijská dedina. Horská olympijská dedina 
je v  nadmorskej výške 1100 m a  ubytovanie 
poskytne 2600 ľuďom. Vytrvalostná olympijská 
dedina leží v nadmorskej výške až 1450 m a je v 
nej 1100 lôžok. V horskom klasteri sa nachádzajú 

Olympijský štadión Fišt: Štadión pre 40  000 
divákov bude počas ZOH slúžiť ako dejisko otvá-
racieho a  záverečného ceremoniálu. Potom sa 
bude využívať výlučne na futbal, odohrajú na 
ňom aj zápasy majstrovstiev sveta 2018. Počas 
ZOH bude dočasne zastrešená aj plocha štadió-
na, nielen tribúny – z dôvodu, aby prípadná ne-
priazeň počasia nemohla ublížiť ceremoniálom. 
Názov Fišt v preklade znamená Biely klobúk.

Boľšoj Ice Palace: Na zimnom štadióne pre 
12 000 divákov sa odohrá veľká väčšina zápasov 
mužského hokejového turnaja. V  roku 2013 sa 
tam konali majstrovstvá sveta hráčov do 18 ro-
kov. Názov znamená Veľký ľadový palác.

Šajba Arena: Menšia hokejová hala pre 
7000 divákov bude dejiskom väčšiny zápasov 
ženského turnaja, aj niektorých mužských. 
V  roku 2013 sa tam konali majstrovstvá sve-

Boľšoj Ice Palace zvonku aj zvnútra

Iceberg Skating Palace zvonku a zvnútra

Šajba Arena

Adler Arena
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Roza Chutor: Zjazdárske centrum s kapacitou 
8000 divákov. Zaujímavé je, že pre všetky alpské 
disciplíny je spoločný cieľový priestor. Mimoriad-
ne parametre má trať zjazdu mužov, ktorá má 
obrovské prevýšenie až 1140 m. Na tratiach sa 
jazdili preteky Svetového aj Európskeho pohára. 
Názov v preklade znamená Ružová osada.

Extreme Park: Areál pre akrobatické lyžo-
vanie a  snoubording v  tesnej blízkosti Roza 
Chutoru. V  parku sú dva štadióny – jeden pre 
6250 divákov so skratkou PSX na paralelné 
obrovské slalomy, slopestyle a kros, druhý pre 
4000 divákov so skratkou HAM na súťaže na U-
-rampe, akrobatické skoky  a jazdu v členitom 
teréne. Trate otestovali počas pretekov Sveto-
vého pohára.

Laura: Najvyššie položené dejisko olympij-
ských súťaží - centrum bežeckého lyžovania 
a  biatlonu, ktoré je pre návštevníkov dostupné 
len lanovkami. Je zaujímavé, že oba športy majú 
svoje vlastné trate a osobitné cieľové štadióny. 
Štadión pre biatlon patrí medzi najpozoruhod-
nejšie olympijské stavby. V roku 2013 sa v are-
áli Laura uskutočnili preteky Svetového pohára 
v behu na lyžiach aj v biatlone.

všetky športoviská pre lyžovanie, snoubording, 
biatlon, sánkovanie, boby aj skeleton.

RusSki Gorkij: Areál pre skoky na lyžiach 
s  mostíkmi K-95 a  K-125 je unikátny v  tom, že 
prvý raz v histórii ZOH je spoločný pre skoky na 
lyžiach aj severskú kombináciu. Združenári budú 
bežať na okruhu dlhom 2,5 km v blízkosti mostí-
kov. Celková divácka kapacita je 7500 ľudí. Ge-

nerálkou pre športovisko boli preteky Svetového 
pohára.

Sanki: Areál pre 5000 ľudí s  toboganom na 
súťaže v sánkovaní, skeletone i na boboch. Otes-
tovali ho na pretekoch Svetového pohára 2013. 
Trať je pomalšia a  bezpečnejšia ako tobogan 
vo Whistleri, kde v tréningu sánkarov pred ZOH 
2010 došlo k smrteľnej tragédii.

Masív Červenej Poľany

Horská olympijská dedina

Scenéria pri vytrvalostnej olympijskej dedine

Maketa areálu Sanki
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Jedna zo zjazdoviek v Roza Chutore a pohľad na rovnomennú dedinu, v ktorej vyrástlo množstvo hotelov

Maketa biatlonového štadióna a skutočný štadión v areáli Laura
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Sme jeden tím

We Are One Team

Z imné olympiády som zažila v rôznych pozíci-
ách. Trikrát ako pretekárka ešte pod dievčen-

ským menom Šoltýsová. V Innsbrucku 1976 som 
ako 16-ročná zjazdárka bola najmladšia členka 
československej výpravy a tomu zodpovedali aj 
moje pocity. S otvorenými ústami som hľadela na 
veľké osobnosti okolo mňa. V Lake Placide 1980 
som už v zjazde mala vrcholné ambície a desiate 
miesto ma sklamalo. Najlepšie som obišla v Sara-
jeve 1984. Na kopci Jahorina som mala na dosah 
medailu v zjazde. Piate miesto bolo krásne, ale 
nie je to medaila...

Nagano 1998 som si užila ako členka jury 
v ženských alpských disciplínach. V Turíne 2006 
som bola ako matka 16-ročnej zjazdárky Jany, 
pre zmenu najmladšej členky slovenskej výpra-
vy. Zhodou okolností, teraz v Soči si dcéra rovna-
ko ako ja pripíše už tretiu olympijskú účasť. A tiež 
ju odmala trénuje jej otec – tak ako kedysi mňa.

Pred štyrmi rokmi na ZOH vo Vancouvri som 
okúsila ďalšiu úlohu – zástupkyne šéfa našej vý-
pravy v horskom Whistleri. Bola to pre mňa skve-
lá škola. Videla som, ako funguje celková orga-
nizácia aj práca jednotlivých tímov vo výprave.

Teraz som na svojej siedmej olympiáde znovu 
v inej pozícii - ako vedúca výpravy. Je to veľká 

zodpovednosť nielen voči športovcom a ich re-
alizačným tímom, ale aj voči širokej občianskej 
a športovej verejnosti.

Pevne verím, že na olympiáde utvoríme je-
den ozajstný tím – a v tíme naša sila porastie. 
Verím, že využijeme výhodu prostredia dejiska 
ZOH Soči, tak ako to bolo v Sarajeve, kde sme ako 
reprezentanti “východného bloku” cítili skoro 
domácu atmosféru a podporu.  Ak niekto aj zle 
začne, musí cítiť vnútornú silu a podporu celého 
tímu a preukázať vlastnú psychickú odolnosť. Pre 
mňa ako športovkyňu bol akýkoľvek neúspech 
motivujúci.

Pre pohodu vo výprave bude veľmi dôležité 
účinkovanie individuálnych ako aj kolektív-
nych športovcov. Všetci budeme držať palce 
našim hokejistom. Veď s úspešným účinkova-
ním v kolektívnom športe sa všetko prežíva 
intenzívnejšie. Máme o tom výbornú skúsenosť 
z Vancouvru.

Som presvedčená o tom, že zo strany SOV sme 
utvorili čo najlepšie podmienky pre našu účasť 
na ZOH 2014 a že každý náš športovec chce v Soči 
dosiahnuť maximum. Verím, že takisto ako v Tu-
ríne a Vancouvri môžu aj v Soči niektorí Slováci 
úspešne zaútočiť aj na medailu. 

JANKA GANTNEROVÁ
vedúca slovenskej výpravy

I’ve experienced the Winter Olympics in 
various functions, first of all, as a com-

petitor under my maiden name, Šoltýsová. At the 
Innsbruck 1976 Games, I was sixteen years old 
and the youngest member of the Czechoslovak 
team; and believe me, I felt like a starstruck girl 
as I gazed in awe at the great athletes around 
me. Lake Placid in 1980 was different. I went 
there with big ambitions in the downhill and my 
tenth place finish was a disappointment. I saved 
my best results for last in 1984 in Sarajevo when 
I finished in fifth place. It was an excellent achie-
vement, but on the slopes of Jahorina, a medal 
was definitely within reach. 

I enjoyed Nagano 1998 as a jury member for 
the women’s Alpine disciplines, while my role in 
the Turin 2006 Games was less official, but just as 
important. I was there to support my 16 year old 
daughter Jana, who like once her mother, was 
the youngest member of the Slovak team. Coin-
cidentally, Sochi will mark her third consecutive 

Olympics. And just like her mother, she will be 
accompanied by her longtime coach – her father.

 Vancouver 2010 saw me in yet another role 
– deputy of our chef de mission in Whistler. This 
was extremely useful, as it gave me an overview 
of the operations of the individual teams and the 
entire organization.

This is my seventh Olympiad, and once again, 
I’m serving in a different function – chef de mis-
sion. It’s a great responsibility not only towards 
the athletes, teams and their staffs, but also 
towards the general and sporting public.

I firmly believe that we will create one true 
team and that our strength will grow. I believe 
that we will take advantage of the environment 
in Sochi, which will be similar to the atmosphe-
re in Sarajevo, where, as representatives of the 
“Eastern bloc,” we enjoyed something like home 
team support. If someone gets off to a poor start, 
they must find inner strength and feel the sup-
port of the entire team and demonstrate their 

mental tenacity. As an athlete, 
I always considered any failure to 
be highly motivating. 

The performances of indivi-
duals and teams will be very 
important in creating the proper 
atmosphere. We will all root for 
our hockey players because eve-
rything related to performances 
in team sports is felt more inten-
sively. We experienced that in 
Vancouver.

I am convinced that the Slovak 
Olympic Committee has created 
the best possible conditions for 
our participation in Sochi and that 
every athlete will strive to do its 
best. And just as in Turin and Van-
couver, some of them will be in 
the hunt for medals. 

JANKA GANTNEROVÁ
Slovak Chef de Mission
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Vizitky zúčastnených športových zväzov
ĽADOVÝ HOKEJ

Oficiálny názov zväzu: Slovenský zväz ľadového hokeja (SZĽH)
Rok založenia: 1929
Rok prijatia do medzinárodnej federácie IIHF: 1993
Poštová adresa: Trnavská cesta 27/B, 831 04 Bratislava
Webová stránka: www.hockeyslovakia.sk
Počet členov zväzu: 9230 registrovaných športovcov 
Počet registrovaných klubov: 86
Meno prezidenta zväzu: Igor Nemeček
Meno generálneho sekretára: Otto Sýkora

Zastúpenie Slovákov v orgánoch a komisiách Medzinárodnej federácie ľadového hokeja (IIHF): Igor 
Nemeček – člen rady IIHF, predseda komisie podujatí IIHF, Juraj Široký - audítor IIHF, Igor Andrejkovič 
- člen trénerskej komisie IIHF

KRASOKORČUĽOVANIE

Oficiálny názov zväzu: Slovenský krasokorčuliarsky zväz (SKrZ)
Rok založenia: 1871, súčasný zväz od roku 1990
Rok prijatia do medzinárodnej federácie ISU: 1993
Poštová adresa: Záhradnícka 95, 821 08 Bratislava
Webová stránka: www.kraso.sk
Počet registrovaných členov zväzu: 1172, z toho 619 aktívnych športovcov
Počet registrovaných klubov: 30
Meno prezidenta zväzu: Felicitas Babušíková
Meno generálneho sekretára: Mária Zervanová

Zastúpenie Slovákov v orgánoch a komisiách Medzinárodnej korčuliarskej únie (ISU): Allan Böhm, 
člen disciplinárnej komisie ISU

RÝCHLOKORČUĽOVANIE

Oficiálny názov zväzu: Slovenský rýchlokorčuliarsky zväz (SRK)
Rok založenia: 1997
Rok prijatia do medzinárodnej federácie ISU: 1998
Poštová adresa: Za Hornádom 15, 052 01 Spišská Nová Ves
Webová stránka: www.speedskating.sk
Počet registrovaných členov zväzu: 152, z toho 134 aktívnych športovcov
Počet registrovaných klubov: 12
Meno prezidenta zväzu: Ján Magdoško
Meno generálneho sekretára: Jozefína Olosová

BIATLON

Oficiálny názov zväzu: Slovenský zväz biatlonu (SZB)
Rok založenia: 1990
Rok prijatia do medzinárodnej federácie FIS:  1993
Poštová adresa: Partizánska 71, 974 01 Banská Bystrica
Webová stránka: www.biathlon.sk
Počet členov zväzu: 929, z toho 291 aktívnych športovcov
Počet registrovaných klubov: 46
Meno prezidenta zväzu: Ján Hyža
Meno generálneho sekretára: Peter Neuschl

Zastúpenie Slovákov v orgánoch a komisiách Medzinárodnej biatlonovej federácie (IBU): Ivor Leho-
ťan - viceprezident IBU pre informácie, člen exekutívy, Tomáš Fusko, Olina Hanesová, Juraj Sanitra, 
Radovan Šimočko – technickí delegáti IBU

LYŽOVANIE

Oficiálny názov zväzu: Slovenská lyžiarska asociácia (SLA)
Rok založenia: 2008
Rok prijatia do medzinárodnej federácie FIS: 2009
Poštová adresa: Karpatská 15, 058 01  Poprad
Webová stránka: www.slovak-ski.sk
Počet registrovaných členov zväzu: 4155, z toho 1397 aktívnych športovcov
Počet registrovaných klubov: 182
Meno prezidenta zväzu: Janka Gantnerová
Meno generálneho sekretára: Petra Penkert

Zastúpenie Slovákov v orgánoch a komisiách Medzinárodnej lyžiarskej federácie (FIS): Janka Gantne-
rová – členka komisie FIS pre alpské lyžovanie, Peter Chudý – člen komisie FIS pre severskú kombiná-
ciu a subkomisie pre pravidlá a kontrolu, Petra Penkert – členka komisie FIS pre rekreačné lyžovanie 
a subkomisie pre univerzitné lyžovanie, Ladislav Šandor – člen komisie FIS pre lyžovanie na tráve, 
Peter Schlank, Michal Malák, Katarína Liptáková, Martin Kupčo, Karol Mihok, Martin Hrban, Jana 
Palovičová, Juraj Sinay – členovia subkomisií FIS, Juraj Gantner, Marek Poľan, Ivo Ivanič – konferenční 
členovia subkomisií FIS, Ján Mráz – čestný člen rady FIS, Ladislav Harvan – čestný člen komisie FIS pre 
stavbu tratí
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Participating National Federations in Brief
BIATHLON

Official name of federation: Slovak Biathlon Association (SZB)
Year of establishing: 1990
Member of FIS since: 1993
Postal address: Partizánska 71, 974 01 Banská Bystrica, Slovakia
Web site: www.biathlon.sk
Number of federation members: 929, among them 291 active athletes
Number of registered clubs: 46
President of federation: Ján Hyža
Secretary general: Peter Neuschl

Slovaks in the structure of the International Biathlon Union (IBU): Ivor Lehoťan – IBU vice-president 
for information, executive board member, Tomáš Fusko, Olina Hanesová, Juraj Sanitra, Radovan 
Šimočko – IBU technical delegates

SKIING

Official name of federation: Slovak Ski Association (SLA)
Year of establishing: 2008
Member of FIS since: 2009
Postal address: Karpatská 15, 058 01 Poprad, Slovakia
Web site: www.slovak-ski.sk
Number of federation members: 4155, among them 1397 active athletes
Number of registered clubs: 182
President of federation: Janka Gantnerová
Secretary general: Petra Penkert

Slovaks in the structure of the International Ski Federation (FIS): Janka Gantnerová – member of 
the FIS Alpine skiing committee, Peter Chudý – member of the FIS Nordic combined committee and 
sub-committee a  subkomisie for officials, rules and control, Petra Penkert – member of the FIS 
recreational skiing committee and sub-committee for university races, Ladislav Šandor – member 
of FIS grass skiing committee, Peter Schlank, Michal Malák, Katarína Liptáková, Martin Kupčo, 
Karol Mihok, Martin Hrban, Jana Palovičová, Juraj Sinay – members of the FIS sub-committees, 
Juraj Gantner, Marek Poľan, Ivo Ivanič – conference members of the FIS sub-committees, Ján 
Mráz – FIS council honorary member, Ladislav Harvan – FIS sub-committee for the Alpine courses 
honorary member

SÁNKOVANIE

Oficiálny názov zväzu: Slovenský zväz sánkarov (SZS)
Rok založenia: 1992
Rok prijatia do medzinárodnej federácie FIL: 1992
Poštová adresa:  Starý Smokovec 18074, 062 01 Vysoké Tatry
Webová stránka: www.sane.sk
Počet registrovaných členov zväzu: 156, z toho 94 aktívnych športovcov 
Počet registrovaných klubov: 5
Meno prezidenta zväzu: Walter Marx st.
Meno generálneho sekretára: Mária Jasenčáková

Zastúpenie Slovákov v orgánoch a komisiách Medzinárodnej sánkarskej federácie (FIS): Mária Ja-
senčáková – členka exekutívy FIL, členka mládežníckej komisie FIL, Walter Marx st. – člen technic-
kej komisie FIL pre umelé dráhy

BOBY

Oficiálny názov zväzu: Slovenský zväz bobistov (SZBo)
Rok založenia: 1998
Rok prijatia do medzinárodnej federácie FIBT: 1998
Poštová adresa: Líščie údolie 134, 841 04 Bratislava
Webová stránka: www.boby.sk
Počet registrovaných členov zväzu: 16, z toho 10 športovcov
Počet registrovaných klubov: 1
Meno prezidenta zväzu: Milan Jagnešák
Meno generálneho sekretára: Zdenka Jagnešáková

Slovenská olympijská móda v Soči / Slovak Olympic fashion in Sochi

Pa  r t i c i p a t i n g  Na  t i o n a l  F e d e r a t i o n s  i n  B r i e fV i z i t k y  zú  č as  t n e n ý c h  š p o r t o v ý c h  z v ä z o v
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Pa  r t i c i p a t i n g  Na  t i o n a l  F e d e r a t i o n s  i n  B r i e fPa  r t i c i p a t i n g  Na  t i o n a l  F e d e r a t i o n s  i n  B r i e f

SPEED SKATING

Official name of federation: Slovak Speed Skating Association (SRK)
Year of establishing: 1997
Member of ISU since: 1998
Postal address: Za Hornádom 15, 052 01 Spišská Nová Ves, Slovakia
Web site: www.speedskating.sk
Number of federation members: 152, among them 134 active athletes
Number of registered clubs: 12
President of federation: Ján Magdoško
Secretary general: Jozefína Olosová

LUGE

Official name of federation: Slovak Luge Association
Year of establishing: 1992
Member of FIL since: 1992
Postal address: Starý Smokovec 18074, 062 01 Vysoké Tatry, Slovakia
Web site: www.sane.sk
Number of federation members: 156, among them 94 active athletes
Number of registered clubs: 5
President of federation: Walter Marx sr.
Secretary general: Mária Jasenčáková

Slovak in the structure of the International Luge Federation (FIL): Mária Jasenčáková – member of the 
the FIL executive board

BOBSLEIGH

Official name of federation: Slovak Bobsleigh Federation
Year of establishing: 1998
Member of FIBT since: 1998
Postal address:  Líščie údolie 134, 841 04 Bratislava, Slovakia
Web site: www.boby.sk
Number of federation members: 16, among them 10 active athletes
Number of registered clubs: 1
President of federation: Milan Jagnešák
Secretary general: Zdenka Jagnešáková

ICE HOCKEY

Official name of federation: Slovak Ice Hockey Federation (SZĽH)
Year of establishing: 1929
Member of IIHF since: 1993
Postal address: Trnavská cesta 27/B, 831 04 Bratislava, Slovakia
Web site: www.hockeyslovakia.sk
Number of federation members: 9230 registered athletes 
Number of registered clubs: 86
President of federation: Igor Nemeček
Secretary general: Otto Sýkora

Slovaks in the structure of the International Ice Hockey Federation (IIHF): Igor Nemeček – IIHF council 
member, chairman of the IIHF event commission, Juraj Široký – IIHF auditor, Igor Andrejkovič – mem-
ber of the IIHF coaching commission
 

FIGURE SKATING

Official name of federation: Slovak Figure Skating Association (SKrZ)
Year of establishing: 1871, present federation in 1990
Member of ISU since: 1993
Postal address: Záhradnícka 95, 821 08 Bratislava, Slovakia
Web site: www.kraso.sk
Number of federation members: 1172, among them 619 active athletes
Number of registered clubs: 30
President of federation: Felicitas Babušíková
Secretary general: Mária Zervanová

Slovak in the structure of the International Skating Union (ISU):  
Allan Böhm, member of the ISU disciplinary committee



Prehľadný program ZOH 2014 v Soči 				       Sochi 2014 OWG Competition Schedule
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           Súťažný program v disciplínach                   slovenských športovcov v Soči
kombinácie M, 15:30 – 16:40: slalom do 
superkombinácie
BEH NA LYŽIACH (Laura Cross-Country Ski Center) 
– 14:00 – 15:55: 15 km klasicky M
BIATLON (Laura Biathlon Center) – 18:00 – 20:10: 
15 km Ž
SKOKY NA LYŽIACH (RusSki Gorki) – 21:30 – 
22:35: kvalifikácia na veľkom mostíku M

SOBOTA 15. FEBRUÁRA
ZJAZDOVÉ LYŽOVANIE (Roza Khutor Alpine Cen-
ter) – 11:00 – 13:10: super-G Ž
ĽADOVÝ HOKEJ (Bolshoy Ice Dome) – 12:00 
– 14:30: základná skupina Slovensko – Slo
vinsko M
RÝCHLOKORČUĽOVANIE NA KRÁTKEJ DRÁHE (Ice-
berg Skating Palace) – 14:00 – 16:55: 1500 m Ž
SKOKY NA LYŽIACH (RusSki Gorki) – 21:30 – 
23:15: hlavná súťaž na veľkom mostíku M

NEDEĽA 16. FEBRUÁRA
ZJAZDOVÉ LYŽOVANIE (Roza Khutor Alpine Cen-
ter) – 11:00 – 13:10: super-G M 
ĽADOVÝ HOKEJ (Bolshoy Ice Dome) – 16:30 – 
19:00: základná skupina Rusko – Slovensko M
BIATLON (Laura Biathlon Center) – 19:00 – 20:10: 
15 km s hromadným štartom M
*BOBY (Sliding Center Sanki) – 20:15 – 22:55: 
dvojboby M – prvý deň
*KRASOKORČUĽOVANIE (Iceberg Skating Palace) 
– 19:00 – 22:45: krátke tance MIX

PONDELOK 17. FEBRUÁRA
BIATLON (Laura Biathlon Center) – 19:00 – 20:10: 
12,5 km s hromadným štartom Ž
*BOBY (Sliding Center Sanki) – 18:30 – 21:00: 
dvojboby M – druhý deň
*KRASOKORČUĽOVANIE (Iceberg Skating Palace) 
– 19:00 – 22:45: voľné tance MIX

UTOROK 18. FEBRUÁRA
ZJAZDOVÉ LYŽOVANIE (Roza Khutor Alpine Cen-
ter) – 11:00 – 13:00: obrovský slalom Ž – 1. kolo, 
14:30 – 16:10: 2. kolo

STREDA 19. FEBRUÁRA
ZJAZDOVÉ LYŽOVANIE (Roza Khutor Alpine Cen-
ter) – 11:00 – 13:00: obrovský slalom M – 1. kolo, 
14:30 – 16:10: obrovský slalom – 2. kolo
BEH NA LYŽIACH (Laura Cross-Country Ski Center) 
– 13:15 – 15:00: tímový šprint M – kvalifikácia, 
15:45 – 17:00: semifinále a finále
BEH NA LYŽIACH (Laura Cross-Country Ski Center) 
– 13:15 – 15:00: tímový šprint klasicky Ž – kvalifi-
kácia, 15:45 – 17:00: semifinále a finále
BIATLON (Laura Biathlon Center) – 18:30 – 20:15: 
miešané štafety MIX

ŠTVRTOK 20. FEBRUÁRA
Slovenskí športovci nemajú žiadnu súťaž.

PIATOK 21. FEBRUÁRA
BIATLON (Laura Biathlon Center) – 18:30 – 20:15: 
štafeta na 4x6 km Ž
ZJAZDOVÉ LYŽOVANIE (Roza Khutor Alpine Cen-
ter) – 16:45 – 18:00: slalom Ž – 1. kolo, 20:15 – 
21:25: slalom – 2. kolo

SOBOTA 22. FEBRUÁRA
BIATLON (Laura Biathlon Center) – 18:30 – 20:20: 
štafeta na 4x7,5 km M 
ZJAZDOVÉ LYŽOVANIE (Roza Khutor Alpine Cen-
ter) – 16:45 – 18:00: slalom M – 1. kolo, 20:15 
– 21:50: obrovský slalom – 2. kolo
BOBY (Sliding Center Sanki) – 20:30 – 23:05: 
štvorboby M – prvý deň

NEDEĽA 23. FEBRUÁRA
BEH NA LYŽIACH M (Laura Cross-Country Ski Cen-
ter) – 11:00 – 13:55: 50 km s hromadným štar-
tom voľnou technikou
BOBY M (Sliding Center Sanki) – 13:30 – 16:05: 
štvorboby – druhý deň M
ZÁVEREČNÝ CEREMONIÁL (Fisht Olympic Sta-
dium) – 20:00 – 22:30

*Účasť v prípade dodatočnej pozvánky od Me-
dzinárodnej korčuliarskej únie (ISU)
*K 19. januáru nebola účasť dvojboov istá

(ceremoniály a program v disciplínach s účasťou slovenských športovcov)
Za športovým odvetvím je v angličtine uvedený  názov športoviska, na ktorom sa podujatie/súťaž koná. 
Časy konania súťaží sú uvedené miestne, na Slovensku sú o tri hodiny menej. V individuálnych disciplí-
nach je v prípade postupových súťaží uvedený aj program v dňoch po ukončení kvalifikácie.
V hokejovom turnaji mužov uvádzame len zápasy Slovenska v základnej skupine. Kvalifikačné zápasy 
play-off sa budú hrať v utorok 18. februára. Štvrťfinálové zápasy sú v programe v stredu 19. februára, 
semifinálové v piatok 21. februára, zápas o tretie miesto v sobotu 22. februára od 19:00 do 21:55 h 
a finále v nedeľu 23. februára od 16:00 do 18:55 h miestneho času.

Vysvetlivky skratiek: M – muži, Ž – ženy, MIX – 
miešaná súťaž.

PIATOK 7. FEBRUÁRA
OTVÁRACÍ CEREMONIÁL (Fisht Olympic Stadium) 
- 20:00 – 23:00

SOBOTA 8. FEBRUÁRA
BEH NA LYŽIACH (Laura Cross-Country Ski Center) 
–  14:00 – 15:05: skiatlon Ž
BIATLON (Laura Biathlon Center) – 18:30 – 20:10: 
10 km M
KRASOKORČUĽOVANIE (Iceberg Skating Palace) – 
18:30 – 23:00: krátky program Ž
SKOKY NA LYŽIACH (RusSki Gorki) – 20:30 – 
21:35: kvalifikácia na strednom mostíku M
SÁNKOVANIE (Sliding Center Sanki) – 18:30 – 
22:05: jednosedadlové sane M – prvý deň

NEDEĽA 9. FEBRUÁRA
ZJAZDOVÉ LYŽOVANIE (Roza Khutor Alpine Cen-
ter) – 11:00 – 13:10: zjazd M
BEH NA LYŽIACH (Laura Cross-Country Ski Center) 
– 14:00 – 15:45: skiatlon M
BIATLON (Laura Biathlon Center) – 18:30 – 20:10: 
7,5 km Ž
KRASOKORČUĽOVANIE (Iceberg Skating Palace) – 
19:00 – 22:10: voľné jazdy Ž
SÁNKOVANIE (Sliding Center Sanki) – 18:30 – 
22:25: jednosedadlové sane M – druhý deň
SKOKY NA LYŽIACH (RusSki Gorki) – 21:30 – 
23:15: hlavná súťaž na strednom mostíku M

PONDELOK 10. FEBRUÁRA
ZJAZDOVÉ LYŽOVANIE (Roza Khutor Alpine Cen-
ter) – 11:00 – 12:30: zjazd do superkombinácie 
Ž, 15:00 – 16:10: slalom do superkombinácie Ž

BIATLON (Laura Biathlon Center) – 19:00 – 20:10: 
stíhacie preteky na 12,5 km M
SÁNKOVANIE (Sliding Center Sanki) – 18:45 – 
21:40: jednosedadlové sane Ž – prvý deň

UTOROK 11. FEBRUÁRA
AKROBATICKÉ LYŽOVANIE (Roza Khutor Extreme 
Park) – 10:00 – 11:20 a 13:00 – 14:05: slopestyle Ž
BEH NA LYŽIACH (Laura Cross-Country Ski Center) 
– 14:00 – 15:00: šprint voľnou technikou – kvalifi-
kácia M, 16:00 – 17:45: semifinále a finále
BEH NA LYŽIACH (Laura Cross-Country Ski Center) 
– 14:00 – 15:00: šprint voľnou technikou – kvalifi-
kácia Ž, 16:00 – 17:45: semifinále a finále
BIATLON (Laura Biathlon Center) – 19:00 – 20:10: 
stíhacie preteky na 10 km Ž
SÁNKOVANIE (Sliding Center Sanki) – 18:30 – 
21:45: jednosedadlové sane Ž – druhý deň

STREDA 12. FEBRUÁRA
ZJAZDOVÉ LYŽOVANIE (Roza Khutor Alpine Cen-
ter) – 11:00 – 13:10: zjazd Ž
SÁNKOVANIE (Sliding Center Sanki) – 18:15 – 
20:35: dvojsedadlové sane M

ŠTVRTOK 13. FEBRUÁRA
BEH NA LYŽIACH (Laura Cross-Country Ski Center) 
–  14:00 – 15:40: 10 km klasicky Ž
ĽADOVÝ HOKEJ (Shayba Arena) – 16:30 – 19:00: 
základná skupina Slovensko – USA M
BIATLON (Laura Biathlon Center) – 18:00 – 20:10: 
20 km M
SÁNKOVANIE (Sliding Center Sanki) – 20:15 – 
21:25: tímová štafeta MIX

PIATOK 14. FEBRUÁRA
ZJAZDOVÉ LYŽOVANIE (Roza Khutor Alpine 
Center) – 11:00 – 12:30: zjazd do super-
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Slovenský olympijský tím v Soči /  
Slovak Olympic Team in Sochi

RICHARD PÁNIK		
TOMÁŠ SUROVÝ		  	
TOMÁŠ TATAR		
TOMÁŠ ZÁBORSKÝ		
PETER ÖLVECKÝ 		
TOMÁŠ MARCINKO	
Náhradníci/Substitutes
JAROSLAV JANUS
RASTISLAV STAŇA	
MAREK ĎALOGA
MILAN JURČINA	
TOMÁŠ STAROSTA			 
RENÉ VYDARENÝ		
MÁRIO BLIŽŇÁK
JURAJ MIKÚŠ
BRANKO RADIVOJEVIČ		
ANDREJ ŠŤASTNÝ	 	

KRASOKORČUĽOVANIE/FIGURE SKATING
Vedúci/Team Leader
TOMISLAV RAJIČ
Náhradníci/Substitutes
ROBERTO PELIZZOLA, tréner/coach
VLADIMIR DVOJNIKOV, tréner/coach

ŠPORTOVEC/ATHLETE (0+1)
NICOLE RAJIČOVÁ
Náhradníci/Substitutes
LUKÁŠ CSÖLLEY – FEDERICA TESTA (v prípade poz-
vania od ISU/pending ISU invitation)
MONIKA SIMANČÍKOVÁ

RÝCHLOKORČUĽOVANIE NA KRÁTKEJ DRÁHE/
SHORT TRACK 
Tréner/Coach
IGOR BODÓ

ŠPORTOVEC/ATHLETE (0+1)
TATIANA BODÓVÁ

ŠPORTY/SPORTS (EOV)

BIATLON/BIATHLON
Vedúci/Team Leader
PAVEL KOBELA
Tréneri/Coaches
MILAN GAŠPERČÍK

MANFRED GEYER
DANIEL KUZMIN
JOSEF OBERERLACHER
JURAJ SANITRA
Servismani/Technicians
FABIEN BLONDEAU
QUENTIN BLONDEAU
LUKÁŠ DAUBNER
JAKUB LEŠČINSKÝ
DUŠAN OTČENÁŠ
ROMAN REGULY

ŠPORTOVCI/ATHLETES (5+5)
TOMÁŠ HASILLA
PAVOL HURAJT
MATEJ KAZÁR
MIROSLAV MATIAŠKO
MARTIN OTČENÁŠ
PAULÍNA FIALKOVÁ
JANA GEREKOVÁ
MARTINA CHRAPÁNOVÁ
ANASTASIA KUZMINOVÁ/KUZMINA
TERÉZIA POLIAKOVÁ
Náhradníci/Substitutes
DUŠAN ŠIMOČKO ml./Jr
NATÁLIA PREKOPOVÁ

BEH NA LYŽIACH/CROSS-COUNTRY SKIING
Vedúci/Team Leader
PETER BARTOŇ
Tréneri/Coaches
STANISLAV HOLIENČÍK
JÁN VALUŠKA
Servismani/Technicians
ONDREJ BENKA-RYBÁR
ERWIN KOBELT
DANIEL NOVOTA
BENEDIKT PROCHÁZKA

ŠPORTOVCI/ATHLETES (2+2)
MARTIN BAJČIČÁK
PETER MLYNÁR
ALENA PROCHÁZKOVÁ
DANIELA KOTSCHOVÁ
Náhradník/Substitute
ANDREJ SEGEČ

Vysvetlivky skratiek/Explanation of abbreviations: COV - Pobrežná olympijská dedina/ 
Coastal Olympic Village, MOV – Horská olympijská dedina/Mountain Olympic Village,  
EOV – Vytrvalostná olympijská dedina/Endurance Olympic Village

VEDENIE VÝPRAVY/TEAM LEADERSHIP

Vedúca výpravy/Chef de Mission
JANKA GANTNEROVÁ (COV)
Zástupcovia/Deputies
ROMAN BUČEK (EOV)
PETRA GANTNEROVÁ (MOV)
BORIS DEMETER (COV)
Hlavný lekár/Main Doctor
BRANISLAV DELEJ (MOV)
Hlavný tlačový atašé/Main Press Attaché
ĽUBOMÍR SOUČEK (MOV)

SPRIEVOD VÝPRAVY/TEAM ENTOURAGE

Ďalší lekári/Other Doctors
VLADIMÍR LUPTÁK (COV)
VLADIMÍR VACHALÍK (EOV)
Ďalší tlačový atašé/Other Press Attaché
TOMÁŠ ŠTULAJTER (COV)
Maséri a fyzioterapeuti/ 
Masseurs and Physical Therapists
BRANISLAV PROKOP (COV)
MICHAL NEMČEK (COV)
IGOR ADAMUS (MOV)
JAKUB VEŠKRNA (MOV)
JAKUB HUDÁK (EOV)
MAREK VRBA (EOV)
Náhradník/Substitute
PETER BIELIK, entourage

ŠPORTY/SPORTS (COV)

ĽADOVÝ HOKEJ/ICE HOCKEY 
Vedúci tímu a generálny manažér/Team Leader 
and General Manager
OTTO SÝKORA

Hlavný tréner/Head coach
VLADIMÍR VŮJTEK
Asistenti trénera/Assistant coaches
PETER OREMUS
VLADIMÍR ORSZÁGH
Kondičný tréner/Physical Coach
ROMAN ŠVANTNER
Videoanalytik/Video-analyst
IGOR ANDREJKOVIČ
Manažér/Manager
VIKTOR MATYS
Kustódi/Custodians
MICHAL MALINA
SAMUEL PETRÁŠ

ŠPORTOVCI/ATHLETES (25+0)
Brankári/Goalkeepers
PETER BUDAJ		
JAROSLAV HALÁK		
JÁN LACO			 
Obrancovia/Defencemen
IVAN BARANKA	
DOMINIK GRAŇÁK		
ZDENO CHÁRA
MARTIN MARINČIN			 
ANDREJ MESZÁROŠ		
ANDREJ SEKERA		
MICHAL SERSEN	
ĽUBOMÍR VIŠŇOVSKÝ	
Útočníci/Forwards
MILAN BARTOVIČ	 		
MARIÁN GÁBORÍK		
MICHAL HANDZUŠ		
MARCEL HOSSA		
MARIÁN HOSSA		
TOMÁŠ JURČO		
TOMÁŠ KOPECKÝ		
MICHEL MIKLÍK		  	
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ŠPORTY/SPORTS (MOV)

ZJAZDOVÉ DISCIPLÍNY/ALPINE SKIING
Vedúci a tréner/Team Leader and Coach:
JURAJ GANTNER
Tréneri/Coaches
MATTIA FREO
MATEJ GEMZA
ANDREJ GYÜRE
IVAN IĽANOVSKÝ
DUŠAN KANTOR
ĽUBOMÍR MARTINČEK
BORIS VLHA
BOHUMÍR ZEMAN ml.
TOMÁŠ ŽAMPA
Servisman/Technician
STANISLAV VOZÁRIK
Entourage
SLÁVKA ŽAMPOVÁ

ŠPORTOVCI/ATHLETES (4+5)
MARTIN BENDÍK
MATEJ FALAT
ADAM ŽAMPA
ANDREAS ŽAMPA
JANA GANTNEROVÁ
BARBARA KANTOROVÁ
BARBORA LUKÁČOVÁ
KRISTÍNA SAALOVÁ
PETRA VLHOVÁ
Náhradník/Substitute
VLADIMÍR SIRÁŇ

AKROBATICKÉ LYŽOVANIE/FREESTYLE SKIING
Vedúci a tréner/Team Leader and Coach
TOMÁŠ MURGÁČ
Tréner/Coach
LUKÁŠ MIKULA 

ŠPORTOVCI/ATHLETES (0+2)
NATÁLIA ŠLEPECKÁ
ZUZANA STROMKOVÁ

SKOKY NA LYŽIACH/SKI JUMPING
Tréner/Coach
PAVEL MIKESKA

ŠPORTOVEC/ATHLETE (1+0)
TOMÁŠ ZMORAY

SÁNKOVANIE/LUGE
Vedúci/Team Leader
WALTER MARX st./Sr.
Tréneri/Coaches:
ĽUBOMÍR MICK
WALTER MARX ml./Jr.
RASTISLAV DRAJNA

ŠPORTOVCI/ATHLETES (5+1)
JOZEF NINIS
JOZEF PETRULÁK
MARIÁN ZEMANÍK
MAREK SOLČANSKÝ
KAROL STUCHLÁK
VIERA GBÚROVÁ
Náhradníci/Substitutes:
JÁN HARNIŠ
BRANISLAV REGEC

BOBY/BOBSLEIGH
Vedúca/Team Leader
ZDENKA JAGNEŠÁKOVÁ
Tréner/Coach:
VLADIMÍR JAGNEŠÁK
Servisman/Technician
PATRIK SUBALLY

ŠPORTOVCI/ATHLETES (4+0)
MILAN JAGNEŠÁK
LUKÁŠ KOŽIENKA
JURAJ MOKRÁŠ
MARTIN TEŠOVIČ

Olympijskí maskoti Soči 2014 / 
Olympic Mascots of Sochi 2014

Ad hoc disciplinárna komisia SOV /  
Ad hoc SOC disciplinary commission:

František Chmelár (SOC President), Igor Ne-
meček (SOC Vice-president for winter sports), 
Janka Gantnerová (Slovak Chef de mission), 
Jozef Liba (SOC Secretary general), Roman 
Buček (Deputy chef de mission), Zdeno Chára 
(ice hockey team captain)
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S PRIEVOD        VÝPR    A VY  / TE  A M  ENTOUR      A GE VEDENIE        VÝPR    A VY  / TE  A M  LE  A DER   S HIP 

VEDENIE VÝPRAVY/TEAM LEADERSHIP SPRIEVOD VÝPRAVY/TEAM ENTOURAGE

Ďalší lekári /Other Doctors

VLADIMÍR  
LUPTÁK  
(COV)

VLADIMÍR  
VACHALÍK 

(EOV)

Ďalší tlačový 
atašé/Other 

Press Attaché

TOMÁŠ 
ŠTUJALTER 

(COV)

Maséri a fyzioterapeuti/ 
Masseurs and Physical Therapists

BRANISLAV 
PROKOP 
(COV)

MICHAL 
NEMČEK 
(COV)

Vedúca výpravy/Chef de Mission

JANKA 
GANTNEROVÁ 

(COV)

 
Maséri a fyzioterapeuti/Masseurs and Physical Therapists

IGOR 
ADAMUS 
(MOV)

JAKUB 
VEŠKRNA 

(MOV)

JAKUB 
HUDÁK 
(EOV)

MAREK 
VRBA 
(EOV)

Náhradník/
Substitute

PETER BIELIK
entourage

(EOV)

 
 

Zástupcovia/Deputies

ROMAN 
BUČEK 
(EOV)

PETRA 
GANTNEROVÁ 

(MOV)

BORIS 
DEMETER 

(COV)

 
Hlavný lekár /

Main Doctor

BRANISLAV 
DELEJ 
(MOV)

Hlavný tlačový 
atašé/Main 

Press Attaché

ĽUBOMÍR 
SOUČEK 
(MOV)
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ŠPORTOVCI/ATHLETES
Poznámka: Faktografické údaje sú uzavreté ku koncu roka 2013. /  

Remark: All statistical data as of 31 December 2013.

Brankári/Goalkeepers:

	 PETER BUDAJ	  31 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
18. 09. 1982 Banská Bystrica
KLUB: Montreal Canadiens, NHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006 - 
5., Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
18. 09. 1982 Banská Bystrica
CLUB: Montreal Canadiens, NHL
PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006 – 5th, 
Vancouver 2010 – 4th

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2000 – MS do 18 
rokov Švajčiarsko: 5. (5 zápasov), 2001 – MS do 
20 rokov Rusko: 8. (4 zápasy), 2002 – MS do 20 
rokov Česko: 8. (4 zápasy), 2006 – ZOH Turín: 5. (3 
zápasy), 2008 – MS Kanada: 13. (1 zápas), 2010 – 
ZOH Vancouver: 4., MS Nemecko: 12. (6 zápasov). 
Reprezentačné štarty: 11. Štatistika v NHL: 9 se-
zón (Colorado Avalanche, Montreal Canadiens), 
základná časť: 282 zápasov, 11 shutoutov, GAA 
90,3 %, play-off: 6 zápasov, GAA 86,0 %.
ZAUJÍMAVOSTI: Držanie hokejky vľavo, 183 cm, 91 
kg. Už od 17 rokov pôsobí v Severnej Amerike. Prvé 
tri sezóny odchytal v OHL v tíme Toronto St. Michael 
Majors, v ročníku 2001/02 bol najlepší brankár sú-
ťaže podľa priemeru inkasovaných gólov na zápas 
a úspešnosti zásahov. Ďalšie tri sezóny hral v tíme 
Hershey Bears v  AHL. Bol draftovaný Coloradom 
Avalanche v roku 2001 ako 63. celkove. V  roku 
2004 bol tretí brankár tímu Slovenska na Svetovom 
pohári. V NHL mal premiéru 8. októbra 2005 v zápa-
se Colorado – Dallas Stars 3:2. Stal sa v poradí tre-
tím slovenským brankárom v NHL, ale prvým, ktorý 
pravidelne nastupoval v  zápasoch NHL. V  roku 
2007 ho vybrali na zápas mladých hviezd NHL. 
V ankete Zlatý puk najlepší brankár Slovenska 2007 
a  2008. Vedno s  ďalšími hokejistami Zedníkom, 
Handzušom, Surovým a  Országhom v  roku 2008 
spolufinancoval výstavbu hokejovej a  hokejbalo-
vej arény Barani v  Banskej Bystrici. Je kresťansky 
založený, aj v športe sa opiera o silnú vieru.

CAREER HIGHLIGHTS: 2000 – U18 WCh 
Switzerland: 5th (5 games), 2001 – 
U20 WCh Russia: 8th (4 games), 2002 

– U20 WCh Czech Republic: 8th (4 games), 2006 
– OWG Turin: 5th (3 games), 2008 – WCh Canada: 
13th (1 game), 2010 – OWG Vancouver: 4th, WCh 
Germany: 12th (6 games). Games played for the 
national team: 11. NHL record: 9 seasons (Co-
lorado Avalanche, Montreal Canadiens), regular 
season: 282 games, 11 shutouts, 90,3 %, play-
-off: 6 games, GAA 86,0 %.
MISCELLANEOUS: Catches left, 183 cm, 91 kg. He 
played in North America since he was 17. In the 
first three seasons, he was the goaltender of the 
Toronto St. Michael Majors in the OHL, and was 
the best goaltender of the OHL in the 2001/02 
season by GAA and percentage of saves. During 
the next three seasons, he played in the team of 
the Hershey Bears in the AHL. He was drafted 63rd 
overall by the Colorado Avalanche in 2001. In 2004 
he was the third goaltender of the Slovak team at 
the World Cup. He had his premiere in the NHL on 8 
October 2005 in the match Colorado – Dallas Stars 
3:2. He became the third Slovak goaltender in the 
NHL, but the first one to play regularly in NHL mat-
ches. In 2007 was selected fot the NHL Young Stars 
Game. In the annual Slovak Golden Puck hockey 
awards, he was chosen the best Slovak goaltender 
for 2007 and 2008. Together with other hockey 
players Zedník, Handzuš, Surový and Országh he 
co-financed the building of the icehockey and ball 
hockey arena Barani in Banska Bystrica in 2008. He 
is a Christian and also relies on his belief in sport.

ľa  d o v ý  h o k e j  /  i c e  h o c k e y ľa  d o v ý  h o k e j  /  i c e  h o c k e y

ĽADOVÝ HOKEJ / ICE HOCKEY

Generálny manažér a vedúci tímu/
General Manager and Team Leader

OTTO 
SÝKORA

 
Tréneri/Coaches

VLADIMÍR 
VŮJTEK

Hlavný tréner/ 
Head coach

PETER 
OREMUS

Asistent trénera / 
Assistant coach

VLADIMÍR 
ORSZÁGH

Asistent trénera / 
Assistant coach

Kondičný  
tréner/ 

Physical Coach

ROMAN 
ŠVANTNER

Manažér/
Manager

VIKTOR 
MATYS

 

KustódI/CustodianS

MICHAL 
MALINA

S AMUEL 
PETRÁŠ

 
Videoanalytik/
Video-analyst

IGOR 
ANDREJKOVIČ
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ľa  d o v ý  h o k e j  /  i c e  h o c k e y ľa  d o v ý  h o k e j  /  i c e  h o c k e y

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2002 – MS do 18 
rokov Slovensko: 8. (7 zápasov), 2003 – MS do 
18 rokov Jaroslavľ – 2. (7 zápasov – vyhlásený za 
najlepšieho brankára šampionátu), 2004 – MS 
do 20 rokov Fínsko: 6. (6 zápasov), 2005 – MS 
do 20 rokov USA: 7. (6 zápasov), 2007 – MS Rus-
ko: 6. (2 zápasy), 2009 – MS Švajčiarsko: 10. (4 
zápasy), 2010 – ZOH Vancouver: 4. (7), 2011 – 
MS Slovensko: 10. (6 zápasov). Reprezentačné 
štarty: 22. Štatistika v  NHL: 8 sezón (Montreal 
Canadiens, St. Louis Blues), základná časť: 248 
zápasov, 27 shutoutov, GAA 91,6 %, play-off: 23 
zápasov, GAA 92,3 %.
ZAUJÍMAVOSTI: Držanie hokejky vľavo, 179 cm, 
84 kg. Na MS 2003 hráčov do 18 rokov bol naj-
väčšou postavou strieborného tímu Slovenska, 
vyhlásili ho za najlepšieho brankára šampioná-
tu. V tom istom roku bol 
draftovaný tímom Mon-
treal Canadiens celkove 
z  271. miesta. V  NHL 
debutoval 18. februára 
2007 v  zápase Montre-
alu s  Columbusom Blue 
Jackets. Stal sa štvrtým 
slovenským brankárom v 
histórii NHL. Postupne sa 
prebojoval medzi najlep-
ších brankárov súťaže. Po 
úspešnom play-off 2010 
ho vymenili do St. Louis 
Blues. V  roku 2012 bol 
spoludržiteľ Trofeje Wil-
liama Jenningsa v  NHL 
pre brankársku dvojicu 
s  najmenším počtom 

CAREER HIGHLIGHTS: 2002 – U18 WCh Slovakia: 
8th (7 games), 2003 – U18 WCh Yaroslavl – 2nd 
(7 games – IIHF Directorate best goalkeeper), 
2004 – U20 WCh Finland: 6th (6 games), 2005 
– U20 WCh USA: 7th (6 games), 2007 – WCh Rus-
sia: 6th (2 games), 2009 – WCh Switzerland: 10th 
(4 games), 2010 - OWG Vancouver: 4. (7 games), 
2011 – WCh Slovakia: 10. (6 games). Games 
played for the national team: 22. NHL record: 
8  seasons (Montreal Canadiens, St. Louis Blues), 
regular season: 248 games, 27 shutouts, GAA 
91,6 %, play-off: 23 games, GAA 92,3 %.
MISCELLANEOUS: Catches left, 179 cm, 84 kg. At 
the 2003 World U18 Championships, he was the 
most important member of the Slovak silver team. 
He was named the best goaltender of the Cham-
pionships. In the same year, he was drafted 271st 

overall by the Montreal 
Canadiens. On 18 Februa-
ry 2007 he made his debut 
in the NHL in the match 
between Montreal and the 
Columbus Blue Jackets. He 
became the fourth Slovak 
goaltender in the history 
of the NHL. Step by step 
he has become one of the 
best goalies in the NHL. 
After the successful 2010 
play-off 2010 he was 
traded to St. Louis Blues. 
In 2012, he and St. Louis 
Blues teammate Brian El-
liot were the co-winners 
of the William M. Jennings 
Trophy for the goalies on 

obdržaných gólov v  základnej časti NHL (spolu 
s  ďalším brankárom St. Louis Blues Brianom El-
liottom). V sezóne 2011/12 mal gólový premier 
na zápas len 1,97, v play-off dokonca len 1,73. 
Na ZOH 2010 vo Vancouvri ako brankár jeden z 
kľúčových hráč tímu Slovenska na 4. mieste, od-
chytal všetky zápasy. V ankete Zlatý puk najlepší 
brankár Slovenska 2009, 2010 a 2011. V  roku 
2010 v tejto ankete druhý najlepší slovenský ho-
kejista celkove. Záľuby: autá, futbal.

the team with the fewest goals allowed. His goals 
against average was only 1.97 per game in the 
2011/12 season, and in the Stanley Cup play-offs 
it was even better - 1.73 per game. He was in the 
nets for all of Slovakia’s games in the 2010 Olym-
pics in Vancouver and was one of the key players 
on that team which finished fourth. He was elec-
ted the best Slovak goaltender 2009, 2010, 2011 
in the Golden Puck enquiry. In 2010 in this enquiry 
the second best Slovak ice hockey player overall. 
Hobbies: cars, soccer.

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2012 – MS Fín-
sko/Švédsko: 2. (9 zápasov), vyhlásený za naj-
lepšieho brankára turnaja a  člen All Star tímu, 
2013 – s Donasom Doneck víťaz Kontinentálne-
ho pohára IIHF. Reprezentačné štarty: 22. Šta-
tistika v KHL: 3 sezóny, 57 zápasov, 6 shutoutov, 
GAA 91,5 %.
ZAUJÍMAVOSTI: Držanie hokejky vľavo, 181 cm, 
83 kg. Jedenásť sezón pôsobil v  slovenskej 
Extralige postupne v  tímoch HK32 Liptovský 
Mikuláš, HC Košice, HKm Zvolen a HK Nitra. Po-
sledné tri sezóny je v KHL – najprv v Leve Poprad 
a  teraz druhú sezónu v  Donbase Doneck, kde 
je momentálne brankár číslo 2 za Kanaďanom 
Leightonom. V reprezentačnom tíme debutoval 
v roku 2006. Životné výkony podal na MS 2012 
vo Fínsku a Švédsku, kde bol jeden z kľúčových 
hráčov strieborného družstva Slovenska. Mal 
priemer úspešnosti zásahov 92,4 % a direkto-
riát turnaja ho vyhlásil za najlepšieho brankára 
MS. Novinári ho vybrali do All stars tímu MS. V 
roku 2012 ho vyhlásili za najlepšieho brankára 
Slovenska v ankete Zlatý puk. V roku 2013 s tí-

CAREER HIGHLIGHTS: 2012 – WCh Finland/Swe-
den: 2nd (9 games), named the best goalkeeper 
of the tournament and member of the All Star 
Team, 2013 – IIHF Continental Cup winner with 
Donbass Donetsk. Games played for the natio-
nal team: 22. KHL record: 3 seasons, 57 games, 
6 shutouts, GAA 91,5 %.
MISCELLANEOUS: Catches left, 181 cm, 83 kg. For 
eleven seasons he played in the Slovak Extrali-
ga - for HK32 Liptovský Mikuláš, HC Košice, HKm 
Zvolen and HK Nitra. He has played in the KHL the 
last three seasons, first for Lev Poprad and the 
last two seasons for Donbass Donetsk, where he 
is currently the backup goalie behind Mike Lei-
ghton. His national team debut came in 2006 and 
his best performance came at the 2012 World 
Championships in Finland and Sweden where he 
was one of the key players for Slovakia’s silver 
medal team. His save percentage was 92.4 and 
he was voted the best goalie of the tournament. 
Journalists also picked him for the All Star Team. 
In 2012, he received the Golden Puck award as 
the best Slovak goalie. With Donbass Donetsk he 

	 JAROSLAV HALÁK	  41 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
13. 05. 1985 Bratislava
KLUB: St. Louis Blues, NHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY:  
Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
13. 05. 1985 Bratislava
CLUB: St. Louis Blues, NHL
PREVIOUS OLYMPICS:  
Vancouver 2010 – 4th

	 JÁN LACO	  50 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
01. 12. 1981 Liptovský Mikuláš
KLUB: Donbas Doneck, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
01. 12. 1981 Liptovský Mikuláš
CLUB: Donbass Donetsk, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: none
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ľa  d o v ý  h o k e j  /  i c e  h o c k e y ľa  d o v ý  h o k e j  /  i c e  h o c k e y

mom HC Donbass Doneck vyhral finálový turnaj 
Kontinentálneho pohára IIHF v Donecku a bol 
vyhlásený za najlepšieho brankára. V roku 2012 
mal zlomenú kľúčnu kosť a v roku 2013 ho dlhšie 
trápilo zranenie kolena. V súčasnosti realizuje 
projekt výstavby tréningovej hokejovej haly v 
Liptovskom Mikuláši.

vo Vancouvri a  bol jeden z  iba dvoch sloven-
ských obrancov nepôsobiacich v tom čase v NHL 
(druhý bol veterán Martin Štrbák). Vlani hral za 
Salavat Julajev Ufa, v tejto sezóne za Avangard 
Omsk. Záľuby: futbal, tenis. 

won the final tournament of the IIHF Continental 
Cup 2013 in Donetsk and was named the best 
goalkeeper in the tournament. He broke his col-
larbone in 2012, and in 2013 he was hampered 
by a knee injury. He is currently involved in the 
project for the construction of a practice ice hoc-
key facility in the town of Liptovský Mikuláš.

-off games 4 point and he was selected also to 
the Olympic team in Vancouver as one of only 
two Slovak non-NHL defencemen (the second 
one was veteran Martin Štrbák). Last season he 
played  in Salavat Yulayev Ufa and now in Avan-
gard Omsk. Hobbies: soccer, tennis.

Obrancovia/Defencemen:

	 IVAN BARANKA	  7 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
19. 05. 1985 Ilava
KLUB: Avangard Omsk, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY:  
Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
19. 05. 1985 Ilava
CLUB: Avangard Omsk, KHL
PREVIOUS OLYMPICS:  
Vancouver 2010 – 4th

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2003 – MS do 18 
rokov Jaroslavľ: 2. (7 zápasov, 1 gól, 1 asisten-
cia), 2004 – MS do 20 rokov USA Fínsko: 6., 2005 
– MS do 20 rokov USA: 7., 2009 – MS Švajčiarsko: 
10. (6 zápasov, 1 asistencia), 2010 – ZOH Vanco-
uver: 4. (7 zápasov, 1 gól), 2011 – MS Slovensko: 
10. (6 zápasov), 2012 – MS Fínsko/Švédsko: 2. 
(10 zápasov, 3 asistencie). Reprezentačné štar-
ty a góly: 67/4. Štatistika v NHL: základná časť: 
1 zápas (New York Rangers), 1 asistencia. Šta-
tistika v KHL: 6 sezón (Spartak Moskva, Salavat 
Julajev Ufa, Avangard Omsk), základná časť: 280 
zápasov, 28 gólov, 73 asistencií, 101 bodov, play-
-off: 19 zápasov, 4 góly, 6 asistencií, 10 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Držanie hokejky ľavou rukou, 
188 cm, 92 kg. V  roku 2003 ho draftoval klub 
New York Rangers ako 50. celkove. Ešte v  tom 
istom roku začal pôsobenie v  Severnej Ameri-
ke, kde odohral päť sezón v  nižších súťažiach 
WHL a  AHL. V  NHL nastúpil len na jeden zápas 
v  sezóne 2007/08. Potom sa vrátil do Európy. 
Od ročníka 2008/09 pôsobí v KHL. Štyri sezóny 
hral za Spartak Moskva. V ročníku 2009/10 v 55 
zápasoch zaznamenal 32 bodov, v 10 zápasoch 
play-off  4 body. Vybojoval si aj olympijskú účasť 

CAREER HIGHLIGHTS: 2003 – U18 WCh Yaroslavl: 
2nd (7 games, 1 goal, 1 assist), 2004 – U20 WCh 
Finland: 6th, 2005 – U20 WCh USA: 7th, 2009 – 
WCh Switzerland: 10th (6 games, 1 assist), 2010 
– OWG Vancouver: 4th (7 games, 1 goal), 2011 
– WCh Slovakia: 10th (6 games), 2012 – WCh Fin-
land/Sweden: 2nd (10 games, 3 assists). Games 
played and goals scored for the national team: 
67/4. NHL record: regular season: 1 game (New 
York Rangers), 1 assist. KHL record: 6 seasons 
(Spartak Moscow, Salavat Yulayev Ufa, Avangard 
Omsk), regular season: 280 games, 28 goals, 73 
assists, 101 points, play-off: 19 games, 4 goals, 6 
assists, 10 points.
MISCELLANEOUS: Shoots left, 88 cm, 92 kg. He 
was drafted 50th overall in 2003 by the New 
York Rangers. He started playing in North Ame-
rica in that very year, where he played five se-
asons in minor competitions of the WHL and 
the AHL. In the NHL he only played one game in 
the 2007/08 season. He then returned to Euro-
pe, where he has been playing since 2007/08 
season. Four seasons he has spent in Spartak 
Moscow. His best season there was 2009/10 – 
in 55 games he collected 32 points, in 10 play-

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2004 – MS Česko: 
4. (9 zápasov, 1 asistencia), majster Česka so 
Slaviou Praha, 2005 – MS Rakúsko: 5. (7 zápa-
sov), 2006 – MS Riga: 8. (7 zápasov), 2007 – MS 
Rusko: 6. (1 zápas), 2008 – MS Kanada: 13. (5 
zápasov, 1 assistencia), 2009 – MS Švajčiarsko: 
10. (6 zápasov, 1 gól, 1 asistencia), majster Švéd-
ska s Färjestads BK, 2010 – MS Nemecko: 12. (6 
zápasov, 1 asistencia), 2011 – MS Slovensko: 10. 
(6 zápasov, 1 asistencia), 2012 – 2. (6 zápasov, 
1 góly, 1 asistencia), víťaz Gagarinovho pohára 
v KHL s Dinamom Moskva, 2013 - víťaz Gagari-
novho pohára v KHL s Dinamom Moskva. Repre-
zentačné štarty a góly: 132/6. Štatistika v KHL: 
4 sezóny (Dinamo Moskva), základná časť: 155 
zápasov, 22 gólov, 44 asistencií, 66 bodov, play-
-off: 27 zápasov, 3 góly, 8 asistencií, 11 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Držanie hokejky ľavou rukou, 182 
cm, 81 kg. Nikdy nebol draftovaný a celú svoju 
hokejovú kariéru prežil v Európe. Päť sezón pôso-
bil v českej Extralige v tíme Slavie Praha, s kto-
rou v ročníku 2003/04 získal majstrovský titul. Tri 
sezóny hral vo švédskej Elitserien – prvé dva roky 
za Färjestads BK (2008/09 majster Švédska), po-
tom za Rögle BK Ängelholm(v sezóne 2009/10 
najlepšie osobné štatistiky – 50 zápasov, 29 bo-
dov). Posledné štyri sezóny pôsobí v KHL v tíme 
Dinamo Moskva, s ktorým vlani aj predvlani zís-

CAREER HIGHLIGHTS: 2004 –WCh Czech Repub-
lic: 4th (9 games, 1 assist), Czech Champion 
with Slavia Prague, 2005 – WCh Austria: 5th (7 
games), 2006 – WCh Riga: 8th (7 games), 2007 
– WCh Russia: 6th (1 game), 2008 – WCh Canada: 
13th (5 games, 1 assit), 2009 – WCh Switzerland: 
10th (6 games, 1 goal, 1 assist), Swedish Cham-
pion with Färjestads BK, 2010 – WCh Germany: 
12th (6 games, 1 assist), 2011 – WCh Slovakia: 
10th (6 games, 1 assist), winner of the Gagarin 
Cup in KHL with Dinamo Moscow, 2012 – 2nd (6 
games, 1 goal, 1 assist), winner of the Gagarin 
Cup in KHL with Dinamo Moscow. Games played 
and goals scored for the national team: 132/6. 
KHL record: 4 seasons (Dinamo Moscow), regu-
lar season: 155 games, 22 goals, 44 assists, 66 
points, play-off: 27 games, 3 goals, 8 assists, 11 
points.
MISCELLANEOUS: Shoots left, 182 cm, 81 kg. 
He has not been drafted and has been playing 
in Europe during his whole career. He played 
in the Czech Extraliga for the Slavia Prague for 
five seasons, where he won the Champion title 
in the 2003/04 season. He has been playing 
in the Swedish Elitserien for the last three sea-
sons – the first two years for the Farjestads BK(in 
2008/09 season Sweidsh Champion), later for 
the Rogle BK Angelholm (in 2009/10 season 

	D OMINIK GRAŇÁK	  51 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
11. 06. 1983 Havířov (Česko)
KLUB: Dinamo Moskva, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
11. 06. 1983 Havířov (Czech Republic)
CLUB: Dinamo Moscow, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: none
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kal Gagarinov pohár za celkové víťazstvo v súťa-
ži. Má menší vzrast, ale vypracoval sa na veľmi 
spoľahlivého obrancu s  rýchlym korčuľovaním 
a  výborným prehľadom na ľade. Napriek tomu, 
že patrí k najskúsenejším hráčom v reprezentácii 
a  hral na 9 majstrovstvách sveta v  nepretržitej 
sérii (2004 – 2012, spolu 53 zápasov), na olym-
piáde si zahrá prvý raz. Najväčší reprezentačný 
úspech dosiahol na MS 2012 vo Fínsku a Švéd-
sku, kde mal veľký podiel na zisku striebra, ale 
rozhodujúce zápasy play-off musel vynechať pre 
zranenie ruky. Narodil sa síce na území dnešného 
Česka, ale ešte počas prvého roku jeho života sa 
rodina presťahovala na Slovensko do Trenčína. 
Záľuby: cestovanie, bicykel.

(10 zápasov, 2 góly, 2 asistencie, najlepší ob-
ranca turnaja podľa direktoriátu, vybraný aj do 
All star tímu), nominovaný na Norrisovu trofej, 
2013 – finalista Stanley Cupu s Bostonom Bruins. 
Reprezentačné štarty a góly: 82/9. Štatistika 
v  NHL: 16 sezón (New York Islanders, Ottawa 
Senators, Boston Bruins), základná časť: 1093 
zápasov, 153 gólov, 342 asistencií, 495 bodov: 
play-off: 129 zápasov, 13 gólov, 41 asistencií, 54 
bodov. Štatistika v  KHL: 1 sezóna (Lev Praha), 
základná časť: 25 zápasov, 4 góly, 6 asistencií, 
10 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Kapitán tímu. Držanie hokejky 
ľavou rukou, 206 cm, 117 kg. Hráč a kapitán, 
ktorého by každý tréner chcel mať v svojom tíme 
a jeden z gigantov svetového hokeja. V NHL mu 

there he has had the best personal statistics – 50 
games, 29 points). For the past four years, he has 
been playing in the KHL for Dinamo Moscow, the 
winner of the Gagarin Cup (the KHL’s version of 
the Stanley Cup) in 2012 and 2013. Although not 
tall, he is a fast skater with good ice vision and 
has developed into a reliable defender. Despite 
the fact that he is one of the most experienced 
players on the Slovak team and has played in 9 
consecutive World Championships (2004 – 2012, 
53 games in total) this will be his Olympic de-
but. His greatest success was at the 2012 World 
Championships; unfortunately, he had to sit out 
the decisive games due to a hand injury. He was 
born in the Czech Republic, but his family moved 
to Trenčin, Slovakia, during the first year of his 
life. Hobbies: travelling, bicycle.

land/Sweden: 2nd (10 games, 2 goals, 2 assists, 
IIHF Directorate Best Defenceman, member of 
WCh All Star Team), Named Norris Trophy Fi-
nalist, 2013 – Stanley Cup finalist with Boston 
Bruins. Games played and goals scored for the 
national team: 82/9. NHL record: 16 seasons 
(New York Islanders, Ottawa Senators, Boston 
Bruins), regular season: 1093 games, 153 goals, 
342 assists, 495 points, play-off: 129 games, 13 
goals, 41 assists, 54 points. KHL record: 1 season 
(Lev Prague), regular season: 25 games, 4 goals, 
6 assists, 10 points.
MISCELLANEOUS: Captain of the team. Shoots 
left, 206 cm, 117 kg. Every coach should be glad 
to have such player and captain in his team and 
of the real giants of the world´s ice hockey. His 

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1999 – MS Nór-
sko: 7. (6 zápasov, 1 gól), 2000 – MS Petrohrad: 
2. (9 zápasov), 2001 – MS Nemecko: 7. (7 zápa-
sov, 1 asistencia), 2003 – držiteľ Prezidentskej 
trofeje v  NHL s  Ottawou Senators, 2004 – MS 
Česko: 4. (9 zápasov, 2 góly – najlepší obranca 
turnaja podľa direktoriátu, vybraný aj do All star 
tímu), SP: 8., 2005 – MS Rakúsko: 5. (4 zápasy, 
2 asistencie), 2006 – ZOH Turín: 5. (6 zápasov, 1 
gól, 1 asistencia), 2007 – MS Rusko: 6. (7 zápa-
sov, 3 góly, 1 asistencia), 2009 – víťaz Norrisovej 
trofeje pre najlepšieho obrancu NHL, 2010 – ZOH 
Vancouver: 4. (7 zápasov, 3 asistencie), 2011 - 
s tímom Boston Bruins víťaz Stanley Cupu, držiteľ 
trofejí NHL Mark Messier Leadership Award za 
vodcovstvo a NHL +/- Award, nominovaný na 
Norrisovu trofej, 2012 – MS Fínsko/Švédsko: 2. 

CAREER HIGHLIGHTS: 1999 – WCh Norway: 7th (6 
games, 1 goal), 2000 – WCh St. Petersburg: 2nd 
(9 games), 2001 - WCh Germany: 7th (7 games, 
1 assist), 2003 – holder of the President´s Trophy 
in NHL with Ottawa Senators, 2004 – WCh Czech 
Republic: 4th (9 games, 2 goals, IIHF Directora-
te Best Defenceman, member of WCh All Star 
Team), World Cup: 8th, 2005 – WCh Austria: 5th 
(4 games, 2 assists), 2006 – OWG Torino: 5th (6 
games, 1 goal, 1 assist), 2007 – WCh Russia: 6. 
(7 games, 3 goals, 1 assist), 2009 – won James 
Norris Memorial Trophy as the best NHL defen-
ceman, 2010 – OWG Vancouver: 4th (7 games,  
3 assists), 2011 – with Boston Bruins winner of 
the Stanley Cup, won two NHL trophies - Mark 
Messier Leadership Award and NHL +/- Award, 
Named Norris Trophy Finalist, 2012 – WCh Fin-

	 ZDENO CHÁRA	 C   33 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
18. 03. 1977 Trenčín
KLUB: Boston Bruins, NHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Salt Lake 
City 2002 - pricestoval na ZOH, ale 
nezapísali ho na súpisku, Turín 2006 - 
5., Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
18. 03. 1977 Trenčín
CLUB: Boston Bruins, NHL
PREVIOUS OLYMPICS: Salt Lake City 
2002 - after arrival to the host did not 
signed on a team roster, Turin 2006 – 
5th, Vancouver 2010 – 4th
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dali prezývku Big Zee, je najvyšší hráč v  histó-
rii NHL (sám si však uvádza len výšku 203 cm) 
a zároveň hráč s najtvrdšou strelou (175,1 km/h 
v roku 2012). Ako druhý Európan v histórii dovie-
dol svoj tím (Boston Bruins v roku 2011) k zisku 
Stanley Cupu ako kapitán. V rokoch 2004, 2011 
aj 2012 bol nominovaný na Norrisovu trofej pre 
najlepšieho obrancu NHL, v  roku 2009 ju ako 
prvý Slovák získal. Šesťkrát ho vybrali na zápas 
hviezd NHL (v roku 2012 bol v úlohe kapitána), 
trikrát bol v prvom  All Stars tíme NHL (2004, 
2009, 2012), trikrát v druhom. V decembri 2009 
ho portál nhl.com vyhral do druhého All Stars 
tímu desaťročia v  NHL, čo zdôvodnil tým, že 
z jeho tvrdých striel majú brankári strach a jeho 
fyzické parametre a  kvality zjednodušujú prácu 
brankárom jeho družstva. Na MS 2012 ako kapi-
tán priviedol tím Slovenska k  zisku striebra. Na 
MS 2004 aj 2012 bol vybraný do all stars tímu 
a vyhlásili ho za najlepšieho obrancu šampioná-
tu. V ankete Zlatý puk ho sedemkrát vyhodnotili 
ako najlepšieho slovenského obrancu, v rokoch 
2009 a  2011 - 2013 sa stal celkovým víťazom 
ankety. V  ankete Športovec roka 2009 aj 2011 
na Slovensku skončil druhý. Vzhľadom na veľkú 
telesnú výšku na Slovensku jeho perspektíve 
dlho neverili a po juniorskom pôsobení v Dukle 
Trenčín a v jej druholigovom tíme v Piešťanoch 
odišiel v  sezóne 1995/96 hrať do Sparty Praha 
(ČR). Draftovaný bol v roku 1996 NY Islanders 
ako 56. celkove. Na ZOH 2002 v Salt Lake City bol 
len v úlohe diváka, v tíme Slovenska už nezosta-
lo preňho voľné miesto. Na ZOH 2006 v Turíne už 
patril k najlepším obrancom turnaja a vo Vanco-
uvri 2010 bol kapitán slovenského tímu - takisto 
ako na MS 2012 vo Fínsku a  Švédsku, kde tím 
priviedol k  zisku striebra (druhé striebro Zdena 
z MS po 12 rokoch). Je aj kapitán tímu Bostonu 
Bruins v NHL. Je povestný obrovskou silou aj mi-
moriadnou kondíciou, jeho dĺžka pobytu na ľade 
patrí dlhodobo k najväčším v NHL. Je syn bývalé-
ho popredného zápasníka a neskôr reprezentač-
ného trénera v zápasení Zdeňka Cháru. Jeho naj-
väčšia záľuba je rodina, rád jazdí na bicykli a číta. 

nickname in the NHL is Big Zee – he is the tallest 
NHL player ever (however, he claims to be only 
2.03 m tall) and also the player with the hardest 
shot (175.1 km/h in 2012). He is also the second 
European-born and trained captain to win the 
Stanley Cup (with Boston Bruins in 2011). In 2004, 
2011 and 2012 he was nominated for the Norris 
Trophy for the best NHL defender, in 2009 he won 
it as the first Slovak. He has been named for the 
NHL All-Star Game six times (in 2012 as captain), 
and has been three times in the first NHL All-Star 
Team (2004, 2009, 2012) and three times in the 
second one. In December 2009, the portal nhl.com 
named him to the NHL Second All-Star Team of the 
last decade, on the grounds that goaltenders dre-
ad his hard shots and that his physical parameters 
and qualities make the job easier for his team’s go-
altenders. At the 2012 World Championships was 
a captain and leader of the silver Slovak team. At 
the 2004 and 2012 World Championships he was 
named to the All-Star Team. He was named the 
best Slovak defender in the Golden Puck enquiry 
seven times, in 2009 and 2011 - 2013 he became 
the overall winner. He was second in the Athlete 
of the Year 2009 and 2011 journalist´s poll in Slo-
vakia. Because of his height, people had not belie-
ved in him in Slovakia for a long time and after his 
junior years in Dukla Trenčin and in its second lea-
gue team in Piešťany, he left in the 1995/96 sea-
son to play for the Sparta Prague (Czech Republic). 
He was drafted 56th overall by the NY Islanders in 
1996. At the 2002 Olympic Winter Games in Salt 
Lake City, he was just a spectator, as there was no 
place left for him in the Slovak team. At the 2006 
Olympic Winter Games in Turin, he already belon-
ged to the best defenders of the tournament. He 
was the captain of the Slovak team in Vancouver 
2010, as well as at the 2012 World Championships, 
where the Slovak team won silver medal (Zdeno´s 
second silver after 12 years). He is also the captain 
of the Boston Bruins in the NHL. He is well-known 
for his great strength and extraordinary stamina, 
his ice time has belonged to the longest ones in 
the NHL for a  long time. He is the son of former 
wrestler and later Slovak national team coach in 
wrestling Zdeněk Chara. His main hobby is family, 
he likes to ride a bicycle and to read books.

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2009 – MS do 18 
rokov Fínsko: 7. (6 zápasov, 1 asistencia), 2010 
– MS do 20 rokov Kanada: 8. (6 zápasov, 2 asis-
tencie), MS do 18 rokov Bielorusko: 8. (6 zápa-
sov, 2 góly, 1 asistencia), 2011 – MS do 20 rokov 
Nemecko: 8. (2 zápasy), 2012 – MS do 20 rokov 
Kanada: 6. (6 zápasov, 1 gól, 2 asistencie). Re-
prezentačné štarty a góly: 0. Štatistika v NHL: 
1 sezóna (Edmonton Oilers), základná časť: 6 zá-
pasov, 0 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Obranca, Držanie hokejky ľavou 
rukou, 193 cm, 85 kg. Kariéru začínal v tíme HC 
Košice vo svojom rodisku. V  roku 2009 na Eu-
rópskom olympijskom festivale mládeže (EYOF) 
v  Szczyrku bol vlajkonosič slovenskej výpra-
vy na otváracom ceremoniáli. V  roku 2010 ho 
ako 46. celkove draftoval klub Edmonton Oilers 
a v tom istom roku odišiel do zámoria. Začal vo 
WHL, potom striedavo nastupoval aj v AHL za tím 
Oklahoma City Barons. Od roku 2012 je stabilný 
hráč AHL. V prebiehajúcej sezóne dostal vysoký 
obranca viackrát dôveru aj v tíme NHL Edmonton 
Oilers. Na prvý zápas v NHL nastúpil v decembri 
2013. V reprezentácii Slovenska mužov zatiaľ ne-
odohral žiadny zápas. Záľuba: filmy.

CAREER HIGHLIGHTS: 2009 – U18 WCh Finland: 
7th (6 games, 1 assist), 2010 – U20 WCh Canada: 
8th (6 games, 2 assists), U18 WCh Belarus: 8th  
(6 games, 2 goals, 1 assist), 2011 – U20 WCh 
Germany: 8th (2 games), 2012 – U20 WCh Ca-
nada: 6th (6 games, 1 goal, 2 assists). Games 
played and goals scored for the national team: 
0. NHL record: 1 season (Edmonton Oilers), regu-
lar season: 6 games, 0 points.
MISCELLANEOUS: Defenceman, shoots left, 192 
cm, 82 kg. He got his start at HC Košice, in his na-
tive hometown. He was the Slovak flag bearer 
during the opening ceremony of the 2009 at Eu-
ropean Youth Olympic Festival (EYOF) in Szczyrk.  
In 2010, he was drafted 46th overall by the Ed-
monton Oilers and he moved overseas. He start-
ed out in the WHL, and later played at the same 
also for the Oklahoma City Barons in the AHL.  
This year he has been called up to the Oilers on 
a number of occasions; he made his NHL debut 
in December 2013.  This tall defenseman has yet 
to play for the national team. He likes watching 
movies. Since 2012 he plays in AHL regularly. 
This year he has been called up to the Oilers on 
a number of occasions; he made his NHL debut 
in December 2013.  This tall defenseman has yet 
to play for the national team. He likes watching 
movies.

	 MARTIN MARINČIN	  21 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
18. 02. 1992 Košice
KLUB: Oklahoma City Barons, AHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
18. 02. 1992 Košice
CLUB: Edmonton Oilers, NHL, resp. 
Oklahoma City Barons, AHL
PREVIOUS OLYMPICS: none
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HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2003 – MS do 18 
rokov Jaroslavľ: 2. (7 zápasov, 2 góly, 2 asisten-
cie), 2004 – MS Česko: 4. (7 zápasov, 1 asisten-
cia), majster Slovenska s  Duklou Trenčín, 2006 
– ZOH Turín: 5. (6 zápasov, 2 asistencie), MS Riga: 
8. (1 zápas), 2010 – ZOH Vancouver: 4. (7 zápa-
sov).  Reprezentačné štarty a góly: 31/0. Šta-
tistika v NHL: 9 sezón (Ottawa Senators, Tampa 
Bay Lightning, Philadelphia Flyers), základná 
časť: 552 zápasov, 50 gólov, 155 asistencií, 205 
bodov, play-off: 46 zápasov, 4 góly, 11 asistencií, 
15 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Držanie hokejky ľavou rukou, 
188 cm, 99 kg. V  súčasnosti jeden z  najskúse-
nejších slovenských obrancov bol najmladší hráč 
majstrovstiev sveta 2004. O  rok skôr bol jeden 
z kľúčových hráčov strieborného tímu Slovenska 
na MS do 20 rokov. Draftovaný bol v roku 2004 
Ottawou Senators ako 23. celkove. V  sezóne 
2004/05 hral za Vancouver vo WHL. V NHL zís-
kal výborný nováčikovský kontrakt za 984 200 
dolárov a debutoval v  nej v  sezóne 2005/06 
tesne pred svojimi 20. narodeninami. Veľmi 
rýchlo sa stal jedným z kľúčových hráčov Ottawy 
a  jedným z  najpríjemnejších prekvapení medzi 
nováčikmi NHL, s  pozoruhodnou dĺžkou pobytu 
na ľade i  štatistikou plus/mínus bodov (s +34 
celkove tretí v  základnej časti NHL!). V  Ottawe 
mal v sezóne 2007/08 najlepšie osobné bodové 
štatistiky (v 82 zápasoch 36 bodov). Posledné 
štyri sezóny hrá za Philadelphiu Flyers. Vlani mal 
zdravotné ťažkosti a v  tejto olympijskej sezóne 
začal pravidelne hrávať až v decembri.

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2003 – MS do 
18 rokov Jaroslavľ – 2., 2004 -  MS do 20 rokov 
Fínsko: 6., 2005 – MS do 20 rokov USA: 7. (6 zá-
pasov, 1 gól), 2006 – MS do 20 rokov Kanada: 
8. (6 zápasov, 2 góly, 3 asistencie), 2008 – MS 
Kanada: 13. (5 zápasov, 1 asistencia), 2009 – 
MS Švajčiarsko: 10. (6 zápasov, 2 asistencie), 
2010 – ZOH Vancouver: 4. (7 zápasov, 1 gól), 
MS Nemecko: 12. (6 zápasov, 2 asistencie), 
2012 – MS Fínsko/Švédsko: 2. (10 zápasov,  
2 góly, 7 asistencií), 2013 – MS Švédsko/
Fínsko: 8. (8 zápasov, 1 gól, 1 asistencia). Re-
prezentačné štarty a góly: 47/5. Štatistika 
v NHL:  8 sezón (Buffalo Sabres, Carolina Hur-
ricanes), základná časť: 376 zápasov, 24 gólov, 
89 asistencií, 113 bodov, play-off: 8 zápasov, 
1 gól, 1 bod.

CAREER HIGHLIGHTS: 2003 – U18 WCh Yaroslavl: 
2nd (7 games, 2 goals, 2 assists), 2004 – WCh 
Czech Republic: 4th (7 games, 1 assist), Slovak 
Champion with Dukla Trenčín, 2006 – OWG Turin: 
5th (6 games, 2 assists), WCh Riga: 8th (1 game), 
2010 – OWG Vancouver: 4th (7 games).  Games 
played and goals scored for the national team: 
31/0. NHL record:  9 seasons (Ottawa Senators, 
Tampa Bay Lightning, Philadelphia Flyers), regu-
lar season: 552 games, 50 goals, 155 assists, 205 
points, play-off: 46 games, 4 goals, 11 assists, 15 
points.
MISCELLANEOUS: Shoots left, 188 cm, 99 kg. At 
the moment one of the most experierenced Slo-
vak defencemen was the youngest player of the 
2004 World Championships. One year earlier he 
was one of the key players of the silver Slovak 
team at the U20 World Championships. He was 
drafted 23rd overall by the Ottawa Senators 
in 2004. In the 2004/05 season he played for 
Vancouver in the WHL. In the NHL he obtained a 
great rookie contract for $ 948.200 and made his 
debut in the NHL in the 2005/06 season shortly 
before turning 20. He was quick to become one 
of the key players of Ottawa and one of the most 
pleasant surprises among the rookies in the NHL, 
with a remarkable ice time and statistic of plus/
minus points (with +34 was third best in overall 
NHKL in the regular season!). In Ottawa has had 
the best personal point statistics in the regular 
season (36 points in 82 games). Last four sea-
son plays for Philadelphia Flyers. In the previo-
us season was injured for a  longer time and in 
this Olympic season started to play regularly on 
December.

CAREER HIGHLIGHTS: 2003 – U18 WCh Yaroslavl 
– 2nd, 2004 - U20 WCh Finland: 6th, 2005 – U20 
WCh USA: 7th (6 games, 1 goal), 2006 – U20 WCh 
Canada: 8th (6 games, 2 goals, 3 assists), 2008 
– WCh Canada: 13th (5 games, 1 assist), 2009 
– WCh Switzerland: 10th (6 games, 2 assists), 
2010 – OWG Vancouver: 4th (7 games, 1 goal), 
WCh Germany: 12th (6 games, 2 assists), 2012 
– MS Finland/Sweden: 2nd (10 games, 2 goals, 7 
assists), 2013 – MS Sweden/Finland: 8th (8 ga-
mes, 1 goal, 1 assist). Games played and goals 
scored for the national team: 47/5. NHL record: 
8 seasons (Buffalo Sabres), regular season: 376 
games, 24 goals, 89 assists, 113 points, play-off: 
8 games, 1 goal, 1 point.
MISCELLANEOUS: Shoots left, 183 cm, 91 kg. He 
was drafted 71st overall by the Buffalo Sabres 

in 2004. In Slovakia, 
he played as a junior 
for Dukla Trenčin, then, 
when he was sevente-
en, played three games 
in the Senior Extraliga 
in the season when 
Dukla won its Cham-
pion’s title. He then 
played in the Ameri-
can OHL for the Owen 
Sound Attack two 
seasons. At the 2003 
World U18 Champion-
ship he was a member 
of the silver team, at 
the 2004 World U18 
Championship and 
the 2006 World U20 

	 ANDREJ MESZÁROŠ	  14 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
13. 10. 1985 Považská Bystrica
KLUB: Philadelphia Flyers, NHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín/Torino 
2006 - 5., Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH: 13. 10. 
1985 Považská Bystrica
CLUB: Philadelphia Flyers, NHL
PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006 – 5th, 
Vancouver 2010 – 4th

	 ANDREJ SEKERA	  44 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
08. 06. 1986 Bojnice
KLUB: Carolina Hurricanes, NHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Vancouver 
2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH: 08. 06. 
1986 Bojnice
CLUB: Carolina Hurricanes, NHL
PREVIOUS OLYMPICS: Vancouver 
2010 – 4th
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ZAUJÍMAVOSTI: Držanie hokejky ľavou rukou, 183 
cm, 91 kg. Draftovaný bol v roku 2004 Buffalom 
Sabres ako 71. celkove. Na Slovensku pôsobil 
ako junior v Dukle Trenčín, ako 17-ročný odohral 
v Extralige seniorov 3 zápasy v ročníku, keď Duk-
la získala majstrovský titul. Potom pôsobil dve 
sezóne v americkej OHL v tíme Owen Sound At-
tack. Na MS 2003 hráčov do 18 rokov bol členom 
strieborného tímu, na MS 2004 hráčov do 18 ro-
kov a na MS 2006 hráčov do 20 rokov bol najlep-
ším obrancom tímu Slovenska. Na MS 2008 v Ka-
nade bol prvý raz vyhlásený za jedného z troch 
najlepších hráčov tímu. Na MS 2012 vo Fínsku 
a  Švédsku, kde Slovensko získalo striebro, pat-
ril medzi najlepších a bol najproduktívnejší hráč 
tímu. V tíme Buffala debutoval v NHL 9. decem-
bra 2006 proti Floride Panthers. Prvé dve sezóny 
hral viac v AHL v tíme Rochester Americans, ale 
od sezóny 2008/09 je stabilný hráč NHL. V Buf-
fale Sabres prežil sedem sezón, v olympijskej se-
zóne hrá za nový tím - Carolina Hurricanes, kde 
má doteraz najlepšie štatistiky (do konca roka 
2013 v 32 zápasov 21 bodov). Jeho dĺžka pobytu 
na ľade patrí medzi najväčšie v NHL. Absolvoval 
gymnázium v Trenčíne. Záľuby: hudba, filmy.

Slovan Bratislava), základná časť: 125 zápasov, 8 
gólov, 26 asistencií, 34 bodov, play-off: 4 zápasy, 
1 asistencia, 1 bod.
ZAUJÍMAVOSTI: Držanie hokejky ľavou rukou, 
188 cm, 92 kg. Odchovanca bratislavského Slo-
vana v  roku 2004 draftoval Pittsburg Penguins 
ako 130. celkove. Napriek výborným výkonom 
v QMJHL, najmä v tíme Quebec Remparts (v sezó-
ne 2005/06 v 63 zápasoch nazbieral 79 bodov) 
sa do NHL nedostal a vrátil sa do Európy. Najviac 
sezón tu odohral v  Slovane Bratislava, s  korým 
získal tri tituly majstra Slovenska, ale hral aj za 
Spartu Praha. Tretiu sezónu pôsobí v KHL, v sú-
časnosti znovu vo farbách Slovana. Krátko pred 
koncom minulého roka, 13. decembra, utrpel 
v  zápase KHL na ľade CSKA Moskva zranenie 
slabín, ktoré ho na niekoľko týždňov vyradilo 
z tréningov. Hral na posledných troch svetových 
šampionátoch a  prispel k  zisku striebra na MS 
2012. Vyznačuje sa mimoriadnou bojovnosťou 
a  dôrazom i  efektivitou v  osobných súbojoch. 
Záľuba: rodina.

Championship he was the best defender of the 
Slovak team. At the 2008 World Championship 
in Canada he was for the first time named one of 
the three best players of the team. At the 2012 
World Championships in Finland/Sweden, whe-
re Slovak team won a  silver medal, belong to 
the best players and was the best scorer of the 
team. V tíme Buffala debutoval v NHL 9. decem-
bra 2006 proti Floride Panthers. In the Buffalo 
team, he played his first game in the NHL on 9 
December 2006 against the Florida Panthers. He 
played the first two seasons in the AHL for the 
Rochester Americans, but since the 2008/09 
season he has been a regular NHL player. In 
Buffalo Sabres he has spent 7 seasons, in this 
Olympic season plays for a new club – Carolina 
Hurricanes. Until the end of 2013 he had his best 
ever statistics there – 21 points in 32 games. His 
ice time belongs to the the biggest in the NHL. 
He studied at a Secondary grammar school in 
Trenčin, Slovakia. Hobbies: music, movies.

Prague, Slovan Bratislava), regular season: 125 
games, 8 goals, 26 assists, 34 points, play-off: 4 
games, 1 assist, 1 point. 
MISCELLANEOUS: Shoots left, 188 cm, 92 kg. He 
came up through the Slovan Bratislava organiza-
tion and was drafted 130th overall by the Pitts-
burgh Penguins in 2004.  Despite his outstanding 
performance in the QMJHL, particularly with the 
Quebec Remparts (he collected 79 points in 63 
games in the 2005/06 season), he never made it 
in the NHL and returned to Europe. He has spent 
most of his time with Slovan Bratislava with whom 
he won three Slovak championships; but he also 
played for Sparta Prague. This is his third KHL sea-
son, again in the colors of Slovan Bratislava. On 
December 13, 2013, he suffered a groin injury in 
a game against CSKA Moscow which has sidelined 
him for several weeks. He has played in the last 
three world championships and contributed to 
Slovakia’s silver medal in 2012. He is known for 
his fighting spirit, intensity and effectiveness in 
physical battles. His greatest hobby is his family.

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2003 – majster 
Slovenska so Slovanom Bratislava, 2007 – maj-
ster Slovenska so Slovanom Bratislava, 2008 – 
majster Slovenska so Slovanom Bratislava, 2011 
– MS Slovensko: 10. (1 zápas), 2012 – MS Fínsko/
Švédsko: 2. (10 zápasov), 2013 – MS Švédsko/
Fínsko: 8. (8 zápasov, 2 asistencie). Reprezen-
tačné štarty a góly: 71/6. Štatistika v  KHL: 3 
sezóny (Avtomobilist Jekaterinburg, Lev Praha, 

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1996 – MS 
Rakúsko: 10. (5 zápasov, 1 asistencia), SP:  
7. (1 zápas),  1997 – MS Fínsko: 9. (8 zápasov,  
1 asistencia), 1998 – ZOH Nagano: 10. (4 zápasy), 
MS Švajčiarsko: 7., majster Slovenska so Slova-
nom Bratislava, 1999 – MS Nórsko: 7. (6 zápasov, 
1 asistencie), 2000 – MS Petrohrad: 2. (9 zápa-
sov, 6 asistencií), majster Slovenska so Slovanom 
Bratislava, 2002 - ZOH Salt Lake City: 13. (3 zápa-
sy, 1 gól, 2 asistencie), MS Švédsko: 1. (5 zápa-
sov, 2 góly, 1 asistencia), 2003 – MS Fínsko: 3. 
(9 zápasov, 4 góly, 8 asistencií – vybraný do All 

CAREER HIGHLIGHTS: 2003 – Slovak Champion 
with Slovan Bratislava, 2007 – Slovak Champion 
with Slovan Bratislava, 2008 – Slovak Champion 
with Slovan Bratislava, 2011 – WCh Slovakia: 
10th (1 game), 2012 – WCh Finland/Sweden: 
2nd (10 games), 2013 – MS Sweden/Finland: 
8th (8 games, 2 assists). Games played and go-
als scored for the national team: 71/6. KHL re-
cord: 3 seasons (Avtomobilist Yekaterinburg, Lev 

CAREER HIGHLIGHTS: 1996 – WCh Austria: 10th 
(5 games, 1 assist), World Cup: 7th (1 game),  
1997 – WCh Finland: 9th (8 games, 1 assist), 
1998 – OWG Nagano: 10th (4 games), WCh Swi-
tzerland: 7th, Slovak Champion with Slovan Bra-
tislava, 1999 – WCh Norway: 7th (6 games, 2 as-
sists), 2000 – WCh St. Peterburg: 2nd (9 games,  
6 assists), Slovak Champion with Slovan Brati-
slava, 2002 - OWG Salt Lake City: 13th (3 games,  
1 goal, 2 assists), WCh Sweden: 1. (5 games, 2 go-
als, 1 assist), 2003 –WCh Finland: 3rd (9 games, 
4 goals, 8 assists – elected to the All Star Team of 

	 MICHAL SERSEN	  8 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
28. 12. 1985 Gelnica
KLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
28. 12. 1985 Gelnica
CLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

	Ľ UBOMÍR VIŠŇOVSKÝ	  17 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
11. 08. 1976 Topoľčany
KLUB: New York Islanders, NHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Nagano 1998 
- 10., Salt Lake City 2002 - 13., Turín 
2006 - 5., Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
11. 08. 1976 Topoľčany
CLUB: New York Islanders, NHL
PREVIOUS OLYMPICS: Nagano 1998 – 
10th, Salt Lake City 2002 – 13th, Turin 
2006 – 5th, Vancouver 2010 – 4th
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Starf tímu šampionátu), 2004 – SP: 8. (4 zápa-
sy), 2005 – MS Rakúsko: 5. (7 zápasov, 2 góly,  
6 asistencií), majster Slovenska so Slovanom 
Bratislava, 2006 – ZOH Turín: 5. (6 zápasov, 1 
gól, 1 asistencia), 2008 – MS Kanada: 13. (5 zá-
pasov, 2 góly, 7 asistencií), 2010 – ZOH Vanco-
uver: 4. (7 zápasov, 2 góly, 1 asistencia), 2011 
– MS Slovensko: 10. (3 zápasy, 2 asistencie). 
Reprezentačné štarty a góly: 141/18. Štatisti-
ka v NHL: 12 sezón (Los Angeles Kings, Edmon-
ton Oilers, Anaheim Mighty Ducks, New York 
Islanders), základná časť: 814 zápasov, 121 
gólov, 346 asistencií, 467 bodov, play-off: 24 
zápasov, 6 asistencií, 6 bodov. Štatistika v KHL: 
1 sezóna (Slovan Bratislava), základná časť: 32 
zápasov, 6 gólov, 10 asistencií, 16 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Držanie hokejky ľavou rukou, 
178 cm, 89 kg. Dlhý čas jeden z  kľúčových 
hráčov slovenského tímu. Na MS 2003 vo 
Fínsku ho vybrali do All Stars šampionátu. 
V  ankete Zlatý puk ho v  roku 2005 zvolili za 
najlepšieho hokejistu Slovenska a  dovedna 
osemkrát bol vyhlásený za najlepšieho ob-
rancu Slovenska (1999 – 2003, 2005, 2007 
a  2008). Kompletný a  ofenzívne založený 
obranca bez výraznejších slabín. Všestranný 
hráč s  rýchlym korčuľovaním, silnou streľ-
bou, výbornou technikou a  obrovskou vytr-
valosťou. Patrí medzi popredných obrancov 
NHL a  má tri medaily z  majstrovstiev sveta  
(zlato 2002, striebro 2000, bronz 2003). 
Spomedzi hráčov súčasného reprezentač-
ného tímu má na konte druhý najvyšší po-
čet medzištátnych zápasov (141). Hral na 
predchádzajúcich štyroch ZOH. Na MS a  ZOH  
odohral spolu 80 zápasov a nazbieral 52 bo-
dov za 14 gólov a 38 asistencií, čo je na ob-
rancu pozoruhodná bilancia. Draftovaný bol 
v  roku 2000 klubom Los Angeles Kings ako 
118. celkove a  ešte v  tom istom roku začal 
hrať NHL. Vo svojej  premiérovej sezóne bol 
štvrtý najproduktívnejší nováčik súťaže. Pr-
vých sedem sezón odohral v  Los Angeles,  
kde ho v  roku 2009 spoločne s  krajanom 
Žigmundom Pálffym vybrali do klubového 
tímu All Stars desaťročia. V  roku 2007 hral 
v  All Star Game. Na vysokej úrovni hral aj  

v Edmontone Oilers, ale vrchol kariéry v NHL 
dosiahol v  Anaheime Mighty Ducks, kde sa 
v  sezóne 2011/11 stal najproduktívnejším 
obrancom NHL so 68 bodmi (18 gólov a  50 
asistencií) v  81 zápasoch a vybrali ho do 
druhého All Star tímu NHL. Posledné dve se-
zóny pôsobí v  New Yorku Islanders, ale 19. 
októbra 2013 utrpel v  zápase proti Caroline 
Hurricanes  otras mozgu a  tri mesiace ne-
hral. Počas lock outu v  NHL (2004/05) hral 
v  Slovane Bratislava, kde začínal svoju ka-
riéru v tíme dospelých a získal s ním už tretí  
titul majstra Slovenska. V  Slovane pôsobil 
aj v  KHL v  prvej časti sezóny 2012/13, keď  
sa NHL hrala v skrátenom režime. Má prezýv-
ku Višňa.

tournament), 2004 – World Cup: 8th (4 games), 
2005 – WCh Austria: 5th (7 games, 2 goals, 6 as-
sists), Slovak Champion with Slovan Bratislava, 
2006 – OWG Torino: 5th (6 games, 1 goal, 1 as-
sist), 2008 – WCh Canada: 13th (5 games, 2 goals,  
7 assists), 2010 – OWG Vancouver: 4th (7 games, 
2 goals, 1 assist), 2011 – WCh Slovakia: 10th  
(3 goals, 2 assists). Games played and goals sco-
red for the national team: 141/18. NHL record: 
12 seasons (Los Angeles Kings, Edmonton Oilers, 
Anaheim Mighty Ducks, New York Islanders), re-
gular season: 814 games, 121 goals, 346 assists,  
467 points, play-off: 24 games, 6 assist, 6 points. 
KHL record: 1 season (Slovan Bratislava), regular 
season: 32 games, 6 goals, 10 assists, 16 points.
MISCELLANEOUS: Shoots left, 178 cm, 89 kg. He 
has been one of the key players of the Slovak 
team for a long time. At the 2003 World Cham-
pionship in Finland he was chosen for the All-
-Star Team. In the Slovak Golden Puck enquiry 
2005 he was named the best Slovak ice hockey 
player and has been named the best Slovak 
defender eight times altogether (1999 - 2003, 
2005, 2007 and 2008). He is a complex and of-
fensive defender without any essential weak-
nesses. He is a versatile player and quick skater 
with hard shots, excellent technique and great 
stamina. He belongs to the foremost NHL de-
fenders and owns three medals from the World 
Championships (gold 2002, silver 2000, bronze 
2003). He is the second player of the current Slo-
vak national team members with the most inter-
national matches (141). He played in fourt con-
secutive Olympic tournaments. In his 80 games 
at World Championships and Winter Olympics 
Lubo has collected 52 points (14 goals and 38 
assists), a noteworthy achievement for a defen-
seman. He was drafted 118th overall by the Los 
Angeles Kings in 2000 and started to play in the 
NHL in that very year. In his premiere season he 
was the fourth best rookie scorer. The current 
season is his ninth season in the NHL. He played 
the first seven seasons in Los Angeles, where he 
was named together with his fellow countryman 
Žigmund Pálffy for the Club All-Star Team of the 
decade in 2009. He played in the 2007 NHL All 
Star Game and his performance with the Edmon-

ton Oilers was highly rated; but he reached the 
peak of his hockey career in the 2010/2011 
season with the Anaheim Mighty Ducks. He was 
the NHL’s most productive defenseman with 68 
points (18 goals and 50 assists) in 81 games and 
was a Second Team NHL All Star selection. He has 
played for the New York islanders for the past 
two seasons, but on October 19, 2013, he suf-
fered a concussion in a game against the Caro-
lina Hurricanes and has not played since for more 
than three months. During the lockout in the 
NHL (2004/05) he played for Slovan Bratislava, 
where he had began his career in an adult team 
and has won already the third title of the Slovak 
Champion with this team. He also played for Slo-
van in the KHL in the first part of the 2012/13 
season during the NHL lockout. His nickname is 
Višňa (Vishnya).
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zón odohral v  českej Extralige za tím Bílí Tygři 
Liberec (krátko hral aj v  KHL z  Atlant Mytišči) 
a  v  posledných dvoch sezónach pôsobí v  Slo-
vana Bratislava v KHL, v súčasnosti ako kapitán. 
Patrí medzi najrýchlejších útočníkov. Záľuby: 
tenis, futbal.

traliga (he also briefly played in  KHL for  HC 
Atlant Mytishchi); his last two seasons have 
been with  Slovan Bratislava, where he is 
the captain now. He is one of the fastest Slo-
vak forwards. His hobbies include tennis and 
soccer.

Útočníci/Forwards:

	 MILAN BARTOVIČ	  61 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
  09. 04. 1981 Trenčín
KLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
09. 04. 1981 Trenčín
CLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1999 – MS do 18 
rokov Winnipeg: 3. (7 zápasov, 5 gólov, 2 asis-
tencie – vybraný do All star tímu šampionátu), 
2000 – MS do 20 rokov Švédsko: 9. (7 zápasov, 
2 asistencie),  2001 – MS do 20 rokov Rusko: 
8. (7 zápasov, 1 gól, 2 asistencie), 2006 – MS 
Riga: 8. (7 zápasov, 2 góly, 4 asistencie), 2009 
– MS Švajčiarsko: 10. (6 zápasov), 2010 – MS 
Nemecko: 12. (6 zápasov, 2 góly, 2 asistencie), 
2012 – MS Fínsko/Švédsko: 2. (10 zápasov, 3 
góly). Reprezentačné štarty a góly: 69/17. 
Štatistika v  NHL: 3 sezóny (Buffalo Sabres, 
Chicago Blackhawks), základná časť: 50 zápa-
sov, 3 góly, 14 asistencií, 17 bodov. Štatistika 
v  KHL: 3 sezóny (Atlant Mytišči, Slovan Brati-
slava), základná časť: 196 zápasov, 21 gólov, 
24 asistencií, 45 bodov, play-off: 4 zápasy, 1 
asistencia, 1 bod.
ZAUJÍMAVOSTI: Krídelník, držanie hokejky ľavou 
rukou, 182 cm, 88 kg. Jeden z  veľmi početnej 
trenčianskej hokejovej liahne zažiaril v  roku 
1999 na MS hráčov do 20 rokov, kde piatimi gól-
mi a dvoma asistenciami prispel k zisku bronzu 
a vybrali ho do All Star tímu. V tom istom roku 
ho ako 35. celkove draftovalo Buffalo Sabres. 
Kým sa však stal oporou seniorskej reprezentá-
cie, prešlo desať rokov. V zámorí pôsobil najprv 
vo WHL, potom v AHL v tíme Rochester Ameri-
cans. V NHL za Buffalo Sabres nastúpil prvý raz 
v sezóne 2002/03, ale neodohral veľa zápasov 
ani tam, ani v Chicagu Blackhawks. Od sezóny 
2006/07 hrá neustále v  Európe – najprv rok 
v švédskej Elitserien za Malmö Redhawks, po-
tom rok za švajčiarsky ZSC Zürich Lions. Päť se-

CAREER HIGHLIGHTS: 1999 – U18 WCh Winni-
peg: 3rd (7 games, 5 goals, 2 assists – selected 
to the tournament´s All Star Team), 2000 – U20 
WCh Sweden: 9th (7 games, 2 assists),  2001 
– U20 WCh Russia: 8th (7 games, 1 goal, 2 as-
sists), 2006 – WCh Riga: 8th (7 games, 2 goals, 
4 assists), 2009 – WCh Switzerland: 10th (6 ga-
mes), 2010 – WCh Germany: 12th (6 games, 2 
goals, 2 assists), 2012 – WCh Finland/Sweden: 
2nd (10 games, 3 goals). Games played and 
goals scored for the national team: 69/17. 
NHL record: 3 seasons (Buffalo Sabres, Chicago 
Blackhawks), regular season: 50 games, 3 go-
als, 14 assists, 17 points. KHL record: 3 seasons 
(Atlant Mytischi, Slovan Bratislava), regular 
season: 106 games, 21 goals, 24 assists, 45 po-
ints, play-off: 4 games, 1 assist, 1 point.
MISCELLANEOUS: Winger, shoots left, 182 cm, 
88 kg. One of many players from the Trenčín in-
cubator, Milan excelled at the Under 20 World 
Championships in 1999; his five goals and two 
assists contributed to Slovakia’s bronze medal 
and his selection to the All Star Team. In the 
same year he was drafted 35th overall by the 
Buffalo Sabres.  He played in the WHL, and 
later in the AHL for the Rochester Americans 
before making his NHL debut for the Sabres 
in the 2002/03 season.  However, in 2006, 
after failing to get sufficient ice team in Buf-
falo or Chicago, he returned to Europe. He 
started out with the Malmö Redhawks of the  
Swedish Elitserien and then moved on to play 
for ZSC Zürich Lions. He then played for Bílí 
Tygři Liberec for 5 seasons in the Czech Ex-

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1999 – MS do 20 
rokov: 3. (6 zápasov, 3 góly), MS do 18 rokov Ne-
mecko: 3. (7 zápasov, 3 góly, 7 asistencií), 2000 
– MS do 20 rokov Švédsko: 9. (7 zápasov, 3 góly, 
1 asistencia), MS do 18 rokov Švajčiarsko: 5. (6 
zápasov, 6 gólov, 2 asistencie), 2001 – MS Ne-
mecko: 7. (7 zápasov, 2 góly, 2 asistencia), 2004 
– MS Česko: 4. (9 zápasov, 4 góly, 2 asistencie), 
SP: 8. (5 zápasy, 1 gól), s Duklou Trenčín majster 
Slovenska, 2005 – MS Rakúsko: 5. (7 zápasov, 3 
góly, 1 asistencia), 2006 – ZOH Turín: 5. (6 zápa-
sov, 3 góly, 4 asistencie), 2007 – MS Rusko: 6. (6 
zápasov, 5 gólov, 6 asistencií), 2010 – ZOH Van-
couver: 4. (7 zápasov, 4 góly, 1 asistencia), 2011 
– MS Slovensko: 10. (6 zápasov, 2 góly, 1 asisten-
cia). Reprezentačné štarty a góly: 66/26. Šta-
tistika v  NHL: 13  sezón (Minnesota Wild, New 
York Rangers, Columbus Blue Jackets), základná 
časť: 787 zápasov, 341 gólov, 345 asistencií, 686 
bodov, play-off: 54 zápasov, 18 gólov, 17 asisten-
cií, 35 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Pravé krídlo, držanie hokejky ľa-
vou rukou, 185 cm, 92 kg. Výnimočný talent, už 
ako 16-ročný hral v slovenskej Extralige mužov 
za Duklu Trenčín. Hoci v slovenskej reprezentácii 
mužov nebol pri zisku ani jednej z štyroch me-
dailí na MS, v mládežníckych tímoch bol ústred-
nou postavou pri zisku dvoch bronzových kovov 

CAREER HIGHLIGHTS: 1999 – U20 WCh Winnipeg: 
3rd (6 games, 3 goals), U18 WCh Nemecko: 3rd 
(7 games, 3 goals, 7 assists), 2000 – U20 WCh 
Sweden: 9th (7 games, 3 goals, 1 assist), U18 
WCh Switzerland: 5th (6 games, 6 goals, 2 as-
sists), 2001 – WCh Germany: 7th (7 games, 2 go-
als, 1 assist), 2004 – WCh Czech Republic: 4th (9 
games, 4 goals, 2 assists), World Cup: 8th (4 ga-
mes, 1 goal), Slovak Champion with Dukla Tren-
čín, 2005 – WCh Austria: 5th (7 games, 3 goals, 1 
assist), 2006 – OWG Turin: 5th (6 games, 3 goals, 
4 assists), 2007 – WCh Russia: 6th (6 games, 5 
goals, 6 assists), 2010 – OWG Vancouver: 4. (7 
games, 4 goals, 1 assist), 2011 –WCH Slovakia: 
10th (6 games, 2 goals, 1 assist). Games played 
and goals scored for the national team: 66/26. 
NHL record: 13 seasons (Minnesota Wild, New 
York Rangers, Columbus Blue Jackets), regular 
season: 787 games, 341 goals, 345 assists, 686 
points, play-off: 54 games, 18 goals, 17 assists, 
35 points.
MISCELLANEOUS: Right wing, shoots left, 185 
cm, 92 kg. An extraordinarily talented player, 
he played in the Slovak Men’s Extraliga for HC 
Dukla Trenčin already at the age of 16. Even 
though he was not a member of the Slovak 
national team when they won thefour medals 
at the World Championships, he was the key 

	 MARIÁN GÁBORÍK	  10 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
14. 02. 1982 Trenčín
KLUB: Columbus Blue Jackets, NHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006 - 
5., Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
14. 02. 1982 Trenčín
CLUB: Columbus Blue Jackets, NHL
PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006 – 5th, 
Vancouver 2010 – 4th
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v  roku 1999 - na MS hráčov do 18 rokov aj na 
MS hráčov do 20 rokov. Na oboch šampioná-
toch bol najproduktívnejším hráčom aj najlep-
ším útočníkom turnaja a  vybrali ho do tímu All 
Stars. V roku 2000 ho draftoval klub Minnesota 
Wild ako 3. celkove, čo je historicky najvyššie 
umiestenie Slováka v drafte NHL. Napriek tomu, 
že jeho kariéru viackrát prerušili zranenia, patrí 
dlhodobo k  najproduktívnejším hráčom NHL. 
Je jeden z najrýchlejších hráčov v NHL a patrí aj 
medzi najtechnickejších a  najtvorivejších. Mé-
diá ho označujú za jedného z najprirodzenejších 
zakončovateľov v histórii NHL. V zápase Minne-
soty proti New York Rangers 20. decembra 2007 
strelil päť gólov, čo sa predtým v NHL 11 rokov 
nikomu nepodarilo. Po ôsmich sezónach v Min-
nesote (končil tam ako kapitán) prestúpil v lete 
2009 do New Yorku Rangers, kde sa stal dôstoj-
ným nástupcom Jaromíra Jágra. V rokoch 2003, 
2008 aj 2012 hral v All-Star Game NHL (v druhom 
prípade ho vyhlásili za najužitočnejšieho hráča), 
v  roku 2007 bol nominovaný na Bill Masterton 
Trophy (za oddanosť hokeju). V základnej časti 
NHL bol v sezóne 2010/11 piaty najlepší strelec 

so 42 gólmi v 76 zápasoch, v sezóne 2011/12 
tretí najlepší strelec so 41 gólmi v 82 zápasoch. 
V  slovenskej ankete Zlatý puk ho v  roku 2012 
zvolili za najlepšieho útočníka. V ďalšej sezónu 
ho však klub predal do Columbusu Blue Jackets. 
V  slovenskej reprezentácii utvoril s  Mariánom 
Hossom a Demitrom obávaný prvý útok na ZOH 
v  Turíne aj vo Vancouvri. Na MS 2007 v  Rusku 
bol s  11 bodmi (5+6) najlepší strelec i  najpro-
duktívnejší hráč tímu Slovenska. Na ZOH 2010 
vo Vancouvri bol druhý najlepší strelec tur-
naja so 4 gólmi. Problém je, že ho často trápia 
zranenia. V  sezóne 2013/14 si 14. novembra 
v zápase Columbusu proti Bostonu Bruins zranil 
kolena a vynechal 17 zápasov. V prvom zápase 
po návrate 21. decembra proti Philadelphii Fly-
ers zase utrpel zlomeninu kľúčnej kosti. V roku 
2005 financoval vybudovanie prvého súkrom-
ného zimného štadióna na Slovensku – MG Rink 
v Trenčíne. V sezóne lock outu v NHL (2004/05) 
hral v  Dukle Trenčín a  vo švédskom Färjestads 
BK. Jeho koníček sú rýchle autá a golf. V NHL má 
prezývku Gabby, na Slovensku Brambor. Záľuby: 
golf, motorizmus.

player in the junior teams when they won two 
bronze medals – at the 1999 World U18 Cham-
pionship and the World U20 Championship. At 
both Championships, he was the top scorer and 
the best forward of the tournament and he was 
chosen to the All-Star Team. He was drafted 
as 3rd overall by the Minnesota Wild in 2000, 
which is the highest NHL draft for a Slovak 
player in the history. Even though his career 
has been interrupted several times, he has be-
longed to the most productive NHL players for 
a long time. He is one of the fastest NHL ska-
ters and also belongs to the most technical and 
creative ones. Media describe him as one of the 
players with the most natural scoring ability in 
the NHL history. On 20 December 2007, in the 
game between Minnesota and the New York 
Rangers he scored five goals, which had not 
happened in the NHL for 11 years. After eight 
seasons in Minnesota (in the last seasons he 
was a captain) he started playing for the New 
York Rangers in the summer of 2009. He beca-
me there a dignified successor of Jaromir Jagr in 
the club. He played in the NHL All-Star Game in 

2003, 2008 and in 2012 (as MVP of the game), 
in 2007 he was nominated for the Bill Master-
ton Trophy (for dedication to ice hockey). He 
was the fifth leading scorer in the 2010/11 NHL 
season with 42 goals in 76 games, and the fol-
lowing year he finished third with 41 goals in 
82 games.  He also won the Zlatý puk (Golden 
Puck) award as Slovakia’s best forward in 2012. 
However, he was traded by the New York Rang-
ers to the Columbus Blue Jackets the next sea-
son. In the Slovak national team, he formed 
a formidable 1st forward line together with Ma-
rian Hossa and Demitra at both 2006 and 2010 
Olympics. At the 2007 World Championship in 
Russia, he was the best goal scorer and the top 
scorer of the Slovak team with 11 points (5+6). 
He was the second best scorer of tournament at 
the 2010 Winter Olympic Games in Vancouver 
with 4 goals. His frequent injuries are a prob-
lem. On November 14th he injured his knee in 
a game against the Boston Bruins and missed 
17 games.  Then, on December 21st, in his first 
game back, he broke his collarbone. In 2005 he 
financed the building of the first private Winter 
Stadium in Slovakia – MG Rink in Trenčin. In the 
lockout season in the NHL (2004/05) he played 
for Dukla Trenčin and the Swedish Farjestads 
BK. H is hobbies are fast cars and golf. His 
nickname in the NHL is Gabby, in Slovakia Bram-
bor (in the Czech language it means Potato).
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HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2000 – MS Petro-
hrad: 2. (6 zápasov, 1 gól, 4 asistencie), držiteľ 
Prezidentskej trofeje pre najlepší tím základnej 
časti NHL so St. Louis Blues, 2002 – ZOH Salt Lake 
City: 13. (2 zápasy, 1 gól), MS Švédsko: 1. (2 zá-
pasy, 1 gól), 2005 – MS Rakúsko: 5. (7 zápasov, 
3 góly), 2009 – MS Švajčiarsko: 10. (6 zápasov, 
4 asistencie), 2010 – ZOH Vancouver: 4. (7 zá-
pasov, 3 góly, 3 asistencie), 2012 – MS Fínsko/
Švédsko: 2. (8 zápasov, 2 góly, 5 asistencií), 
2013 – s  Chicagom Blackhawks víťaz Stanley 
Cupu. Reprezentačné štarty a góly: 51/11. Šta-
tistika v  NHL: 15 sezón (St. Louis Blues, Phoe-
nix Coyotes, Philadelphia Flyers, Chicago Black 

CAREER HIGHLIGHTS: 2000 – WCh St. Peters-
burg: 2nd (6 games, 1 goal, 4 assists), with St. 
Louis Blues holder of the President´s Trophy in 
NHL, 2002 – OWG Salt Lake City: 13th (2 games, 
1 goal), WCh Sweden: 1st, 2005 – WCh Austria: 
5th (7 games, 3 goals), 2009 – WCh Switzerland: 
10th (6 games, 4 assists), 2010 - OWG Vanco-
uver: 4th (7 games, 3 goals, 3 assists), 2012 
– WCh Finland/Sweden: 2nd (8 games, 2 goals, 
5 assists), 2013 – with Chicago Blackhawks win-
ner of the Stanley Cup.  Reprezentačné štarty  
a góly/Games played and goals scored for the 
national team: 51/11. NHL record: 15 seasons 
(St. Louis Blues, Phoenix Coyotes, Philadelphia 

Flyers, Chicago Black Hawks, 
Los Angeles Kings, San Jose 
Sharks, Chicago Black Hawks), 
regular season: 975 games, 185 
goals, 292 assists, 477 points, 
play-off: 97 games, 14 goals, 
29 assists, 43 points.
MISCELLANEOUS: Assistant of 
captain of the team. Center 
forward, shoots left, 196 cm, 
98 kg. He was drafted 101st 
overall by the St. Louis Blues 
in 1995. After spending one 
season in the AHL, he has been 
a regular NHL player since the 
1998/99 season. He belongs 
to excellent defensive forwards 
and is often used when the 
team is playing short handed. 
In the 1999/2000 season he 
was second in the ranking of 
the best defensive forwards 

	 MICHAL HANDZUŠ	 A  26 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
11. 03. 1977 Banská Bystrica
KLUB: Chicago Blackhawks (NHL)
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Salt Lake City 
2002 - 13., Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
11. 03. 1977 Banská Bystrica
CLUB: Chicago Blackhawks (NHL)
PREVIOUS OLYMPICS: Salt Lake City 
2002 – 13th, Vancouver 2010 – 4th

Hawks, Los Angeles Kings, San Jose Sharks, Chi-
cago Black Hawks), základná časť: 975 zápasov, 
185 gólov, 292 asistencií, 477 bodov, play-off: 97 
zápasov, 14 gólov, 29 asistencií, 43 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Asistent kapitána tímu. Stredný 
útočník, držanie hokejky ľavou rukou, 196 cm, 98 
kg. V roku 1995 ho draftoval klub St. Louis Blues 
ako 101. celkove. Po jednej sezóne v  AHL je od 
ročníka 1998/99 stabilný hráč NHL. Patrí medzi 
výborných defenzívnych útočníkov, ktorý je často 
využívaný na oslabenia. V  sezóne 1999/2000 
skončil druhý v  hodnotení najlepšie brániacich 
útočníkov NHL – Selke Trophy a  s  tímom Blues 
získal Prezidentskú trofej pre najlepší tím základ-
nej časti NHL. V St. Louis utvoril spolu s krajanmi 
Demitrom a Bartečkom obávaný útok, ale najlep-
šie individuálne štatistiky mal v sezóne 2003/04 
v tíme Philadelphie Flyers (v 82 zápasoch 58 bo-
dov, v  play-off v  18 zápasoch 10 bodov). Ďalšiu 
sezónu počas lock outu v  NHL hral v  slovenskej 
Extralige v tíme vicemajstra HKm Zvolen v útoku 
s ďalšími skúsenými hráčmi z NHL Zedníkom a Or-
szághom. Fanúšikovia ho vtedy vyhlásili za naj-
populárnejšieho hráča slovenskej súťaže. Na MS 
2000, kde Slovensko získalo historickú prvú me-
dailu (striebro) utvoril so Šatanom a  Bartečkom 
najsilnejší útok, bol aj členom tímu majstrov sveta 
2002. V roku 2004 ho vyhlásili za najlepšieho slo-
venského útočníka podľa ankety Zlatý puk. Na ZOH 
2006 vypadol z nominácie na poslednú chvíľu pre 
zranenie. Na ZOH 2010 vo Vancouvri (4. miesto) 
aj na MS 2012 vo Fínsku/Švédsku (2. miesto) 
patril medzi najužitočnejších hráčov úspešného 
slovenského tímu. Vrchol kariéry v  klubových 
farbách zažil v  sezóne 2012/13 v  tíme Chicaga 
Blackhawks, keď sa ako 36-ročný tešil zo zisku 
Stanley Cupu. V  základnej časti NHL po výmene 
zo San Jose Sharks síce odohral za Blackhawks len 
11 zápasov, ale v play-off podával skvelé výkony 
a v 23 zápasoch si pripísal 11 bodov (3+8) a +7 
bodov. Sezónu, v  ktorej sa NHL začala s  veľkým 
oneskorením, pritom začínal v  rodnej Banskej 
Bystrici (v slovenskej Extralige v 15 zápasoch 19 
bodov). Vedno s  ďalšími hokejistami Zedníkom, 
Budajom, Surovým a Országhom v roku 2008 spo-
lufinancoval výstavbu hokejovej a  hokejbalovej 
arény Barani v Banskej Bystrici.

in the NHL – Selke Trophy and won the Presi-
dents’ Trophy for the best team in the regular 
season with the St. Louis Blues. In the Blues he 
formed a formidable forward line together with 
his fellow countrymen Demitra and Bartečko, 
but he achieved his best individual statistics in 
the 2003/04 season with the Philadelphia Fly-
ers (58 points in 82 games, in play-off 10 po-
ints in 18 games). The next season during the 
NHL lockout he played in the Slovak Extraliga 
in the Vice-champion team of HKm Zvolen as 
a forward with other experienced NHL players 
Zedník and Országh. Fans named him the most 
popular player in the Slovak Extraliga at that 
time. At the 2000 World Championships, where 
Slovakia won its first historic medal (silver), he 
formed the strongest forward line with Šatan 
and Bartečko, and he was also a member of the 
2002 World Champion team. He was named the 
best Slovak forward in the Golden Puck enquiry 
in 2004. At the 2006 Olympic Winter Games he 
was removed from the nomination due to inju-
ry at the last minute. He was one of the most 
valuable players for Slovakia at the 2010 Olym-
pics (4th place) as well as at the 2012 World 
Championships (2nd place). He experienced the 
culmination of his club career in the 2012/13 
season (at the age of 36) when his team, the 
Chicago Blackhawks, won the Stanley Cup. He 
played only 11 regular season games for the 
Blackhawks after being traded from the San 
Jose Sharks, but his playoff performance was 
excellent; he had 11 points (3 goals + 8 assists) 
and a +7 plus/minus rating in 23 games. In 
addition, due to the NHL lockout and the de-
lay in the start of the season, he played for his 
native Banská Bystrica in the Slovak Extraliga, 
collecting 19 points in 15 games. Together with 
other hockey players Zedník, Budaj, Surový and 
Országh, he co-financed the building of the ice 
hockey and ball hockey Arena Barani in Banska 
Bystrica in 2008.
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HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1999 – MS do 20 
rokov: 3. (7 zápasov, 2 góly), 2005 – MS Rakúsko: 
5. (2 zápasy), 2006 – ZOH Turín: 5. (6 zápasov), 
MS Riga: 8. (7 zápasov, 1 gól, 3 asistencie), 2008 
– MS Kanada: 13. (5 zápasov, 2 góly, 5 asistencií), 
2009 – MS Švajčiarsko: 10. (6 zápasov, 3 góly, 2 
asistencie), 2010 – ZOH Vancouver: 4. (7 zápa-
sov, 1 asistencia), 2011 – MS Slovensko: 10. (6 
zápasov, 1 gól), 2012 – MS Fínsko/Švédsko: 6 
zápasov.  Reprezentačné štarty a góly: 109/27. 
Štatistika v NHL: 7 sezón (Montreal Canadiens, 
New York Rangers, Phoenix Coyotes), základná 
časť: 237 zápasov, 31 gólov, 30 asistencií, 61 bo-
dov, play-off: 12 zápasov, 2 góly, 2 asistencie, 4 
body. Štatistika v KHL: 7 sezón (Dinamo Riga, AK 
Bars Kazaň, Spartak Moskva, Dinamo Riga, Lev 
Praha, Dinamo Riga), základná časť: 301 zápa-
sov, 110 gólov, 102 asistencií, 212 bodov, play-
-off: 31 zápasov, 11 góly, 3 asistencií, 14 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Krídelník, držanie hokejky ľavou 
rukou, 187 cm, 99 kg. Mladší brat hviezdy NHL 
Mariána Hossu hral už od 17 rokov v  Severnej 
Amerike. Prvé tri sezóny tam odohral v Portland 
Winter Hawks vo WHL. Bol člen bronzového tímu 
na MS hráčov do 20 rokov v  roku 1999. V  roku 
2000 ho draftoval klub Montreal Canadiens ako 
16. celkove. V NHL debutoval v sezóne 2001/02, 
ale dosť často nastupoval v  tímoch AHL. Počas 
lock outu v NHL pôsobil vo švédskom klube Mora 
IK, určitý čas tam hral v  útoku s  bratom Mariá-
nom. Pravidelne začal v NHL hrávať od sezóny 
2005/06 v  New Yorku Rangers. Napriek tomu 
od sezóny 2008/09 odišiel hrať do Európy – do 
lotyšského tímu KHL Dinamo Riga. Vyšla mu už 
úvodná sezóna, ale až v  tej ďalšej, olympijskej 
2009/10, naplno predviedol svoje schopnosti. 

CAREER HIGHLIGHTS: 1999 – U20 WCh Winnipeg: 
3rd (7 games, 2 goals), 2005 – WCh Austria: 5th 
(2 games), 2006 – OWG Turin: 5th (6 games), 
WCh Riga: 8th (7 games, 1 goal, 3 assists), 2008 
– WCh Canada: 13th (5 games, 2 goals, 5 assists), 
2009 – WCh Switzerland: 10th (6 games, 3 goals, 
2 assists), 2010 – OWG Vancouver: 4th (7 games, 
1 assist), 2011 – WCh Slovakia: 10. (6 games, 1 
goal), 2012 – WCh Finland/Sweden: 6 games. 
Games played and goals scored for the national 
team: 109/27. NHL record: 7 seasons (Montreal 
Canadiens, New York Rangers, Phoenix Coyotes), 
regular season: 237 games, 31 goals, 30 assists, 
61 points, play-off: 12 games, 2 goals, 2 assists, 4 
points. KHL record:  7 seasons (Dinamo Riga, AK 
Bars Kazan, Spartak Moscow, Dinamo Riga, Lev 
Prague, Dinamo Riga), regular season: 301 ga-
mes, 110 goals, 102 assists, 212 points, play-off: 
31 games, 11 goals, 3 assists, 14 points. 
MISCELLANEOUS: Winger, shoots left, 187 cm, 99 
kg. Younger brother of the NHL Star Marián Hos-
sa played in North America since he was 17. He 
played for the Portland Winter Hawks in the WHL 
during the first three seasons. He was a member 
of the bronze team at the 1999 U20 World Cham-
pionships. He was drafted 16th overall in 2000 
by the Montreal Canadiens. He played in the NHL 
for the first time in the 2001/02 season, but he 
used to play often in the AHL teams. During the 
NHL lockout he played for the Swedish Mora IK 
, playing with his brother Marián in the forward 
line for some time. He started playing regularly 
in the NHL in the 2005/06 season with the New 
York Rangers. Despite this fact, he left to play in 
Europe in the 2008/09 season – for the Latvian 
team of KHL Dinamo Riga. H e succeeded alre-

	 MARCEL HOSSA	  88 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
12. 10. 1981 Ilava
KLUB: Dinamo Riga, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY:  
Turín 2006 - 5., Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
12. 10. 1981 Ilava
CLUB: Dinamo Riga, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006 – 5th, 
Vancouver 2010 – 4th

Bola to jeho doteraz najlepšia sezóna, v 56 zápa-
sov zaznamenal 55 bodov (35+20) a bol najlepší 
strelec súťaže. V play-off pridal v 9 zápasoch 5 
bodov. Hoci potom pôsobil aj tímoch AK Bars Ka-
zaň, Spartak Moskva a Lev Praha, ešte dvakrát sa 
do Rigy vrátil a  a  hrá tam aj v  súčasnosti, keď 
patrí medzi najproduktívnejších útočníkov KHL. 
Na MS 2012 vo Fínsku/Švédsku bol člen strie-
borného tímu Slovenska, ale pre zranenie rame-
na chýbal v zápasoch o medaily. Záľuba: knihy.

ady in the first season, but it was the next, the 
Olympic 2009/10 season, when he showed his 
abilities to the full extent. That was his best KHL 
season date. He had 55 points (35 goals +20 as-
sists) in 56 matches and was the best league’s 
goal scorer. He also had 5 points in 9 games in 
the play-offs. Although he has also played for 
AK Bars Kazan, Spartak Moscow and Lev Prague, 
he twice returned to Riga and plays there today, 
when belongs among the best scorers of the 
KHL. He was a member of Slovakia’s team at the 
2012 World Championships, but missed out on 
the medal games because of a shoulder injury. 
Hobby: books.

	 MARIÁN HOSSA	 A  81 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
12. 01. 1979 Stará Ľubovňa
KLUB: Chicago Blackhawks, NHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Salt Lake City 
2002 - 13., Turín 2006 - 5.,  
Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
12. 01. 1979 Stará Ľubovňa
CLUB: Chicago Blackhawks, NHL
PREVIOUS OLYMPICS: Salt Lake 
City 2002 – 13th, Turin 2006 – 5th, 
Vancouver 2010 – 4th

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1997 – MS Fínsko: 
9. (8 zápasov, 2 asistencie), MS 20 Švajčiarsko: 
6. (6 zápasov, 5 gólov, 2 asistencie), majster 
Slovenska s Duklou Trenčín, 1999 – MS Nórsko: 
7. (6 zápasov, 5 gólov, 2 asistencie), 2001 – MS 
Nemecko: 7. (6 zápasov, 1 gól, 2 asistencie), 
2002 - ZOH Salt Lake City: 13. (2 zápasy, 4 góly, 
2 asistencie), 2003 – držiteľ Prezidentskej trofeje 
v NHL s Ottawou Senators, 2004 – MS Česko: 4. 
(9 zápasov, 2 góly, 5 asistencií), SP: 8. (4 zápasy, 
1 gól), 2005 – MS Rakúsko: 5. (7 zápasov, 4 góly, 
3 asistencie), 2006 – ZOH Turín: 5. (6 zápasov, 5 
gólov, 5 asistencií), MS Riga: 8. (5 zápasov, 1 gól, 
6 asistencií), 2007 – MS Rusko: 6. (6 zápasov, 2 
góly, 4 asistencie), 2008 – finalista Stanley Cupu 
s Pittsburghom Penguins, 2009 – finalista Stan-
ley Cupu s Detroitom Red Wings, 2010 – Vanco-
uver 2010: 4. (7 zápasov, 3 góly, 6 asistencií), 
s  Chicagom Blackhawks víťaz Stanley Cupu, 
2011 – MS Slovensko: 10. (5 zápasov, 1 gól, 1 

CAREER HIGHLIGHTS: 1997 – WCh Finland: 9th 
(8 games, 2 assists), U20 WCh Switzerland: 6th 
(6 games, 5 goals, 2 assists), Slovak Champion 
with Dukla Trenčín, 1999 – WCh Norway: 7th(6 
games, 5 goals, 2 assists), 2001 – WCh Germa-
ny: 7th (6 games, 1 goal, 2 assists), 2002 - OWG 
Salt Lake City: 13th (2 games, 4 goals, 2 assists), 
2003 – holder of the President´s Trophy in NHL 
with Ottawa Senators, 2004 – WCh Czech Re-
public: 4th (9 games, 2 goals, 5 assists), World 
Cup: 8th (4 games, 1 goal), 2005 – WCh Austria: 
5th (7 games, 4 goals, 3 assists), 2006 – OWG 
Turin: 5th (6 games, 5 goals, 5 assists), WCh 
Riga: 8th (5 games, 1 goal, 6 assists), 2007 – 
WCh Russia: 6th (6 games, 2 goals, 4 assists), 
2008 –Stanley Cup finalist with Pittsburgh 
Penguins, 2009 – Stanley Cup finalist with De-
troit Red Wings, 2010 – OWG Vancouver: 4th 
(7 games, 3 goals, 6 assists), winner of the 
Stanley Cup with  Chicago Blackhawks, 2011 – 
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asistencia), 2013 - s  Chicagom Blackhawks ví-
ťaz Stanley Cupu. Reprezentačné štarty a góly: 
84/37. Štatistika v NHL: 16 sezón (Ottawa Sena-
tors, Atlanta Thrashers, Pittsburgh Penguins, De-
troit Red Wings, Chicago Black Hawks), základná 
časť: 1055 zápasov, 448 gólov, 521 asistencií, 
969 bodov, play-off: 152 zápasov, 43 gólov, 70 
asistencií, 113 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Asistent kapitána tímu. Pravé 
krídlo, držanie hokejky ľavou rukou, 187 cm, 

WCh Slovakia: 10th (5 games, 1 goal, 1 assist), 
2013 - winner of the Stanley Cup with Chicago 
Blackhawks. Reprezentačné štarty a góly/Ga-
mes played and goals scored for the national 
team: 84/37. NHL record: 16 seasons (Ottawa 
Senators, Atlanta Thrashers, Pittsburgh Pengu-
ins, Detroit Red Wings, Chicago Black Hawks), 
regular season: 1055 games,  448 goals, 521 as-
sists, 969 points, play-off: 152 games, 43 goals, 
70 assists, 113 points.

MISCELLANEOUS: Assistant of captain of the 
team. Right wing, shoots left, 187 cm, 95 kg. 
He was drafted 12th overall in 1997 by the Ot-
tawa Senators. In the same year, when he was 
18, he won the title of the Slovak Champion with 
Dukla Trenčin – he scored 30 goals in 53 games 
and gained 54 points in the Extraliga. A part 
from this he made his debut at the World Senior 
Championship, but also played at the World U 18 
and U20 Championships. Then he left to play in 
North America and has been playing there ever 
since except the NHL 2004/05 lockout season 
(he played in the Swedish  litserien for the Mora 
IK and  in the Slovak Extraliga for Dukla Trenčin). 
He had his modest premiere in the NHL in the 
1997/98 season, while mainly playing in the 
WHL for the Portland Winter Hawks – he won the 
Memorial Cup with his team (under the lead of 
the Slovak coach Julius Šupler) and he was na-
med the best WHL rookie. A year later, he was 
already in the NHL All-Rookie Team and was 
second in the Calder Trophy for the best player 
in his first year in the competition. He has belon-
ged to the best NHL players for some time; he is 
also one of the fastest skaters. He achieved 80 
points in 80 games with the Ottawa Senators 
in the 2002/03 season, in the 2003/04 season 
even more – 82 points in 81 games. He had even 
better statistics with the Atlanta Trashers: in the 
2005/06 season he achieved 92 points in 80 
games, a year later 100 points in 82 games (6th 
in the NHL productivity ranking). In the 2007/08 
season he was the third best scorer in the Stan-
ley Cup play-offs playing for the Pittsburgh Pen-
guins, when he gathered 26 points in 20 games 
(12+14). He has played in the NHL All-Star Game 
five times. He won the Presidents’ Trophy for the 
best team in the regular season in the 2002/03 
season with the Ottawa Senators. Four times he 
has played in the Stanley Cup finals (for three 
different teams). In first two cases he was in the 
losing team (Pittsburgh lost to Detroit and then 
Detroit to Pittsburgh), however, he won a Stan-
ley Cup twice with Chicago Blackhawks (2010 
and 2013). He collected 15 points in 22 games 
of 2010 Stanley Cup play-offs and 16 points in 
22 games of 2013 Stanley Cup play-offs. He was 

95 kg. V roku 1997 ho draftoval klub Ottawa 
Senators ako 12. celkove. V  tom istom roku 
ako 18-ročný sa tešil z  titulu majstra Sloven-
ska v tíme Dukly Trenčín - v Extralige strelil 30 
gólov a v 53 zápasoch získal 54 bodov. Okrem 
toho  debutoval na svetovom šampionáte do-
spelých, ale hral aj na MS hráčov do 18 a  20 
rokov. Potom odišiel hrať do Severnej Ameri-
ky, kde s  výnimkou lock outu v  NHL v  sezóne 
2004/05 (vtedy hral vo švédskej Elitserien 
v tíme Mora IK a v slovenskej Extralige v Duk-
le Trenčín) pôsobí až doteraz. V  NHL skromne 
debutoval v  sezóne 1997/98, keď prevažne 
účinkoval v  tíme Portland Winter Hawks vo 
WHL – s  tímom získal Memorial Cup (pod ve-
dením slovenského trénera Júliusa Šuplera) 
a vyhlásili ho za najlepšieho nováčika WHL. 
O rok neskôr už bol v All Stars tíme nováčikov 
NHL a v hodnotení najlepšieho nováčika súťaže 
(Calder Trophy) skončil druhý. Dlhodobo patrí 
medzi najlepších hráčov NHL, je aj jeden z naj-
rýchlejších korčuliarov. V tíme Ottawy Senators 
v sezóne 2002/03 dosiahol 80 bodov v 80 zá-
pasoch, v sezóne 2003/04 ešte viac – 82 bodov 
v 81 zápasoch. Ešte lepšie štatistiky mal v tíme 
Atlanty Thrashers: v sezóne 2005/06 získal 92 
bodov v 80 zápasoch, o rok neskôr dokonca 100 
bodov v 82 zápasoch (6. v rebríčku produktivity 
NHL). V sezóne 2007/08 bol v tíme Pittsburghu 
Penguins tretí najproduktívnejší hráč play off 
Stanley Cupu, keď v 20 zápasoch získal 26 bo-
dov (12+14). Štyrikrát hral v All-Star Game NHL, 
v roku 2009 bol v druhom All Stars tíme. V se-
zóne 2002/03 s  Ottawou Senators získal Pre-
zidentskú trofej pre najlepší tím základnej časti 
NHL. Štyrikrát hral vo finále Stanley Cupu (za tri 
rôzne tímy). V prvých dvoch prípadoch bol v po-
razenom tíme (Pittsburgh prehral s  Detroitom 
a potom Detroit s Pittsburghom), v rokoch 2010 
a  2013 Stanley Cup získal s  Chicagom Blac-
khawks. V play-off Stanley Cup 2010 nazbieral 
15 bodov v  22 zápasov, v  roku 2013 dokonca 
16 bodov v  22 zápasoch. V  ankete Zlatý puk 
bol štyrikrát vyhlásený za najlepšieho hokejistu 
Slovenska (2006 – 2008 a 2010) a osemkrát za 
najlepšieho útočníka. V slovenskej novinárskej 
ankete Športovec roka skončil osemkrát v prvej 
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desiatke, najvyššie v roku 2006 (tretí) a 2013 
(druhý). Napriek tomu nemá medailu z vrchol-
nej súťaže IIHF. Na ZOH 2002 v Salt Lake City aj 
na ZOH 2006 v Turíne bol najproduktívnejší hráč 
slovenského tímu. Na ZOH 2010 vo Vancouvri 
bol druhý najproduktívnejší hráč celého turnaja 
za tímovým spoluhráčom a centrom svojho úto-
ku Pavlom Demitrom. Na ZOH a MS odohral spo-
lu 62 zápasov a získal 64 bodov (27+37). V júli 
2009 sa ako tridsiatnik podrobil operácii pravé-
ho ramena, ale napriek tomu s ním tím Chicago 
Black Hawks podpísal 12-ročný kontrakt. Dôve-
ra sa klubu maximálne vyplatila, Marián dlho-
dobo patrí medzi najväčšie hviezdy tímu aj celej 
NHL. V počte získaných bodov je historicky tretí 
Slovák za Stanom Mikitom a Petrom Šťastným.

ZAUJÍMAVOSTI: Krídelník, držanie hokejky ľavou 
rukou, 188 cm, 85 kg. Odchovanec HC Košice hrá 
od 16 rokov v  zámorí. Prvé tri sezóny odohral 
v Saint John Sea Dogs v QMJHL – v 172 zápasoch 
základnej časti zaznamenal 175 bodov, v  play-
-off v 56 zápasoch 64 bodov, v každej sezóne si 
zahral vo finále play-off. V roku 2011 ho ako 35. 
celkove draftoval Detroit Red Wings. V  posled-
ných dvoch sezónach si výborne počína v jeho 
farmárskom tíme Grand Rapids Griffins v  AHL. 
V roku 2013 sa tešil z titulu v AHL, v prebiehajú-
com ročníku do konca roka 2013 v súťaži zazna-
menal 29 bodov v 29 zápasoch. Po sérii zranení 
v Detroite Red Wings ho v decembri 2013 povo-
lali do NHL. Veľmi dobre sa tam uviedol v  úto-
ku s  hviezdami Pavlom Daciukom a  Danielom 
Alfredssonom. Je známy brilantnými technickými 
kúskami. Záľuba: filmy.

named the best hockey player in Slovakia in the 
Golden Puck enquiry three times (2006 – 2008 
and 2010) and the best forward eight times. In 
the Slovak journalist´s poll Athlete of the Year, he 
was eight times in the top 10, being third in 2006 
and second in 2013. Despite all this he does not 
hold a medal from an IIHF top event of men. He 
was the best scorer of Slovak team at the 2002 
OWG in Salt Lake City as well as at the 2006 OWG 
in Turin. At the 2010 OWG in Vancouver he was 
the second best scorer of the whole tournament 
just behind center-forward of his attacking line 
Pavol Demitra. He has played altogether 62 
games and collected 64 points (27+37) at the 
Olympic Winter Games and World Champion-
ships. In July 2009, when he was thirty, he un-
derwent a surgery to his right arm, nevertheless, 
the Chicago Black Hawks signed a 12-year con-
tract with him. The club´s trust in Marián has paid 
off in spades, as he has been one of the biggest 
stars of the team and the entire NHL for a long 
time. He ranks third in points scored by a Slovak 
in the NHL behind Stan Mikita and Peter Šťastný.

MISCELLANEOUS: : Winger, shoots left, 188 cm, 
85 kg. Tomáš played in the HC Košice club until the 
age of 16 when he began to play in Canada.  He 
spent his first three seasons with the Saint John 
Sea Dogs in the QMJHL, where he recorded 175 
points in 172 regular season games and 64 points 
in 56 play-off games. In 2011, he was drafted 35th 
overall by the Detroit Red Wings and assigned to 
its farm team, the Grand Rapids Griffins.  He has 
had two stellar seasons there, which was capped 
off by winning the AHL title in 2013. By the end of 
2013 he had racked up 29 points in 29 games.  In 
December 2013, he had his first taste of the NHL.  
The Red Wings needed replacements for several 
injured players and he was called up. His NHL 
debut was memorable as he skated on the same 
line with Pavel Datsyuk and Daniel Alfredsson. He 
is known for his stickhandling and skating tricks. 
His hobbies include movies.

	 TOMÁŠ JURČO	  13 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
28. 12. 1992 Košice
KLUB: Detroit Red Wings, NHL, resp. 
Grand Rapids Griffins, AHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
28. 12. 1992 Košice
CLUB: Detroit Red Wings, NHL, resp. 
Grand Rapids Griffins, AHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

	 TOMÁŠ KOPECKÝ	  82 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
05. 02. 1982 Ilava
KLUB: Florida Panthers, NHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY:  
Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
05. 02. 1982 Ilava
CLUB: Florida Panthers, NHL
PREVIOUS OLYMPICS:  
Vancouver 2010 – 4th

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2009 – MS do 18 
rokov Fargo: 7. (6 zápasov, 2 góly, 3 asistencie), 
2011 – MS do 20 rokov USA: 8. (6 zápasov, 1 
gól), víťaz Prezidentovho pohára a  Memorial 
Cupu so St. John Sea Dogs v QMJHL, 2012 – MS 
do 20 rokov Kanada: 6. (5 zápasov, 1 gól, 7 asis-
tencií), 2013 – s Grand Rapids Griffins víťaz Cal-
derovho pohára v AHL. Reprezentačné štarty a 
góly: 0. Štatistika v NHL: 1 sezóna (Detroit Red 
Wings), základná časť: 7 zápasov, 2 góly, 1 asis-
tencia, 3 body.

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2001 – MS do 20 
rokov Ufa: 8. (7 zápasov, 2 góly, 2 asistencie), 
2002 – MS do 20 rokov Česko: 8. (7 zápasov, 3 
góly, 5 asistencií), 2008 – víťaz Stanley Cupu 
s  Detroitom Red Wings, 2010 – ZOH Vancou-
ver: 4. (7 zápasov, 1 gól), víťaz Stanley Cupu 
s  Chicagom Blackhawks, 2012 – MS Fínsko/
Švédsko: 2. (10 zápasov, 5 gólov, 1 asisten-
cia), 2013 – MS Švédsko/Fínsko: 8. (8 zápasov, 
2 asistencie). Reprezentačné štarty a góly: 
25/6. Štatistika v NHL:   9 sezón (Detroit Red 
Wings, Chicago Black Hawks, Florida Panthers), 
základná časť: 501 zápasov, 65 gólov, 97 asis-
tencií, 162 bodov, play-off: 37 zápasov, 5 gólov, 
3 asistencie, 8 bodov.

CAREER HIGHLIGHTS: 2009 – MS do 18 rokov 
Fargo: 7. (6 zápasov, 2 góly, 3 asistencie), 2011 
– U20 WCh USA: 8th (6 games, 1 goal), Presiden-
t´s Cup and Memorial Cup winner with Saint John 
Sea Dogs in QMJHL, 2012 – U20 WCh Canada: 6. 
(5 games, 1 goal, 7 assists), 2013 – Calder Cup 
winner in  AHL with Grand Rapids Griffins. Re-
prezentačné štarty a góly: 0. Games played 
and goals scored for the national team: 0. NHL 
record: 1 season (Detroit Red Wings), regular se-
ason: 7 games, 2 goals, 1 assist, 3 points.

CAREER HIGHLIGHTS: 2001 – U20 WCh Ufa: 
8th (7 games, 2 goals, 2 assists), 2002 – U20 
WCh Czech Republic: 8th (7 games, 3 goals, 5 
assists), 2008 – Stanley Cup winner with De-
troit Red Wings, 2010 – OWG Vancouver: 4th (7 
games, 1 goal), Stanley Cup winner with Chica-
go Blackhawks, 2012 – WCh Finland/Sweden: 
2nd (10 games, 5 goals, 1 assist), 2013 – WCh 
Sweden/Finland: 8th (8 goals, 2 assists). Ga-
mes played and goals scored for the national 
team: 25/6. NHL record: 9 seasons (Detroit Red 
Wings, Chicago Black Hawks, Florida Panthers), 
regular season: 501 games, 65 goals, 97 as-
sists, 162 points, play-off: 37 games, 5 goals, 3 
assists, 8 points.
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ZAUJÍMAVOSTI: Krídelník aj stredný útočník, 
držanie hokejky ľavou rukou, 190 cm, 91kg. 
Odchovanca Dukly Trenčín, spolužiaka Mariána 
Gáboríka a Marcela Hossu draftoval v roku 2000 
klub Detroit Red Wings ako 38. celkove. Od ďal-
šej sezóny nepretržite hrá v Severnej Amerike. 
Po pôsobení vo  WHL a AHL odohral v  sezóne 
2005/06 svoj prvý zápas v  NHL. V  decembri 
2006 si zlomil kľúčnu kosť. V tíme Detroitu si na-
šiel pevné miesto až v sezóne 2007/08. V roku 
2008 získal tím Stanley Cup, ale v  play-off pre 
zranenie kolena nenastúpil (v základnej časti 
však odohral 77 zápasov). Tomáš priniesol Stan-
ley Cup na Slovensko ako tretí Slovák po Jiřím 
Bicekovi (2003) a  Martinovi Cibákovi (2004). 
Pred olympijskou sezónou prestúpil do Chicaga 
Black Hawks, s ktorým získal v roku 2010 znovu 
Stanley Cup – ako prvý Slovák v histórii zdvihol 
najcennejšiu trofej už druhý raz. Na zisku tejto 
druhej trofeje mal väčší podiel: ako v  prvom 
prípade v  play-off zaznamenal v  17 zápasoch 
6 bodov. Pred ZOH 2010 vo Vancouvri nemal na 
konte ani jeden zápas v tíme mužov Slovenska, 
ale na olympiáde bol platný hráč a jeho gól roz-
hodol vo štvrťfinále o  víťazstve nad obhajcami 
zlata Švédmi. Individuálne sa v reprezentačnom 
drese ešte výraznejšie presadil na MS 2012, 
kde Slovensko získalo striebro. Jeho prednosť 
je fyzická hra. Záľuby: jazda autom, rodina, 
poľovačka.

2 góly, 4 asistencie). Reprezentačné štarty a 
góly: 10/0. 
ZAUJÍMAVOSTI: Stredný útočník a  pravé krídlo, 
držanie hokejky pravou rukou, 193 cm, 94 kg. 
Jediný hráč zo slovenskej Extraligy v  olympij-
skom tíme. Odchovanec košického hokeja už 
ako 16-ročný debutoval v  slovenskej Extralige 
seniorov. V  roku 2006 ako celkove 115. drafto-
val klub new York Islanders. Šesť sezón potom 
strávil v zámorí – dve v OHL a štyri v AHL v tíme 
Bridgeport Sound Tigers. Pred minulou sezónou 
sa vrátil do Európy a  odohral niekoľko zápasov 
v  švédskej Elitserien za MoDo Hockey. V  olym-
pijskej sezóne hrá v slovenskej Extralige v tíme 
HC Košice, kde začínal kariéru. Na decembrovom 
turnaji Arosa Cupe v Arose ho reprezentačný tré-
ner Vladimír Vůjtek označil defenzívneho centra 
za najlepšieho hráča slovenského tímu. V  se-
niorskej reprezentácii nehral ešte na žiadnom 
vrcholnom podujatí. Je syn slovenského hokejo-
vého olympionika z Lillehammeru 1994 Mirosla-
va Marcinka.

MISCELLANEOUS: Winger as well as center 
forward, shoots left, 190 cm, 91 kg. This former 
player of Dukla Trenčin, classmate of Marián Gá-
borík and Marcel Hossa was drafted 38th overall 
in 2000 by the Detroit Red Wings. He has been 
continuously playing in North America since the 
following season. He played in WHL and AHL. He 
played his first NHL game in the 2005/06 season. 
He broke his collar bone in December 2006. He 
found a fix place in the Detroit team only in the 
2007/08 season. The team won the Stanley Cup 
in 2008, but he did not play in the play-off due to 
a knee injury (nonetheless he had played 77 ga-
mes in the regular season). Tomaš has brought the 
Stanley Cup to Slovakia as the third Slovak player 
after Jiří Bicek (2003) and Martin Cibák (2004). 
Before the Olympic season, Tomáš moved from the 
Chicago Black Hawks, with whom he won the Stan-
ley Cup in 2010 – thus making him the first Slovak 
to raise this coveted trophy for the second time. He 
had a greater hand the second time around as he 
recorded 6 points in 17 playoff games. Before his 
participation in the Olympics in Vancouver, he had 
not played a single game for Slovakia; but he was a 
productive player and his goal decided the victory 
in the quarterfinals over the defending gold medal 
winners, Sweden. He was even more productive 
at the 2012 World Championships where Slova-
kia won the silver medal. His strength is physical 
game. Hobbies: car driving, family, hunting.

4 assists). Games played and goals scored for 
the national team: 10/0.
MISCELLANEOUS: Center forward as well as right 
wing, shoots right, 193 cm, 94 kg. The only play-
er from the Slovak Extraleague in the Olympic 
team. Tomáš is a product of Košice hockey and 
made his senior Extraliga debut at the age of 16. 
In 2006 he was drafted 115th overall by the New 
York Islanders. He then spent six seasons over-
seas – two in the OHL and four with the Bridge-
port Sound Tigers of the AHL. He returned to 
Europe before the beginning of the 2012/2013 
season and played several games for MoDo 
Hockey in the Swedish Elitserien. In this Olympic 
season he plays in the Slovak Extraliga for HC 
Košice, where his hockey career started. Coach 
of national team Vladimír Vůjtek described this 
defensive center forward as the best Slovak 
player playing at the Arosa Cup last Decem-
ber. In Sochi this will be will debut at the major 
competitions of men. He is the son of Miroslav 
Marcinko, who played for Slovakia at the Winter 
Olympics in Lillehammer in 1994.

	 TOMÁŠ MARCINKO	  65 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
11. 04. 1988 Poprad
KLUB: HC Košice, Slovensko
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
11. 04. 1988 Poprad
CLUB: HC Košice, Slovakia
PREVIOUS OLYMPICS: none

	 MICHEL MIKLÍK	  91 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
31. 07. 1982 Piešťany
KLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
31. 07. 1982 Piešťany
CLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2005 – MS do 18 
rokov Česko: 6. (6 zápasov, 1 gól), 2006 – MS do 
18 rokov Švédsko: 7. (6 zápasov, 1 gól, 2 asisten-
cie), 2008 – MS do 20 rokov Česko: 7. (6 zápasov, 

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2009 – s HC Koši-
ce majster Slovenska, 2011 – s HC Košice majster 
Slovenska a najlepší strelec slovenskej extraligy, 
2012 – MS Fínsko/Švédsko: 2. (10 zápasov, 1 
gól, 1 asistencia), 2013 – MS Švédsko/Fínsko: 8. 
(8 zápasov, 2 góly, 2 asistencie). Reprezentačné 
štarty a góly: 51/10. Štatistika v KHL: 2 sezóny 
(Slovan Bratislava), základná časť: 88 zápasov, 
19 gólov, 31 asistencií, 50 bodov, play-off: 4 zá-
pasy, 2 asistencie, 2 body.

CAREER HIGHLIGHTS: 2005 – U18 WCh Czech Re-
public: 6th (6 games, 1 goal), 2006 – U18 WCh 
Sweden: 7th (6 games, 1 goal, 2 assists), 2008 – 
U20 WCh Czech Republic: 7th (6 games, 2 goals, 

CAREER HIGHLIGHTS: 2009 – Slovak Champion 
with HC Košice, 2011 – Slovak Champion with 
HC Košice and the best goal scorer of the Slovak 
extraleague, 2012 – WCh Finland/Sweden: 2nd 
(10 games, 1 goal, 1 assist), 2013 – WCh Swe-
den/Finland: 8th (8 games, 2 goals, 2 assists). 
Games played and goals scored for the natio-
nal team: 51/10. KHL record: 2 seasons (Slovan 
Bratislava), regular season: 88 games, 19 goals, 
31 assists, 50 points, play-off: 4 games, 2 assists, 
2 points.
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ZAUJÍMAVOSTI: Krídelník, držanie hokejky pra-
vou rukou, 184 cm, 90 kg. Celú doterajšiu ho-
kejovú kariéru prežil na Slovensku - postupne 
v tímoch ŠHK Piešťany, HK32 Liptovský Mikuláš, 
MsHK Žilina, Dukla Trenčín, HC Košice a napokon 
HC Slovan Bratislava, v ktorom hrá aj v súčasnos-
ti v KHL. Vo veľkom hokeji sa výraznejšie presa-
dil až v zrelom veku. V tíme HC Košice získal dva 
tituly majstra Slovenska a v sezóne 2010/11 sa 
stal najlepším strelcom slovenskej extraligy. Po-
čas štyroch sezón v  košickom tíme si v  sloven-
skej estralige v 218 zápasoch pripísal 141 bodov 
za 84 gólov a 57 asistencií. Na svetovom šampi-
onáte mužov nastúpil  prvý raz až tesne pred do-
vŕšením tridsiatky, ale hneď pri premiére sa tešil 
zo striebra na MS 2012. Záľuba: golf.

povolali do NHL. Prvý zápas za Minnesotu Wild 
odohral 30. januára. V premiérovej sezóne v NHL 
nastúpil na 31 zápasov. Po prestupe do Nashvil-
le Predators sa v NHL objavil už len raz a hrával 
najmä v AHL. Od ročníka 2010/11 je v Európe. 
V slovenskej Extralige sa výborne uviedol v Duk-
le Trenčín (v 25 zápasoch 26 bodov). Sezónu 
však dokončil v tíme KalPa Kuopio vo fínskej SM-
-Liige. Prvú krátku skúsenosť v KHL potom získal 
v  Leve Poprad, ale skúsil aj švédsku Elitserien 
v  tíme Växjö Lakers. Posledné dve sezóny hrá 
v KHL za Slovan Bratislava.

MISCELLANEOUS: Winger, shoots right, 184 
cm, 90 kg. He has spent his entire career in 
Slovakia(ŠHK Piešťany, HK32 Liptovský Mikuláš, 
MsHK Žilina, Dukla Trenčín, HC Košice and even-
tually HC Slovan Bratislava of the KHL), didn’t be-
gin to make his mark until he reached the adult 
level. He won two league titles with HC Košice 
and in the 2010/11 season he was the top goal 
scorer in the Extraliga. During his four seasons 
in Košice he collected 141 points (84 goals and 
57 assists) in 218 games.  He didn’t play in the 
World Championships until 2012, not long before 
his 30th birthday, but he immediately enjoyed the 
sweet taste of winning the silver medal. Golf is 
his hobby.

the Wild on January 30, 2009.  He went on to play 
in 31 NHL games; however, after being traded to 
the Nashville Predators made only one more NHL 
appearance and played mainly in the AHL. Since 
then (2010/2011) he has played in Europe.  He 
made a successful return to Dukla Trenčín  by re-
cording 26 points in 25 games, however, he fin-
ished that season with KalPa Kuopio in the Finn-
ish SM-Liiga. He briefly played for  Lev Poprad 
in the KHL, and the Växjö Lakers in the Swedish 
League. He has spent the last two seasons with 
Slovan Bratislava in KHL.

	 PETER ÖLVECKÝ	  85 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
11. 10. 1985 Nové Zámky
KLUB: HC Slovan Bratislava
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
11. 10. 1985 Nové Zámky
CLUB: HC Slovan Bratislava
PREVIOUS OLYMPICS: none

	R ICHARD PÁNIK	  28 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
07. 02. 1991 Martin
KLUB: Tampa Bay Lightning, NHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
07. 02. 1991 Martin
CLUB: Tampa Bay Lightning, NHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2005 – MS do 20 
rokov USA: 7. (6 zápasov, 3 góly, 1 asistencia), 
2009 – MS Švajčiarsko: 10. (5 zápasov, 1 asisten-
cia), 2013 – MS Švédsko/Fínsko: 8. (8 zápasov, 1  
gól). Reprezentačné štarty a góly: 30/3. Štatis-
tika v NHL: 2 sezóny (Minnesota Wild, Nashville 
Predators), základná časť: 32 zápasov, 2 góly, 5 
asistencií, 7 bodov. Štatistika v  KHL: 3 sezóny 
(Lev Poprad, Slovan Bratislava), základná časť: 
87 zápasov, 10 gólov, 9 asistencií, 19 bodov, 
play-off: 4 zápasy, 0 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Ľavé krídlo a stredný útočník, dr-
žanie hokejky ľavou rukou, 188 cm, 97 kg. Rodák 
z Nových Zámkov je odchovanec Dukly Trenčín. 
V  roku 2004 ho ako 78. celkove draftoval klub 
Minnesota Wild, o rok neskôr odišiel do zámoria. 
Dovedna päť sezón odohral v  AHL, z  toho prvé 
štyri za Houston Aeros. Začiatkom roka 2009 ho 

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2007 – MS do 18 
rokov Fínsko: 5. (6 zápasov, 2 asistencie), 2008 
– MS do 18 rokov Kazaň: 7. (6 zápasov, 4 góly, 6 
asistencií), 2009 – MS do 20 rokov Ottawa: 4. (7 
zápasov, 2 góly, 3 asistencie), 2010 – MS Nemec-
ko: 12.  (6 zápasov, 2 asistencie), MS do 20 rokov 
Kanada: 8. (6 zápasov, 6 gólov, 2 asistencie), 
2012 – s  Norfolkom Admirals víťaz Calderovho 
pohára v  AHL. Reprezentačné štarty a góly: 
16/2. Štatistika v  NHL: 2 sezóny (Tampa Bay 
Lightning), základná časť: 59 zápasov, 7 gólov, 
13 asistencií, 20 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Pravé krídlo, držanie hokejky ľa-
vou rukou, 187 cm, 94 kg. Po juniorskom pôso-
bení v  domovskom MHC Martin začal v  ročníku 
2007/08 len ako 16-ročný profesionálnu kariéru 
v  českej Extralige v  tíme HC Oceláři Třinec. Po 
dvoch sezónach v Česku odišiel do zámoria, kde 
pôsobil najprv v tímoch OHL, potom AHL. Za dve 
sezóny v tímoch Norfolk Admirals, resp. Syracuse 
Crunch spolu zaznamenal 82 bodov v 115 zápa-
soch. V sezóne 2011/12 získal s Norfolkom Cal-

CAREER HIGHLIGHTS: 2005 – U20 WCh USA: 7th 
(6 games, 3 goals, 1 assist), 2009 – WCh Swi-
tzerland: 10th (5 games, 1 assist), 2013 – WCh 
Sweden/Finland: 8th (8 games, 1  goal). Games 
played and goals scored for the national team: 
30/3. NHL record: 2 seasons (Minnesota Wild, 
Nashville Predators), regular season: 32 games, 
2 goals, 5 assists, 7 points. KHL record: 3 seasons 
(Lev Poprad, Slovan Bratislava), regular season: 
87 games, 10 goals, 9 assists, 19 points, play-off: 
4 games, 0 points.
MISCELLANEOUS: Left wing as well as center 
forward, shoots left, 188 cm, 97 kg. A native 
of  Nové Zámky, he is a product of the Dukla 
Trenčín system. In 2005, a year after being draft-
ed 78th overall by the Minnesota Wild, he went 
overseas. He played for the Houston Aeros in the 
AHL for four seasons before being called up to 

CAREER HIGHLIGHTS: 2007 – U18 WCh Finland: 
5th (6 games, 2 assists), 2008 – U18 WCh Kazan: 
7th (6 games, 4 goals, 6 assists), 2009 – U20 WCh 
Ottawa: 4th (7 games, 2 goals, 3 assists), 2010 
– WCh Germany: 12th (6 games, 2 assists), U20 
WCh Canada: 8th (6 games, 6 goals, 2 assists), 
2012 – winner of the AHL Calder Cup with Nor-
folk Admirals. Games played and goals scored 
for the national team: 16/2. NHL record: 2 se-
asons (Tampa Bay Lightning), regular season: 59 
games, 7 goals, 13 assists, 20 points.
MISCELLANEOUS: Right wing, shoots left, 187 
cm, 94 kg. After playing as a junior for his home-
town team, MHC Martin, he started his profes-
sional career at only 16 years of age with HC 
Oceláři Třinec in the Czech Extraliga in 2007/08. 
Two years later, he moved to OHL and AHL teams 
overseas where he recorded 82 points in 115 
games with the Norfolk Admirals and  Syracuse 
Crunch. He won the 2011/12 Calder Cup with 
Norfolk, and a year later he was picked for the 
AHL All Star Team. He was one of the most pro-
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derov pohár, o rok neskôr ho vybrali do All Star 
tímu AHL. Opakovane hral s  veľkým úspechom 
na MS hráčov do 18 aj 20 rokov, keď v  rokoch 
2008, resp. 2010 patril medi najlepších strelcov 
aj najproduktívnejších hráčov turnaja.  Medzi 
dospelými si v roku 2010 tiež zahral na MS – vo 
veku len 19 rokov. V roku 2009 ho ako 52. cel-
kove draftoval tím Tampy Bay Lightning a v jeho 
farbách nastúpil 23. februára 2013 na svoj prvý 
zápas NHL. V  tejto sezóne do začiatku januára 
nastupoval v NHL pravidelne. Záľuby: filmy, relax. 

ductive players at the Under 18 and Under 20 
World Championships in 2008 and 2010 respec-
tively.  At the age of only 19 he also played at 
the 2010 World Championships of men. In 2009, 
he was drafted 52nd overall by the Tampa Bay 
Lightning and he played his first NHL match on 
February 23, 2013. He has been a regular with 
the Lightning in this season untill the first week 
of January. His hobbies include movies and 
relaxation. 

	 TOMÁŠ SUROVÝ	  43 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
24. 09. 1981 Banská Bystrica
KLUB: Dinamo Minsk, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY:  
Turín 2006 – 5.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
24. 09. 1981 Banská Bystrica
CLUB: Dinamo Minsk, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006 – 5th

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1999 – MS do 18 
rokov Nemecko: 3. (7 zápasov, 1 gól, 2 asisten-
cie), 2000 – MS do 20 rokov Švédsko: 9. (7 zápa-
sov), 2001 – MS do 20 rokov Rusko: 8. (7 zápa-
sov, 1 gól, 3 asistencie), 2006 – ZOH Turín: 5. (6 
zápasov, 1 asistencia), MS Riga: 8. (7 zápasov, 2 
góly, 2 asistencie), 2007 – MS Moskva: 6. (7 zá-
pasov, 1 asistencia), 2009 – MS Švajčiarsko: 10. 
(5 zápasov, 1 gól), 2011 – MS Slovensko: 10. (6 
zápasov, 1 gól, 1 asistencia), 2012 – MS Fínsko/
Švédsko: 2. (10 zápasov, 4 asistencie), 2013 – 
MS Švédsko/Fínsko: 8. (8 zápasov, 3 góly, 1 asis-
tencia). Reprezentačné štarty a góly: 101/17. 
Štatistika v  NHL: 3 sezóny (Pittsburgh Pengu-
ins), základná časť: 126 zápasov, 27 gólov, 32 
asistencií, 59 bodov. Štatistika v KHL: 4 sezóny 
(Dynamo Riga, CSKA Moskva, Lev Praha, Dinamo 
Minsk), základná časť: 181 zápasov, 41 gólov, 44 
asistencií, 85 bodov, play-off: 20 zápasov, 4 góly, 
3 asistencie, 7 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Krídelník a  stredný útočník, dr-
žanie hokejky ľavou rukou, 186 cm, 98 kg. Jeden 
z generácie, ktorá v roku 1999 získala bronzovú 

CAREER HIGHLIGHTS: 1999 – U18 WCh Germany: 
3rd (7 games, 1 goal, 2 assists), 2000 – U20 WCh 
Sweden: 9th (7 games), 2001 – U20 WCh Russia: 
8th (7 games, 1 goal, 3 assists), 2006 – OWG 
Turin: 5th (6 games, 1 assist), WCh Riga: 8. (7 
games, 2 goals, 2 assists), 2007 – WCh Moscow: 
6th (7 games, 1 assist), 2009 – WCh Switzerland: 
10th (5 games, 1 goal), 2011 – WCh Slovakia: 
10th (6 games, 1 goal, 1 assist), 2012 – WCh 
Finland/Sweden: 2nd (10 games, 4 assists), 
2013 – WCh Sweden/Finland: 8th (8 games, 3 
goals, 1 assist). Games played and goals scored 
for the national team: 101/17. NHL record: 3 
seasons (Pittsburgh Penguins), regular season: 
126 games, 27 goals, 32 assists, 59 points. KHL 
record: 4 seasons (Dynamo Riga, CSKA Moscow, 
Lev Prague, Dinamo Minsk), regular season: 181 
games, 41 goals, 44 assists, 85 points, play-off: 
20 games, 4 goals, 3 assists, 7 points.
MISCELLANEOUS: Winger and center forward, 
shoots left, 186 cm, 98 kg. He is from the gen-
eration that won the bronze medal in 1999 at the 
U18 World Championships and one of several 

medailu na MS hráčov do 18 rokov a  takisto 
jeden zviacerých hráčov z Banskej Bystrice, ktorí 
sa dostali do NHL aj do reprezentačného tímu. Na 
vrcholnom podujatí dospelých debutoval na ZOH 
2006 v Turíne. Neskôr sa z neho stal stabilný člen 
reprezentačného tímu. V  roku 2012 sa podieľal 
na zisku striebra na svetovom šampionáte. V 
slovenskej Extralige mužov odohral prvé zápasy 
v HC Banská Bystrica, ďalšie v HK Tatravagónka 
Poprad. Po tom, čo v  roku ako 120. celkove 
draftoval  klub Pittsburgh Penguins, odišiel do 
zámoria. Už po prvej sezóne vo Wilkes Barre/
Scrantone ho povolali do NHL. Odohral tam 
však len tri sezóny a od roku 2006 je nepretržite 
v Európe. Štyri sezóny odohral vo švédskej Elit-
serien. Najlepšie sa mu darilo hneď v  úvodnej 
v tíme Luleå HF, kde si v základnej časti pripísal 
55 bodov v  55 zápasoch. Potom pôsobil dve 
sezóny v Linköpings HC a jednu v AIK Skellefteå. 
Od sezóny 2010/11 je hráč KHL, kde hral za štyri 
kluby zo štyroch rôznych krajín. Záľuba:  čítanie.

players from Banská Bystrica, who have made it 
to the NHL and the national team. He made his 
Olympic debut in Turin in 2006, and went on to 
become a regular member of the national team.  
He was also a member of the  2012 World Cham-
pionships silver medal team.  He got his start 
in the Slovak Extraliga with HC Banská Bystrica 
before moving on to HK Tatravagónka Poprad. 
He was drafted 120th overall by the Pittsburgh 
Penguins, and after only one season with its Wil-
kes Barre/Scranton minor league team, he was 
called up to the NHL. However, his NHL career 
last three seasons only; since then (2006), he 
has remained in Europe. He played in Sweden for 
four seasons. His performance for his first team, 
Luleå HF, was the best; he collected 55 points 
in 55 games. He went on to play for two seasons 
in  Linköpings HC and one season in  AIK Skel-
lefteå. From there he moved to the KHL, where 
he has played for four different teams from four 
different countries. His hobbies include reading.

	 TOMÁŠ TATAR	  90 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
01. 12. 1990 Ilava
KLUB: Detroit Red Wings, NHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
01. 12. 1990 Ilava
CLUB: Detroit Red Wings, NHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2009 – MS do 
20 rokov Ottawa: 4. (7 zápasov, 7 gólov, 4 asis-
tencie), 2010 – MS Nemecko: 12. (6 zápasov, 2 
góly), MS do 20 rokov Kanada: 8. (6 zápasov, 3 
góly, 2 asistencie), 2012 – 2. (10 zápasov, 2 góly, 
3 asistencie), Reprezentačné štarty a góly/Ga-
mes played and goals scored for the national 
team: 30/6. Štatistika v NHL: 3 sezóny (Detroit 
Red Wings), základná časť: 60 zápasov, 12 gólov, 
11 asistencií, 23 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Krídelník, držanie hokejky ľavou 
rukou, 178 cm, 84 kg. Hokejovo vyrastal v Dub-
nici nad Váhom (rovnako ako Pavol Demitra) a už 

CAREER HIGHLIGHTS: 2009 – U20 WCh Ottawa: 
4th (7 games, 7 goals, 4 assists), 2010 – WCh 
Germany: 12th (6 games, 2 goals), U20 WCH 
Canada: 8th (6 games, 3 goals, 2 assists), 2012 
– 2nd (10 games, 2 goals, 3 assists). Reprezen-
tačné štarty a góly/Games played and goals 
scored for the national team: 30/6. NHL record: 
3 seasons (Detroit Red wings), regular season: 
60 games, 12 goals, 11 assists, 23 points.
MISCELLANEOUS: Winger, shoots left, 178 cm,  
84 kg. Tomáš grew up with hockey in Dubni-
ca nad Váhom (just like Pavol Demitra) and as  
a 14 year old he was already playing in Slova-
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ako 14-ročný hral v slovenskej Extralige juniorov 
medzi 18-ročnými hráčmi. V  sezóne 2006/07 
bol v tíme Dukly Trenčín najlepší strelec aj naj-
produktívnejší hráč Extraligy juniorov, keď v  48 
zápasoch získal 77 bodov (48+33). V ďalšej se-
zóne hral v Extralige seniorov na HKm Zvolen. Na 
MS 2009 hráčov do 20 rokov v Kanade bol tretí 
najlepší strelec šampionátu (7 gólov) a piaty naj-
produktívnejší hráč (11 bodov). V roku 2009 ho 
draftoval klub Detroit Red Wings ako 60. celkove. 
Niekoľko rokov veľmi úspešne pôsobil v  Grand 
Rapids Griffins v AHL. V sezóne 2010/11 dostal 
prvý raz šancu v NHL v tíme Detroitu (gól strelil 
hneď v prvom zápase), ale stále hrával prevaž-
ne v jeho farmárskom tíme. V roku 2013 s Grand 
Rapids vyhral Calderov pohár  a  vyhlásili ho za 
najužitočnejšieho hráča play-off,  keď nazbieral 
v 24 zápasoch 21 bodov, pričom dal 16 gólov. Po-
čas lock-outu NHL hral aj na Slovensku za ŠHK 37 
Piešťany. V olympijskej sezóne v NHL nastupuje 
už pravidelne. Na MS mužov debutoval už ako 
19-ročný, v  roku 2012 výrazne prispel k  zisku 
striebra. Záľuba: tenis.

ZAUJÍMAVOSTI: Krídelník, držanie hokejky ľavou 
rukou, 181 cm, 91 kg. Jeden z veľkej plejády od-
chovancov trenčianskeho hokeja. Už v  mládež-
níckej kategórii vo farbách Dukly Trenčín vynikal 
veľkou streleckou produktivitou. V roku 2006 ho 
ako 137. celkove draftoval klub New York Ran-
gers, ale v zámorí doteraz pôsobil len tri sezóny 
v  nižších súťažiach OHL, ECHL a  AHL. V  Európy 
strávil tri sezóny v  tíme Ässätu Pori vo fínskej 
SM-Liige, pričom v  poslednej sezóne 2011/12 
mal v základnej časti vynikajúce štatistiky, keď si 
v 52 zápasoch pripísal 59 bodov za 35 gólov a 24 
asistencií. Stal sa najlepším strelcom súťaže. Po-
sledné dve sezóny hrá v KHL. Vlani sa mu v tíme 
Avangardu Omsk v základnej časti darilo veľmi 
dobre (v 52 zápasoch 41 bodov), ale koncom 
roku ho tím vymenil do Salavatu Julajev Ufa. Pri 
svojej premiére na svetovom šampionáte v roku 
2013 bol najlepší strelec tímu Slovenska.

kia’s junior Extraliga with 18 year old players. 
As a forward for Dukla Trenčín, he was the lea-
ding goal scorer and scorer in the 2006/07 se-
ason when he recorded 77 points (48 goals +33 
assists) in 48 games. The following season he 
played for HKm Zvolen in the senior Extraliga. At 
the 2009 World U20 Championships in Canada, 
he was the third best goal scorer (7 goals) and 
the fifth best scorer (11 points). In 2009, he was 
drafted 60th overall by the Detroit Red Wings. 
For several years he was one of the stars of the 
Grand Rapids Griffins in the AHL. He got his first 
chance to play in the NHL in the 2010/11 season 
and scored a goal in his very first game; howe-
ver, he continued to spend most of his time on 
the farm team. In 2013, he helped the Griffins 
win the Calder Cup and won the most valuable 
player award for the play-offs as he collected 21 
points and scored 16 goals in 24 games. During 
the NHL lock-out he played in Slovakia for ŠHK 37 
Piešťany. In this Olympic season he has become 
a regular in the NHL. His World Championship 
debut came in 2012 as a 19 year old where he 
contributed significantly to Slovakia’s silver me-
dal performance.  Hobby: tennis.

MISCELLANEOUS: Winger, shoots left, 181 cm, 
91 kg. One of the galaxy of players from Trenčín. 
His scoring productivity attracted attention dur-
ing his years on the Dukla Trenčín junior team. In 
2006, he was drafted 137th overall by the New 
York Rangers, but until now he played overseas 
only three seasons in the OHL, ECHL and  AHL. 
He spent three seasons with Ässät Pori in Fin-
land, and in 2011/12, his last season there, he 
was the leading scorer in the SM-Liiga with 59 
points (35 goals and  24 assists) in 52 games. 
He has spent the last two years in the KHL. His 
first season with Avangard Omsk was outstand-
ing (41 points in 52 games), but before the end 
of the year he was traded to Salavat Yulaev Ufa. 
His debut at the 2013 World Championships was 
also successful, as he was the leading scorer on 
the Slovak team.

	 TOMÁŠ ZÁBORSKÝ	  67 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
14. 11. 1987 Trenčín
KLUB: Salavat Julajev Ufa, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
14. 11. 1987 Trenčín
CLUB: Salavat Yulaev Ufa, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2007 – MS do 20 
rokov Švédsko: 8. (6 zápasov, 1 gól, 2 asisten-
cie), 2012 – v tíme Ässätu Pori najlepší strelec 
fínskej SM-Liigy, 2013 – MS Švédsko/Fínsko: 
8. (8 zápasov, 4 góly, 2 asistencie). Reprezen-
tačné štarty a góly: 25/6. Štatistika v  KHL: 2 
sezóny (Avangard Omsk, Salavat Julajev Ufa), 
základná časť: 84 zápasov, 30 gólov, 26 asisten-
cií, 56 bodov.

CAREER HIGHLIGHTS: 2007 – U20 WCh Sweden: 
8th (6 games, 1 goal, 2 assists), 2012 – in Ässät 
Pori the best goal scorer of Finnish SM-Liiga, 
2013 – WCh Sweden/Finland: 8th (8 games, 4 
goals, 2 assists). Games played and goals sco-
red for the national team: 25/6. KHL record: 2 
seasons (Avangard Omsk, Salavat Yulaev Ufa), 
regular season: 84 games, 30 goals, 26 assists, 
56 points.

Náhradníci/Substitutes  
(Ku dňu schválenia nominácie slovenskej olympijskej výpravy 16. januára / As of 16th of January – the day of confirmation the Slovak Olympic Team nomination.

	R ASTISLAV STAŇA	  31 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
10. 01. 1980 Košice
KLUB: CSKA Moskva, KHL  
(do začiatku januára 2014)
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Salt Lake City 
2002 - 13., Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
10. 01. 1980 Košice
CLUB: CSKA Moscow, KHL  
(until the beginning of 2014)
PREVIOUS OLYMPICS: Salt Lake City 
2002 – 13th, Vancouver 2010 – 4th

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1999 – MS do 20 
rokov: 3., 2001 – MS Nemecko: 7., 2002 - ZOH 
Salt Lake City (1 zápas): 13., MS Švédsko: 1. (3 
zápasy), 2003 – MS Fínsko: 3. (2 zápasy), 2004 – 
MS Česko: 4., SP: 8., 2005 – MS Rakúsko: 5. (2 zá-
pasy), 2006 – MS Riga: 8., 2009 – MS Švajčiarsko: 
10. (2 zápasy), 2010 – ZOH Vancouver: 4., MS 
Nemecko – 12. (2 zápasy), 2013 – MS Švédsko/
Fínsko: 8. (7 zápasov). Reprezentačné štarty: 
61. Štatistika v NHL: 1 sezóna (Washington Ca-
pitals), základná časť: 6 zápasov, 89%.
ZAUJÍMAVOSTI: Držanie hokejky vľavo, chytá ľa-
vačkou, 185 cm, 90 kg. V  roku 1998 ho drafto-

CAREER HIGHLIGHTS: 1999 – U20 WCh Winnipeg: 
3rd (3 games), 2001 – WCh Germany: 7th, 2002 
- OWG Salt Lake City (1 game): 13th, WCh Swe-
den: 1st (3 games), 2003 – WCh Finland: 3rd (2 
games), 2004 – WCh Czech Republic: 4., World 
Cup: 8., 2005 – WCh Austria: 5th (2 games), 
2006 – WCh Riga: 8th, 2009 – WCh Switzerland: 
10th (2 games), 2010 – OWG Vancouver: 4th, 
WCh Germany – 12th (2 games), 2013 – WCh 
Sweden/Finland: 8th (7 games). Games played 
for the national team: 42. NHL record: 1 season 
(Washington Capitals), regular season: 6 games, 
89%.
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val Washington Capitals celkove zo 193. miesta. 
V tom istom roku ako 18-ročný odišiel chytať do 
Severnej Ameriky, kde strávil šesť sezón a v roč-
níku 2003/04 nastúpil aj vo farbách Washingto-
nu Capitals v NHL. Potom sa vrátil do Európy a päť 
sezón patril medzi najlepších brankárov švédskej 
Elitserien. V posledných šiestich sezónach pôso-
bí v KHL (tri sezóny v Severstale Čerepovec a tri 
v CSKA Moskva) a patrí dlhodobo medzi najlep-
ších brankárov súťaže. V  ročníku 2012/13 mal 
v  34 zápasoch priemer obdržaných gólov 1,76 
a  na MS bol prvý raz ako slovenská brankárska 
jednotka. V ankete Zlatý puk najlepší slovenský 
brankár sezóny 2012/13. S reprezentáciou získal 
ako „dvojička“ Jána Lašáka dve medaily na maj-
strovstvách sveta (zlato 2002 a bronz 2003), bol 
aj v bronzovom tíme na MS 1999 hráčov do 20 
rokov. Záľuba: čítanie.

pasov, 22 gólov, 59 asistencií, 81 bodov, play-off: 
21 zápasov, 2 góly, 2 body.
ZAUJÍMAVOSTI: Obranca, držanie hokejky pra-
vou rukou, 193 cm, 114 kg. Od veku 17 rokov 
hral v Kanade – tri sezóny v QMJHL a dve v AHL. 
Draftovaný bol v  roku 2001 Bostonom Bruins 
ako 241. celkove. V sezóne 2005/06 debuto-
val v tíme SR do 23 rokov na Tatranskom pohári 
v Poprade. Prvý zápas v NHL odohral 8. októbra 
2005 v tíme Bostonu proti Pittsburghu Penguins. 
Zakrátko sa veľmi prekvapujúco - vzhľadom na 
malé skúsenosti - dostal do nominácie na ZOH 
2006 v Turíne. Potom hral v  tíme Washingtonu 
Capitals, ale v štvrtej sezóne ho vymenili do klu-
bu Columbus Blue Jackets. Potom hral v New York 
Islanders, ale v NHL skončil v  roku 2012. V Eu-
rópe začal v  českej Extralige v  tíme Piráti Cho-
mutov, teraz je druhú sezónu vo Fínsku, kde hral 
za Lukko Rauma a v súčasnosti za TPS Turku. Má 
výborné fyzické parametre a veľmi tvrdú strelu. 
Záľuby: tenis, futbal.

MISCELLANEOUS: Goalkeeper, catches left, 185 
cm, 90 kg. He was drafted 193rd overall by the 
Washington Capitals in 1998. In the same year, 
being 18 years old, he left to play in North A 
merica, where he spent six seasons, in the 
2003/04 season he also played for the Washin-
gton Capitals in the NHL. Then he returned to 
Europe and belonged to the best goaltenders 
of the Swedish Elitserien for five seasons. In the 
last six seasons he has been playing in the KHL 
(three seasons for Severstal Cherepovets, three 
for CSKA Moscow), where he belongs for a long 
time to the best goaltenders. In 2012/13 season 
had a  great statistics - in  34 games GAA 1,76. 
At  the following World Championships he was 
for the first time the Slovak goalkeeper Nr. 1. In 
the Golden Puck Inquiry the Slovak goalkeeper 
in a 2012/13 season. With the national team, he 
has won two medals as the “twin” of Jan Lašák 
at the World Championships (gold medal in 2002 
and bronze in 2003), he also played in the bron-
ze team at the 1999 World U20 Championships. 
Hobby: reading.

ders), regular season: 430 games, 22 goals, 59 
assists, 81 points, play-off: 21 games, 2 goals, 2 
points.
MISCELLANEOUS: Defenceman, shoots right, 193 
cm, 114 kg. He played in Canada since he was 
17 – three seasons in QMJHL and two in AHL. He 
was drafted 241st overall by the Boston Bruins 
in 2001. He took part in the World U18 Cham-
pionships (2001) and World U20 Championships 
(2002 and 2003). In the 2005/06 season he 
made his debut in the Slovak team U23 in the 
Tatra Cup in Poprad. He played his first game in 
the NHL on 8 October 2005 with the Boston team 
against the Pittsburgh Penguins. Shortly after he 
was – surprisingly, due to lack of experience – no-
minated for the 2006 Olympic Winter Games in 
Turin. Afterwards he played for the Washington 
Capitals, but just before the end of 2009 he was 
traded to the Columbus Blue Jackets. Afterwards 
he has played for New York Islanders, but he 
finished in the NHL in 2012. He came back to 
Europe playing from the beginning in the Czech 
Extraleague for Piráti Chumutov. Now is the se-
cond season in Finland. He started there in Lukko 
Rauma, now he is in TPS Turku. He has outstan-
ding physical parameters and a very hard shot. 
Hobbies: tennis, football.

	 MILAN JURČINA	  68 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
07. 06. 1983 Liptovský Mikuláš
KLUB: TPS Turku, Fínsko
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006 - 
5., Vancouver 2010 – 4.

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
07. 06. 1983 Liptovský Mikuláš
CLUB: TPS Turku, Finland 
PREVIOUS OLYMPICS: Turín/Torino 
2006 – 5th, Vancouver 2010 – 4th

	 TOMÁŠ STAROSTA	  19 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
20. 05. 1981 Trenčín
KLUB: Jugra Chanty-Mansijsk, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
20. 05. 1981 Trenčín
CLUB: Yugra Khanty-Mansiysk, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2002 – MS do 20 
rokov Česko: 8. (7 zápasov, 1 gól, 1 asistencia), 
2006 – ZOH Turín: 5. (6 zápasov, 1 asistencia), MS 
Riga: 8. (7 games, 2 goals, 1 assist), 2007 – MS 
Rusko: 6. (7 zápasov, 1 gól, 1 asistencia), 2010 
– ZOH Vancouver: 4. (7 zápasov), 2011 – MS Slo-
vensko: 10. (6 zápasov, 2 asistencie), 2013 – 8. 
(8 zápasov, 1 asistencie). Reprezentačné štarty 
a góly: 48/3. Štatistika v NHL: 7 sezón (Boston 
Bruins, Washington Capitals, Columbus Blue Jac-
kets, New York Islanders), základná časť: 430 zá-

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1999 – MS do 18 
rokov Winnipeg: 3. (7 zápasov, 2 góly, 1 asis-
tencia),2000 – MS do 20 rokov Švédsko: 8. (6 
zápasov), 2001 – MS do 20 rokov Rusko: 8. (7 
zápasov, 1 asistencia), 2004 – majster Slovenska 
s Duklou Trenčín, 2007 – MS Moskva: 6. (6 zápa-
sov), 2008 – MS Kanada: 13. (5 zápasov), 2010 – 

CAREER HIGHLIGHTS: 2002 – U20 WCh Czech 
Republic: 8th (7 games, 1 goal, 1 assist), 2006 
–  OWG Turin: 5th (6 games, 1 assist), WCh Riga: 
8th (7 games, 2 goals, 1 assist), 2007 – WCh Rus-
sia: 6th (7 games, 1 goal, 1 assist), 2010 – OWG 
Vancouver: 4th (7 games), 2011 – WCh Slovakia: 
10th (6 games, 2 assists), 2013 – 8th (8 games, 
1 assist).  Games played and goals scored for 
the national team: 48/3. Štatistika v NHL: NHL 
record: 7 seasons (Boston Bruins, Washington 
Capitals, Columbus Blue Jackets, New York Islan-

CAREER HIGHLIGHTS: 1999 – U18 WCh Winnipeg: 
3rd (7 games, 2 goals, 1 assist),2000 – U20 WCh 
Sweden: 8th (6 games), 2001 – U20 WCh Russia: 
8th (7 games, 1 assist), 2004 – Slovak Champion 
with Dukla Trenčín, 2007 – WCh Moscow: 6th (6 
games), 2008 – WCh Canada: 13th (5 games), 
2010 – WCh Germany: 12th (6 games, 3 assists), 
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MS Nemecko: 12. (6 zápasov, 3 asistencie), 2011 
– víťaz Gagarinovho pohára v KHL so Salavatom 
Julajev Ufa, 2012 – MS Fínsko/Švédsko: 2. (10 
zápasov). Reprezentačné štarty a góly: 131/5. 
Štatistika v  KHL: 6 sezón (Neftechimik Nižne-
kamsk, Salavat Julajev Ufa, Jugra Chanty-Man-
sijsk), základná časť: 259 zápasov, 17 gólov, 46 
asistencií, 63 bodov, play-off: 15 zápasov, 1 gól, 
3 asistencií, 4 body.
ZAUJÍMAVOSTI: Obranca, držanie hokejky ľa-
vou rukou, 183 cm, 89 kg. Odchovanec Dukly 
Trenčín odohral vo farbách materského klubu 
prvých päť sezón v slovenskej Extralige mužov 
a získal aj majstrovský titul 2004.V priebehu 
sezóny 2004/05 odišiel do Ruska, kde odvtedy 
hrá nepretržite. Šesť sezón strávil v Neftechimi-
ku Nižnekamsk - štyri v bývalej ruskej superlige, 
potom dve v  KHL. Sezónu 2010/11 odohral v 
klube Salavate Julajev Ufa, s ktorým získal Gaga-
rinov pohár za celkové víťazstvo v KHL. Posledné 
tri sezóny je v klube HC Jugra Chanty-Mansijsk. 
Bronzový medailista z  MS hráčov do 18 rokov 
v roku 1999 sa v zrelom hráčskom veku stal sta-
bilnou oporou obrany slovenského reprezentač-
ného družstva a prispel aj k zisku striebra na MS 
2012. Záľuba: play station.

2012 – MS Fínsko/Švédsko: 2. (10 zápasov), 
2013 – MS Švédsko/Fínsko: 8. (8 zápasov, 2 
góly). Reprezentačné štarty a góly: 102/5.
ZAUJÍMAVOSTI: Obranca, držanie hokejky ľa-
vou rukou, 186 cm, 92 kg. Je jediný člen repre-
zentačného družstva bez skúseností z  NHL aj z 
KHL. V roku 1999 ho síce draftoval ako 69. cel-
kove Vancouver Canucks, ale v  zámorí hral len 
v  juniorskej QMJHL a  v  nižších súťažiach AHL 
(predovšetkým v  Manitobe Moose) a  ECHL. Od 
sezóny 2004/05 hrá nepretržite v  Európe. So 
Slovanom Bratislava získal hneď v prvej sezóne 
titul majstra Slovenska a zahral si prvý raz aj na 
majstrovstvách sveta. Od sezóny 2005/06 pôso-
bí nepretržite v  českej Extralige – takmer stále 
v  HC České Budějovice. Pred olympijskou sezó-
nou sa klub presťahoval do Hradca Králové s ná-
zvom Mountfield HK. Najväčší úspech kariéry do-
siahol v reprezentačnom tíme na MS 2012, kde 
Slovensko získalo striebro. Záľuby: čítanie, filmy.

2011 – winner of Gagarin Cup in KHL with Sala-
vat Yulajev Ufa, 2012 – WCh Finland/Sweden: 
2nd (10 games). Games played and goals sco-
red for the national team: 131/5. KHL record: 
6 seasons (Neftekhimik Nizhnekamsk, Salavat 
Yulajev Ufa, Yugra Khanty-Mansiysk), regular se-
ason: 259 games, 17 goals, 46 assists, 63 points, 
play-off: 15 games, 1 goals, 3 assists, 4 points.
MISCELLANEOUS: Defenceman, shoots left, 183 
cm, 89 kg. This product of the Dukla Trenčín sys-
tem wore his home team’s jersey in the Slovak 
Extraliga for the first five seasons of his career, 
including 2004 when he was a member of the 
championship team. He left for Russia in the 
2004/05 season and has been playing there 
ever since. He spent six seasons with Neftekhi-
mik Nizhnekamsk – four seasons in the former 
Russian Super League and two seasons in the 
KHL. He also played for Salavat Yulaev Ufa in 
2010/11 when they won the Gagarin Cup for the 
overall KHL victory. For the last three seasons he 
has played for HC Yugra Khanty-Mansiysk. This 
bronze medal holder from the 1999 Under 18 
World Championships has become a stable mem-
ber of the Slovak national team and contributed 
to the 2012 silver medal performance. Hobby: 
play station.

2nd (10 games), 2013 – WCh Sweden/Finland: 
8th (8 games, 2 goals). Games played and goals 
scored for the national team: 102/5.
MISCELLANEOUS: Defenceman, shoots left, 186 
cm, 92 kg. The only member of the Slovak na-
tional team without any experience from NHL or 
KHL. He was drafted as 69th overall by Vancouver 
Canucks in 1999. However, in North America he 
played only in junior QMJHL and in minor leagues 
AHL (mostly in Manitoba Moose) and ECHL. Sin-
ce 2004/05 he plays continuosly in Europe. He 
became Slovak Champion with Slovan Bratislava 
in his very first European season, playing also at 
his first World Championships. Since 2005/06 
plays all the time in the Czech extraleague. He 
used to be one of the key players of HC České 
Budějovice. Before this Olympic season this club 
has moved into Hradec Králové with a new name 
Mountfield HK. His greatest success until now 
is silver medal from the 2012 World Champion-
ships. Hobbies: reading, movies.

	R ENÉ VYDARENÝ	  23 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
06. 05. 1981 Bratislava
KLUB: HK Hradec Hrálové, ČR
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
06. 05. 1981 Bratislava
CLUB: HK Hradec Hrálové, Czech 
Republic
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1999 – MS do 18 
rokov Winnipeg: 3., 2001 – MS do 20 rokov Rus-
ko: 8. (7 zápasov, 3 asistencie), 2005 – MS Ra-
kúsko: 5. (7 zápasov), majster Slovenska so Slo-
vanom Bratislava, 2006 – MS Riga: 8. (7 zápasov, 
1 gól), 2008 – MS Kanada: 13. (2 zápasy), 2009 
– MS Švajčiarsko: 10. (6 zápasov, 1 asistencia), 

CAREER HIGHLIGHTS: 1999 – U18 WCh Winnipeg: 
3rd, 2001 – U20 WCh Russia: 8th  (7 games, 3 as-
sists), 2005 – WCh Austria: 5th (7 games), Slovak 
Champion with Slovak Bratislava, 2006 – WCh 
Riga: 8th (7 games, 1 goal), 2008 – WCh Canada: 
13th (2 games), 2009 – WCh Switzerland: 10th (6 
games, 1 assist), 2012 – WCh Finland/Sweden: 

	 MÁRIO BLIŽŇÁK	  55 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
06. 03. 1987 Trenčín
KLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
06. 03. 1987 Trenčín
CLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2005 – MS do 18 
rokov Česko: 6. (6 zápasov, 1 asistencia), 2007 
– MS do 20 rokov Švédsko: 8. (6 zápasov, 1 gól), 
víťaz Memorial Cupu vo WHL s  Vancouverom 
Giants, 2012 – MS Fínsko/Švédsko: 2. (10 zápa-
sov, 3 asistencie), 2013 – MS Švédsko/Fínsko: 8. 
(8 zápasov, 1 gól, 1 asistencia). Reprezentačné 
štarty a góly: 43/2. Štatistika v NHL: 2 sezóny 
(Vancouver Canucks), základná časť: 6 zápasov, 
1 gól, 1 bod. Štatistika v KHL: 2 sezóny (Slovan 
Bratislava), základná časť: 81 zápasov, 13 gólov, 
13 asistencií, 26 bodov, play-off: 4 zápasy, 2 góly, 
2 body.

CAREER HIGHLIGHTS: 2005 – U18 WCh Czech 
Republic: 6th (6 games, 1 assist), 2007 – U20 
WCh Sweden: 8th (6 games, 1 goal), winner of 
the Memorial Cup in WHL with Vancouver Giants, 
2012 – WCh Finland/Sweden: 2nd (10 games, 3 
assists), 2013 – WCh Sweden/Finland: 8th (8 ga-
mes, 1 goal, 1 assist). Games played and goals 
scored for the national team: 43/2. NHL record: 
2 seasons (Vancouver Canucks), regular season: 
6 games, 1 goal, 1 point. KHL record: 2 seasons 
(Slovan Bratislava), regular season: 81 games, 
13 goals, 13 assists, 26 points, play-off: 4 games, 
2 goals, 2 points.
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ZAUJÍMAVOSTI: Stredný útočník, držanie hokej-
ky ľavou rukou, 183 cm, 89 kg. Rodák z Trenčína 
začínal s hokejom v Dubnici nad Váhom rovnako 
ako Pavol Demitra. V roku 2005 ho ako 205. cel-
kove draftoval Vancouver Canucks. Odvtedy pô-
sobil šesť sezón v zámorí – najprv vo WHL v tíme 
Vancouver Giants (2007 prispel k jeho víťazstvu 
v Memorial Cupe), potom v AHL v tíme Manito-
by Moose, s ktorým si v roku 2009 zahral vo fi-
nále Calderovho pohára. Vancouver Canucks ho 
však do NHL povolali len veľmi zriedkavo (prvý 
zápas odohral 30. októbra 2009) a napokon sa 
vrátil po šiestich rokoch do Európy. V  sezóne 
2011/12 hral v českej Extralige za Spartu Praha 
(29 bodov v  52 zápasoch), posledné dve se-
zóny pôsobí v KHL v Slovane Bratislava. V roku 
2012, keď debutoval na svetovom šampionáte 
mužov, hneď prispel k zisku striebra. Záľuby: fil-
my, cestovanie.

MISCELLANEOUS: Center forward, shoots left, 
183 cm, 89 kg. This Trenčín native started his 
hockey career in Dubnica nad Váhom like unfor-
gettable Pavol Demitra. In 2005 he was drafted 
205th overall by the Vancouver Canucks. He 
played six seasons overseas – at first with the 
WHL Vancouver Giants (in 2007 he contributed 
to the winning of the Memorial Cup), then with 
the AHL Manitoba Moose, with whom he played 
in the 2009 Calder Cup finals. However, the Van-
couver Canucks rarely called him up (he played 
his first NHL match on October 30, 2009) and 
eventually he returned to Europe. He played in 
the Czech Extraliga for Sparta Prague (29 points 
in 52 games) in 2011/2012, and then moved to 
Slovan Bratislava. He made his World Champi-
onship debut in 2012 and immediately proved 
his worth by contributing to the team’s silver 
medal performance. His hobbies include mov-
ies and traveling.

	J URAJ MIKÚŠ	  71 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
22. 02. 1987 Skalica
KLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
22. 02. 1987 Skalica
CLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2005 – MS do 18 
rokov Česko: 6. (6 zápasov, 7 asistencií), 2006 – 
MS do 20 rokov Kanada: 8. (6 zápasov), MS do 
18 rokov Švédsko:  7. (6 zápasov, 2 asistencie), 
2007 – MS do 20 rokov Švédsko: 8. (6 zápasov, 
5 gólov, 1 asistencia), 2008 – MS Kanada: 13. (2 
zápasy), MS do 20 rokov Česko: 7. (6 zápasov, 1 
gól, 2 asistencie), 2009 – MS Švajčiarsko: 10. (6 
zápasov, 1 asistencia), 2012 – MS Fínsko/Švéd-
sko: 2. (10 zápasov, 1 gól, 3 asistencie). Repre-
zentačné štarty a góly: 71/15. Štatistika v KHL: 
4 sezóny (Dinamo Riga, Spartak Moskva, Lev 
Poprad, Lev Praha, Slovan Bratislava), základná 

CAREER HIGHLIGHTS: 2005 – U18 WCh Czech Re-
public: 6th (6 games, 7 assists), 2006 – U20 WCh 
Canada: 8th (6 games), U18 WCh Sweden:  7th (6 
games, 2 assists), 2007 – U20 WCh Sweden: 8th 
(6 games, 5 goals, 1 assist), 2008 – WCh Canada: 
13th (2 games), U20 WCh Czech Republic: 7th (6 
games, 1 goal, 2 assists), 2009 – WCh Switzer-
land: 10th (6 games, 1 assist), 2012 – WCh Fin-
land/Sweden: 2nd (10 games, 1 goal, 3 assists). 
Games played and goals scored for the natio-
nal team: 71/15. KHL record: 4 seasons (Dinamo 
Riga, Spartak Moscow, Lev Poprad, Lev Prague, 
Slovan Bratislava), regular season: 148 games, 

časť: 149 zápasov, 28 gólov, 36 asistencií, 64 bo-
dov, play-off: 8 zápasov, 1 asistencia, 1 bod.
ZAUJÍMAVOSTI: Stredný útočník, držanie hokejky 
pravou rukou, 187 cm, 91 kg. V roku 2005 ho ako 
121. celkove draftoval Montreal Canadiens, ale 
v zámorí odohral doteraz len dve sezóny – v QMJHL 
2006/07 v tíme Chicoutimi Saguenéens (v 60 zá-
pasoch zaznamenal 71 bodov) a v AHL 2009/10 
v Manchestri Monarchs. Rovnako ako legendárny 
Žigmund Pálffy pochádza zo Skalice, kde začínal 
kariéru a  po návrate zo zámoria v  nej úspešne 
pokračoval ako hviezda slovenskej Extraligy. V se-
zóne 2008/09 v útoku HK36 Skalica (spolu s Pálf-
fym) zaznamenal v základnej časti senzačných 90 
bodov v 56 zápasoch, v play-off pridal 23 bodov 
v 17 zápasoch! V posledných štyroch sezónach si 
zahral v štyroch rôznych tímoch v KHL, časť sezóny 
2011/12 odohral aj v TPS Turku vo fínskej SM-Lii-
ge. Už 21-ročný nastúpil v roku 2008 na majstrov-
stvách sveta mužov a na MS 2012 prispel k zisku 
striebornej medaily. Záľuby: knihy, filmy.

28 goals, 36 assists, 64 points, play-off: 8 games, 
1 assist, 1 point.
MISCELLANEOUS: Center forward, shoots right, 
187 cm, 91 kg. He was drafted 121st overall by 
the Montreal Canadians in 2005, but he only 
spent two seasons overseas – in the QMJHL in the 
2006/07 season for the Chicoutimi Saguenéens 
(he recorded 71 points in 60 games) and in the 
AHL 2009/10 for the Manchester Monarchs. Like 
the legendary Žigmund Pálffy he is a native of 
Skalica; he started his hockey career there and 
after returning from overseas he rejoined his old 
team HK36 Skalica (in the attacking line together 
with Pálffy) and garnered 90 points in 56 regular 
season games, and went on to add 23 points in 
17 playoff games! In the past four seasons he has 
played for four KHL teams; he also spent part of 
the 2011/12 season with TPS Turku in the Finn-
ish SM-Liiga. He played in the 2008 World Cham-
pionships at the age of 21 and again in 2012. His 
hobbies are books and movies.

	BR ANKO RADIVOJEVIČ	  92 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
24. 10. 1980 Piešťany 
KLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
24. 10. 1980 Piešťany
CLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2000 – MS do 20 
rokov Švédsko: 9. (7 zápasov), 2003 – MS Fínsko: 
3. (9 zápasov, 2 góly, 1 asistencia), 2004 - SP: 
8. (4 zápasy, 1 asistencia), 2007 – MS Rusko: 
6. (7 zápasov, 2 góly, 1 asistencia), 2009 – MS 
Švajčiarsko: 10. (6 zápasov, 1 asistencia), 2010 
– ZOH Vancouver: 4. (7 zápasov), 2011 – MS 
Slovensko: 10. (6 zápasov, 1 asistencia), 2012 
– MS Fínsko/Švédsko: 2. (10 zápasov, 4 góly, 4 
asistencie), 2013 – MS Švédsko/Fínsko: 8. (8 
zápasov, 3 góly, 2 asistencie). Reprezentačné 
štarty a góly: 120/21. Štatistika v NHL: 6 sezón 
(Phoenix Coyotes, Philadelphia Flyers, Minneso-

CAREER HIGHLIGHTS: 2000 – U20 WCh Sweden: 
9th (7 games), 2003 – WCh Finland: 3rd (9 ga-
mes, 2 goals, 1 assist), 2004 - World Cup: 8th (4 
games, 1 assist), 2007 –WCh Russia: 6th (7 ga-
mes, 2 goals, 1 assist), 2009 – WCh Switzerland: 
10th (6 games, 1 assist), 2010 – OWG Vancou-
ver: 4th (7 games), 2011 – WCh Slovakia: 10th 
(6 games, 1 assist),  2012 – WCh Finland/Swe-
den: 2nd (10 games, 4 goals, 4 assists), 2013 – 
WCh Sweden/Finland: 8th (8 games, 3 goals, 2 
assists). Reprezentačné štarty a góly/Games 
played and goals scored for the national team: 
120/21. NHL record: 6 seasons (Phoenix Coyo-
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HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2009 – 
MS do 18 rokov Fargo: 7. (6 zápasov, 
1 gól, 3 asistencie), 2010 – MS do 20 
rokov Kanada: 8. (6 zápasov, 1 gól, 2 
asistencie), 2011 – MS do 20 rokov USA: 8.(6 zá-
pasov, 1 gól, 2 asistencie). Reprezentačné štarty 
a góly: 11/0. Štatistika v KHL: 2 sezóny (Slovan 
Bratislava), základná časť: 54 zápasov, 4 góly, 10 
asistencií, 14 bodov, play-off: 1 zápas, 0 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Stredný útočník, držanie hokejky 
ľavou rukou, 193 cm, 97 kg. Hokejovo vyrastal 
v klube HK95 v rodnej Považskej Bystrici, potom 
prestúpil do Dukly Trenčín a v slovenskej Extralige 
mužov pôsobil aj v tíme reprezentačnej dvadsiat-
ky. V sezóne 2010/11 skúšal šťastie v zámorí, ale 
vo WHL odohral len jednu sezónu za Vancouver 
Giants. Po návrate do Európy hral znovu za Duklu 
Trenčín a od sezóny 2012/13 hrá v KHL za Slovan 
Bratislava. Nosí rovnaké priezvisko ako niekdajšie 
bratské legendárne útočné  trio Slovana, ale s Ma-
riánom, Petrom a Antonom Šťastným ho nespája 
žiadny príbuzenský vzťah. Urastený útočník dote-
raz nehral na vrcholnej súťaži v kategórii mužov.

CAREER HIGHLIGHTS: 2009 – U18 WCh 
Fargo: 7. (6 games, 1 goal, 3 assists), 
2010 – U20 WCh Canada: 8th (6 ga-
mes, 1 goal, 2 assists), 2011 – U20 

WCh USA: 8th (6 games, 1 goal, 2 assists). Games 
played and goals scored for the national team: 
11/0. KHL record: 2 seasons (Slovan Bratislava), 
regular season: 54 games, 4 goals, 10 assists, 14 
points, play-off: 1 game, 0 points.
MISCELLANEOUS: Center forward, shoots left, 
193 cm, 97 kg. Andrej got his start at HK95 
in his native Považská Bystrica, before being 
traded to Dukla Trenčín.  He also played on the 
U20 national team. He tried his luck overseas in 
2010/11, but he played only one season in the 
WHL for the Vancouver Giants. After his return to 
Europe he again played for Dukla Trenčín. He has 
been playing for Slovan Bratislava for the past 
two seasons. His last name is the same as that 
of the legendary trio of brothers from Slovan, 
but he is not related to Marián, Peter or Anton 
Šťastný. The sturdy forward has yet to make his 
national team debut at a major competition. 

ľa  d o v ý  h o k e j  /  i c e  h o c k e y ľa  d o v ý  h o k e j  /  i c e  h o c k e y

ta Wild), základná časť: 393 zápasov, 52 gólov, 
68 asistencií, 120 bodov, play-off: 31 zápasov, 
2 góly, 1 asistencia, 3 body. Štatistika v KHL: 6 
sezón (Spartak Moskva, Atlant Mytyšči, Spartak 
Moskva, Neftechimik Nižnekamsk, Slovan Brati-
slava), základná časť: 279 zápasov, 56 gólov, 125 
asistencií, 181 bodov, play-off: 31 zápasov, 9 gó-
lov, 10 asistencií, 19 bodov.
ZAUJÍMAVOSTI: Pravé krídlo, držanie hokejky pra-
vou rukou, 187 cm, 93 kg. Juniorskú kariéru začí-
nal v Dukle Trenčín, za ktorú odohral ako 17-roč-
ný aj jeden zápas medzi mužmi. V roku 1999 ho 
draftoval klub Colorado Avalanche ako 93. celko-
ve, ale klub mu neskôr neponúkol zmluvu. Od 18 
rokov pôsobil v  Severnej Amerike. Tri roky hral 
v juniorskej súťaži OHL za Belleville Bulls, kde mal 
výborné individuálne štatistiky a v roku 1999 zís-
kal titul. Spolu nazbieral 234 bodov v 188 zápa-
soch. V roku 2001 získal Trofej Jima Mahona a vy-
brali ho do prvého All star tímu OHL). Od sezóny 
2001/02 s výnimkou sezóny lock outu 2004/05 
(vtedy hral vo švédskej Elitserien za Lulea HF 
a  v  českej Extralige za HC Vsetín) dlho pôsobil 
v NHL, kde začal v tíme Phoenix Coyotes. V roku 
2008 sa vrátil do Európy a odvtedy pôsobí v KHL. 
Prvé tri sezóny hral za Spartak Moskva, v ktorom 
dosiahol najlepšie individuálne štatistiky v  ka-
riére. V sezóne 2008/09 tam nazbieral v základ-
nej časti 45 bodov v 49 zápasoch, o rok neskôr 
dokonca 55 bodov v 56 zápasoch. V poslednom 
čase sa mu však veľmi nedarilo a v priebehu tejto 
sezóny ho vymenili z  Neftechimika Nižnekamsk 
do Slovana Bratislava. Má povesť veľkého bojov-
níka, ktorý v reprezentačnom drese vždy vydával 
zo seba maximum. V tíme Slovenska získal bronz 
na MS 2003 a striebro na MS 2012, kde podával 
vynikajúce výkony a patril medzi najlepších hrá-
čov tímu Slovenska.

tes, Philadelphia Flyers, Minnesota Wild), regu-
lar season: 393 games, 52 goals, 68 assists, 120 
points, play-off: 31 games, 2 goals, 1 assist, 3 po-
ints. KHL record:  6 seasons (Spartak Moscow, At-
lant Mytyschi, Spartak Moscow, Neftekhimik Ni-
zhnekamsk, Slovan Bratislava), regular season: 
279 games, 56 goals, 125 assists, 181 points, 
play-off: 31 games, 9 goals, 10 assists, 19 points.
MISCELLANEOUS: Right wing, shoots right, 187 
cm, 93 kg. He started his junior career in Dukla 
Trenčin, for which he played one game among 
men when he was 17. He was drafted 93rd overall 
in 1999 by the Colorado Avalanche, but the club 
did not offer him a contract later on. He played in 
North America since he was 18, played three ye-
ars in the junior competition OHL for the Belleville 
Bulls, being OHL Champion in 1999. He had excel-
lent individual statistics there (234 points in 188 
games), in 2001 won Jim Mahon Memorial Trophy 
and was selected to the OHL All Star first team. He 
played in the NHL since the 2001/02 season ex-
cept for the NHL lockout season of 2004/05 (du-
ring that season he played in the Swedish Elitse-
rien for the Lulea HF and the Czech Extraliga for HC 
Vsetin) for many years, starting with the Phoenix 
Coyotes. In 2008 he returned to Europe and sin-
ce that time play continuosly in the KHL. His first 
three seasons with Spartak Moscow were the best 
in his career. In the 2008/09 season he collected 
45 points in 49 games, and a year later he had 55 
points in 56 games. However, after a less success-
ful stretch he was traded from Neftekhimik Nizh-
nekamsk to Slovan Bratislava. He has the reputa-
tion of being a real battler who always gives his 
most for the national team. He owns a bronze 
medal from the 2003 World Championships and a 
silver from the 2012 World Championships, where 
he was one of Slovakia’s best players.

	 ANDREJ ŠŤASTNÝ	  59 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
24. 01. 1991 Považská Bystrica
KLUB: HC Slovan Bratislava
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
24. 01. 1991 Považská Bystrica
CLUB: HC Slovan Bratislava
PREVIOUS OLYMPICS: none

	 JAROSLAV JANUS	  32 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
21. 09. 1989 Prešov
KLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
21. 09. 1989 Prešov
CLUB: HC Slovan Bratislava, KHL
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2007 – MS 18 Fín-
sko: 5. (5 zápasov), 2009 – MS 20 Ottawa: 4. (7 
zápasov) – vybraný do All Star tímu, 2012 – s Nor-
folkom Admirals víťaz Calderovho pohára v AHL. 

CAREER HIGHLIGHTS: 2007 – U18 WCh Finland: 
5th (5 games), 2009 – U20 WCh Ottawa: 4th (7 
games) – selected to the All Star team, 2012 – 
winner of the Calder Cup in AHL with Norfolk Ad-
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Štatistika v KHL: 2 sezóny (Slovan Bratislava), zá-
kladná časť: 80 zápasov, 7 shutoutov, play-off: 2 
zápasy. Reprezentačné štarty: 9.
ZAUJÍMAVOSTI: Brankár, držanie hokejky vľavo, 
185 cm, 86 kg. S hokejom začínal v rodnom Pre-
šove, od 16 rokov hrával za Slovan Bratislava. 
V roku 2007 ho v 2. miesta draftoval klub klub 
juniorskej CHL Erie Otters. O dva roky neskôr ho 
ako celkove 162. draftovala Tampa Bay Light-
ning. V sezóne 2011/12 s tímom Norfolku Ad-
mirals získal v AHL Calderov pohár. V posledných 
dvoch sezónach hrá v KHL za Slovan.

mirals. Games played for the national team: 9. KHL 
record: 2 seasons (Slovan Bratislava), regular se-
ason: 80 games, 7 shutouts, %, play-off: 2 games.
MISCELLANEOUS: Goalkeeper, catches left, 185 
cm, 86 kg. He started to play in his native Pre-
šov. Since 16 years he has been playing for Slo-
van Bratislava. In 2007 he was drafted as Nr. 2 
overall by Junior CHL club Erie Otters. Two years 
later he was drafted 1652th overall by the Tampa 
Bay Lightning. In 2011/12 season winner of the 
Calder Cup in AHL with Norfolk Admirals. In last 
two seasons plays after 6 years again for the HC 
Slovan Bratislava in the KHL.

	 MAREK ĎALOGA	  77 
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
10. 03. 1989 Zvolen
KLUB: HC Pardubice, Česko
DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
10. 03. 1989 Zvolen
CLUB: HC Pardubice, Czech Republic
PREVIOUS OLYMPICS: none

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2007 – MS 18 Fín-
sko: 5. (6 zápasov, 1 gól, 1 asistencia), 2008 – MS 
20 Česko: 7. (6 zápasov), 2009 – MS 20 Ottawa: 
4. (7 zápasov, 1 asistencia), 2013 – MS Švédsko/
Fínsko: 8. (4 zápasy, 1 asistencia). Reprezentačné 
štarty a góly: 22/0.
ZAUJÍMAVOSTI: Obranca, držanie hokejky vľavo, 
194 cm, 86 kg. Až do veku 23 rokov hral v rodnom 
Zvolene za HKM. V slovenskej Extralige odohral 
210 zápasov, získal 49 bodov. V posledných dvoch 
sezónach hrá v českej Extralige za HC Pardubice. 
Jeho prednosti: vysoká postava, rýchlosť. Záľuba: 
cestovanie.

CAREER HIGHLIGHTS: 2007 – U18 WCh Finland: 5th 
(6 games, 1 goal, 1 assist), 2008 – U20 WCh Czech 
Republic: 7th (6 games), 2009 – U20 WCh Ottawa: 
4th (7 games, 1 assist), 2013 – WCh Sweden/Fin-
land: 8th (4 games, 1 assist). Games played and 
goals scored for the national team: 22/0.
MISCELLANEOUS: Defenceman, shoots left, 194 
cm, 86 kg. Until the age of 23 he has been play-
ing in his native Zvolen for the HKM. He played 
altogether 210 games in the Slovak Extraliga, 
collecting 49 points. In last two season he play in 
the Czech Extraliga for the HC Pardubice. Hobby: 
travelling.

Olympijská pochodeň počas štyroch mesiacov putovala po celom Rusku (spolu 65 000 km po území 
83 regiónov), ale vyniesli ju premiérovo aj do otvoreného vesmíru. Niesli ju aj na koni a ľadoborec 
ju doviezol aj na Severný pól. / Moments from the Olympic Torch Relay during its four months trip 
around entire Russia (altogether 65 000 km crossing 83 regions). For the first time in the Olympic 
history the torch has been brought also to the open cosmos.
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SLOVÁCI V REPREZENTAČNOM TÍME/ 
SLOVAKS IN A NATIONAL TEAM

Najvyšší počet gólov v oficiálnych  
medzištátnych zápasoch /  
The Highest Number of Goals Scored  
in National Team

82 	 Jozef GOLONKA (CSF: 82)	 134 zápasov/games
81 	 Miroslav ŠATAN (SVK: 81)	 169 zápasov/games
77 	 Ľubomír KOLNÍK (CSF: 18, SVK: 59)	 158 zápasov/games
72 	Peter ŠŤASTNÝ (CSF: 51, CAN: 1, SVK: 20)	 139 zápasov/games
70 	 Vincent LUKÁČ (CSF: 70)	 146 zápasov/games
69 	 Dušan PAŠEK (CSF: 69)	 196 zápasov/games
68 	 Dárius RUSNÁK (CSF: 68)	 156 zápasov/games
66 	 Igor LIBA (CSF: 66)	 212 zápasov/games
54 	 Marián ŠŤASTNÝ (CSF: 54)	 122 zápasov/games
47 	 Zdeno CÍGER (CSF: 13, SVK: 34)	 151 zápasov/games
45 	 Jozef DAŇO (SVK: 45)	 117 zápasov/games
45 	 Ján PARDAVÝ (SVK: 45)	 120 zápasov/games
44 	 Vlastimil PLAVUCHA (SVK: 44)	 119 zápasov/games
39 	 Žigmund PÁLFFY (CSF: 2, SVK: 37)	 85 zápasov/games
38 	Branislav JÁNOŠ (CSF: 1, SVK: 37)	 125 zápasov/games
37 	Marián HOSSA (SVK: 37)	 84 zápasov/games
35 	 Peter BONDRA (SVK: 35)	 47 zápasov/games
33 	 Anton ŠŤASTNÝ (CSF: 25, SVK: 8)	 63 zápasov/games
30 	 Ľubomír SEKERÁŠ (CSF: 1, SVK: 29)	 167 zápasov/games
28 	 Róbert PETROVICKÝ (SVK: 28)	 100 zápasov/games
27 	 Pavol DEMITRA (SVK: 27)	 77 zápasov/games
27 	 Marcel HOSSA (SVK: 27)	 109 zápasov/games
26 	 Marián GÁBORÍK (SVK: 26)	 66 zápasov/games

Štatistika aktualizovaná ku koncu roka 2013. Skratky: CSF – Česko-Slovensko, SVK – Slovensko, CAN 
– Kanada / Statistics updated at the end of 2013. Abbreviations: CSF – Czechoslovakia, SVK – Slovak 
Republic, CAN – Canada

Najvyšší počet odohraných oficiálnych  
medzištátnych zápasov /  
The Highest Number of Official Games Played

212 Igor LIBA (CSF: 211, SVK: 1)
196 Dušan PAŠEK (CSF: 196)
169 Miroslav ŠATAN (SVK: 169)
167 Ľubomír SEKERÁŠ (CSF: 15, SVK: 152)
162 Martin ŠTRBÁK (SVK: 162)
158 Ľubomír KOLNÍK (CSF: 49, SVK: 109)
156 Dárius RUSNÁK (CSF: 156)
151 Zdeno CÍGER (CSF: 43, SVK: 108)
146 Vincent LUKÁČ (CSF: 146)
144 Peter PUCHER (SVK: 144)
141 Ľubomír VI ŠŇOVSKÝ (SVK: 141)
139 Vladimír DZURILLA (CSF: 139 )
139 Peter ŠŤASTNÝ (CSF: 100, CAN: 8, SVK: 31)
136 Richard KAPUŠ (SVK: 136)
134 Jozef GOLONKA (CSF: 134)
132 Dominik GRAŇÁK (SVK: 132)
131 Tomáš STAROSTA (SVK: 131)
128 Mojmír BOŽÍK (CSF: 128)
128 Stanislav JASEČKO (SVK: 128)

125 Branislav JÁNOŠ (CSF: 8., SVK: 117)
123 Ladislav ČIERNY (SVK: 123)
122 Marián ŠŤASTNÝ (CSF: 122)
122 Oto HAŠČÁK (CSF: 62, SVK: 60)
121 Jerguš BAČA (CSF: 46, SVK: 75)
120 Branko RADIVOJEVIČ (SVK: 120)
120 Ján PARDAVÝ (SVK: 120)
119 Vlastimil PLAVUCHA (SVK: 119)
117 Jozef DAŇO (SVK: 117)
111 Stanislav MEDŘÍK (CSF: 22, SVK: 89)
110 Roman KUKUMBERG (SVK: 110)
109 Marcel HOSSA (SVK: 109)
107 Ľuboš BARTEČKO (SVK: 107)
106 Jozef STÜMPEL (SVK: 106)
105 Richard LINTNER (SVK: 105)
102 René VYDARENÝ (SVK: 102)
101 Tomáš SUROVÝ (SVK: 101)
100 Róbert PETROVICKÝ (SVK: 100)

ľa  d o v ý  h o k e j  /  i c e  h o c k e y

Miroslav Šatan  
je rekordér nášho hokeja 
v ére samostatnosti 
Slovenska / 
Miroslav Šatan  
is multi-record holder  
of our ice hockey in the  
era of independent  
Slovakia
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KRASOKORČUĽOVANIE / FIGURE SKATING

 
Vedúci / Team LeadeR

TOMISLAV
RAJIČ

KR  A S OKORČU      Ľ OV  A NIE    /  F IGURE      S K ATING   KR  A S OKORČU      Ľ OV  A NIE    /  F IGURE      S K ATING  

NICOLE RAJIČOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
13. 08. 1995 Garden City,  
New York (USA)
KLUB, STREDISKO: ŠKP Bratislava, 
Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Igor Krokavec
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: súťaž žien

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
13. 08. 1995 Garden City,  
New York (USA)
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: ŠKP 
Bratislava, State Sports Representation 
Centre of the Slovak Ministery of Interior
COACH: Igor Krokavec
SOCHI OLYMPIC EVENT: women´s 
competition

LUKÁŠ CSÖLLEY
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
18. 06. 1990 Bratislava
KLUB, STREDISKO: ŠKP Bratislava, 
Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Roberto Pelizzola 
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: tance na 
ľade (s Testovou)

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
18. 06. 1990 Bratislava
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: ŠKP 
Bratislava, State Sports Representation 
Centre of the Slovak Ministery of Interior
COACH: Roberto Pelizzola
�SOCHI OLYMPIC EVENT: ice dances 
(with Testa)

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2013 – majsterka 
Slovenska v  kategórii žien, 3. na Ice Challenge 
v Grazi, 3. na NRW Trophy v Dortmunde, 3. na Ba-
varian Open v Oberstdorfe, 2014 – ME Budapešť:
17. (128,25 b)
ZAUJÍMAVOSTI: Narodila sa aj žije v USA, ale jej 
rodičia sú Slováci. Krasokorčuľovaniu sa venuje 
od roku 1998, nasledovala ju aj mladšia sestra 
Dominique. Žije v  New Yorku, v  zime trénuje 
v Hackensacku v štáte New Jersey, v lete v Bosto-
ne. Jej tréner, košický rodák Igor Krokavec, trénu-
je aj najlepšiu Estónku Jelenu Glebovovú, ktorá 
sa tiež kvalifikovala do Soči. Choreografiu jej robí 
Phillip Mills. Záľuby: hra na klavíri, čítanie.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2013 – Slovak 
Champion in category of women, 3rd – Ice Chal-
lenge in  Graz,  3rd – NRW Trophy in Dortmund, 
3rd – Bavarian Open in Oberstdorf, 2014 – ECh 
Budapest: 17th (128,25 points)
MISCELLANEOUS: She was born and lives in USA, but 
her parents are Slovaks. With figure skating she be-
gan in 1998, followed by younger sister Dominique. 
Lives in New York, during winter she trains in Hac-
kensack, New Jersey, during the summer in Boston. 
Her coach Igor Krokavec, born in the Slovak town of 
Košice, coaches also the best Estonian Elena Glebo-
va, also qualified for the Sochi Games. Her choreo-
grapher is Phillip Mills. Hobbies: piano, reading.

ŠPORTOVEC/ATHLETE

Náhradníci/Substitutes  
(Ku dňu schválenia nominácie slovenskej olympijskej výpravy 16. januára / As of 16th of January – the day of confirmation the Slovak Olympic Team nomination.

Tréneri – náhradníci / coaches – substitutes

VLADIMIR 
DVOJNIKOV

ROBERTO 
PELIZZOLA
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KR  A S OKORČU      Ľ OV  A NIE    /  F IGURE      S K ATING   KR  A S OKORČU      Ľ OV  A NIE    /  F IGURE      S K ATING  

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2013 – MS London 
– 26. v páre s Testovou, ME Záhreb – 17. v páre 
s  Testovou, Svetová univerziáda Trento – 4. 
v páre s Testovou
ZAUJÍMAVOSTI: Krasokorčuľovaniu sa venuje od 
roku 1995. S  Federicou Testovou jazdí od roku 
2011, predtým mal tanečnú partnerku Nikolu 
Višňovú. Trénujú v  Miláne pod vedením Rober-
ta Pellizzolu, choreografiu im pripravujú Paola 
Mezzadriová a Corrado Giordani. Záľuby: hudba, 
tanec, filmy, fotografovanie.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2013 – WCh Lon-
don – 26th in pair with Testa, ECh Záhreb – 17th 
in pair with Testa, World Universiade Trento – 4th 
in pair with Testa
MISCELLANEOUS: He began with figure skating in 
1995. In pair with Federica Testa competes since 
2011, in the past he competed with Nikola Višňo-
vá. They both trains in Milan, Italy, under the su-
pervision of Roberto Pelizzola, their choreogra-
phers are Paola Mezzadri and Corrado Giordani.  
Hobbies: Music, dance, movies, photography.

FEDERICA TESTA
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
27. 08. 1993 Miláno (Taliansko)
KLUB, STREDISKO: ŠKP Bratislava, 
Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Roberto Pelizzola
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI:  
tance na ľade (s Csölleyom)

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
27. 08. 1993 Milan (Italy)
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: ŠKP 
Bratislava, State Sports Representation 
Centre of the Slovak Ministery of Interior
COACH: Roberto Pelizzola
SOCHI OLYMPIC EVENT:  
ice dances (with Csölley)

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2013 – MS London 
– 26. v páre s Csölleyom, ME Záhreb – 17. v páre 
s Csölleyom
ZAUJÍMAVOSTI: Krasokorčuľovaniu sa venuje od 
roku 1999. S  Lukášom Csölleyom jazdí od roku 
2011, predtým mala za tanečných partnerov Ta-
lianov Christophera Miora a  Andreu Malnatiho. 
Trénujú v Miláne pod vedením Roberta Pellizzo-
lu, choreografiu im pripravujú Paola Mezzadriová 
a Corrado Giordani. Záľuby: filmy, čítanie, naku-
povanie. Pôvodom je Talianka, v roku 2013 zís-
kala slovenské občianstvo.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2013 – WCh Lon-
don – 26th in pair with Csölley, ECh Záhreb – 17th 
in pair with Csölley
MISCELLANEOUS: She began with figure skating 
in 1999. In pair with Lukáš Csölley competes sin-
ce 2011, in the past she competed with Christo-
pher Mior and Andrea Malnati. They both trains 
in Milan, Italy, under the supervision of Roberto 
Pelizzola, their choreographers are Paola Mez-
zadri and  Corrado Giordani. Hobbies: movies, 
reading, shopping. Italian by origin, in 2013 she 
received Slovak citizenship.

MONIKA SIMANČÍKOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
14. 08. 1995 Piešťany
KLUB: TJ AKO Piešťany
TRÉNERI: Vladimir Dvojnikov,  
Karel Fajfr
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI:  
súťaž žien

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
14. 08. 1995 Piešťany
CLUB: TJ AKO Piešťany
COACHES: Vladimir Dvojnikov,  
Karel Fajfr
SOCHI OLYMPIC EVENT: women´s 
competition

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2011 – EYWOF Li-
berec – 3. v súťaži junioriek, 2012 – ME Sheffield 
– 14. v súťaži žien, 2013 – MS London – 17. v sú-
ťaži žien, ME Záhreb – 15. v súťaži žien
ZAUJÍMAVOSTI: Trénuje zvyčajne v Novom Mes-
te nad Váhom, ale dosť často chodí trénovať do 
nemeckého Oberstdorfu pod vedením Karla Faj-
fra. Záľuby: hudba, tanec. Štipendistka Olympij-
skej solidarity MOV.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2011 – EYWOF 
Liberec – 3rd in the junior competition, 2012 
– ECh Sheffield – 14th in the women´s competi-
tion, 2013 – WCh London – 17th in the women´s 
competition, ECh Zagreb – 15th in the women´s 
competition
MISCELLANEOUS: Usually she trains in Nové 
Mesto nad Váhom, however, quite often she visits 
German Oberstdorf with training under supervi-
sory of Karel Fajfr. Hobbies: music, dance. Recei-
ver of the IOC Olympic Solidarity scholarship.

Iceberg Skating Palace
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RÝCHLOKORČUĽOVANIE NA KRÁTKEJ DRÁHE/SHORT TRACK

Vedúci a tréner/Team Leader and Coach

IGOR
BODÓ

TATIANA BODÓVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
08. 05. 1991 Levoča
KLUB, STREDISKO: ŠK STEZ Spišská 
Nová Ves, Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Igor Bodó
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: 1500 m

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
08. 05. 1991 Levoča
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: ŠK 
STEZ Spišská Nová Ves, State Sports 
Representation Centre of the Slovak 
Ministery of Interior
COACH: Igor Bodó
SOCHI OLYMPIC EVENT: 1500 m

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2013 – ME Malmö: 
8. na 500 m, 8. na 1000 m, 9. na 1500 m, 10. vo 
viacboji
ZAUJÍMAVOSTI:  Prvá žena reprezentujúca Slo-
vensko na ZOH v short tracku. V minulosti mala 
lepšie výsledky na 500 a 1000 m, ale do Soči sa 
kvalifikovala na 1500 m. Trénuje ju otec, ktorý je 
aj podpredseda klubu ŠK STEZ Spišská Nová Ves. 
Šort treku sa venuje od 6 rokov, prihlásila sa vte-
dy na inzerát. Záľuby: hudba, plávanie. Štipen-
distka Olympijskej solidarity MOV.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2013 – ECh Mal-
mö: 8th - 500 m, 8th - 1000 m, 9th - 1500 m, 10th 
– all-around
MISCELLANEOUS: First ever Slovak woman repre-
senting in short track at the Olympics. In the past 
she was better on 500 and 1000 m, however, she 
managed to qualify to Sochi on 1500 m. She is 
coached by her father, who is also vice-chairman 
of the ŠK STEZ Spišská Nová Ves Club. She began 
with short track in the age of 6 years. Hobbies: 
music, swimming. Receiver of the IOC Olympic 
Solidarity scholarship.

RÝCHLOKORČU         ĽOVA NIE    N A  KRÁTKEJ       DRÁHE      /                  S HORT     TR  ACK RÝCHLOKORČU         ĽOVA NIE    N A  KRÁTKEJ       DRÁHE      /                  S HORT     TR  ACK

ŠPORTOVEC/ATHLETE



S
O
C
I 
2
0
1
4

S
O
C
H
I 
2
0
1
4

S
L

O
V

E
N

S
K

ý
 

ol


y
m

p
i

j
sk


ý

 
t

í
m

s
l

o
v

a
k

 
o

l
y

m
p

i
c

 
t

e
a

m

174 175

ŠPORTOVCI/ATHLETES

BIATLON/BIATHLON

Team Leader 
AND COACH

PAVEL 
KOBELA

 
Tréneri / Coaches:

MILAN 
GAŠPERČÍK

MANFRED 
GEYER

Daniel 
KUZMIN

JOSEF 
OBERERLACHER

JURA J 
SANITRA

Servismani / Technicians

FABIEN 
BLONDEAU

QUENTIN 
BLONDEAU

LUKÁŠ 
DAUBNER

JAKUB 
LEŠČINSKÝ

DUŠAN 
OTČENÁŠ

ROMAN 
REGULY

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006: stíhacie 
preteky na 12,5 km - 24., 20 km - 29., 10 km - 
29., 4x7,5 km - 14., Vancouver 2010: 15 km 
s hromadným štartom – 3., 20 km – 5., 10 km – 7., 
stíhacie preteky na 12,5 km – 16., 4x7,5 km – 15.

PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006: 12,5 km pur-
suit – 24th, 20 km – 29th, 10 km – 29th, 4x7,5 km 
– 14th, Vancouver 2010: 15 km mass start – 3rd, 
20 km – 5th, 10 km – 7th, 12,5 km pursuit – 16th, 
4x7,5 km – 15th 

TOMÁŠ HASILLA
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
23. 08. 1990 Brezno
KLUB, STREDISKO: Klub biatlonu 
Valaská - Osrblie, Národné športové 
centrum
TRÉNERI: Manfred Geyer, Pavel Kobela
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI:  
10 km, 20 km, štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
23. 08. 1990 Brezno
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Biathlon 
Club Valaská - Osrblie, Slovak Sport 
Center
COACHES: Manfred Geyer, Pavel Kobela
SOCHI OLYMPIC EVENTS:  
10 km, 20 km, relay

PAVOL HURAJT
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
04. 02. 1978 Poprad
KLUB, STREDISKO: Klub biatlonu 
Vojenské športové centrum  
Dukla Banská Bystrica
TRÉNER: Manfred Geyer
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: 10 km, 20 
km, štafeta, miešaná štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
04. 02. 1978 Poprad
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
Biathlon Club Army Sports Center Dukla 
Banská Bystrica
COACH: Manfred Geyer
SOCHI OLYMPIC EVENTS: 10 km, 20 km, 
relay, mixed relay

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2010 – MSJ Tors-
by: 10. vo vytrvalostných a 14. v rýchlostných 
pretekoch, 2011 – MSJ Nové Město na Moravě: 
13. vo vytrvalostných a 17. v rýchlostných pre-
tekoch, ME Val Martello: stíhacie preteky na 12,5 
km – 2., 10 km – 4.
ZAUJÍMAVOSTI: Na pretekoch SP v decembri 
2013 v Hochfilzene prispel k 7. miestu štafety 
na 4x7,5 km, čo bolo vyrovnanie najlepšieho vý-
sledku mužskej štafety v histórii SP. V pretekoch 
SP mal do konca roka 2013 najlepší výsledok 
32. miesto na 10 km v decembri 2013 v Anne-
cy. Záľuby: športové lezenie filmy, prechádzky so 
psom. Štipendista Olympijskej solidarity MOV.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2010 – Junior WCh 
Torsby: 10th individual race and  14th in sprint, 
2011 – Junior WCh Nové Město na Moravě: 13th 
in individual race and 17th in sprint, ECh Val Mar-
tello: 12,5 km pursuit – 2nd, 10 km – 4th
MISCELLANEOUS: In December 2013 he contrib-
uted to the 7th place finish of the 4x7.5 km relay 
at the World Cup at Hochfilzen, which equaled 
the fastest Slovak men’s relay time in World 
Cup history. His best World Cup best result was 
his 32nd place finish in the 10 km in December 
2013 at Annecy. Hobbies: climbing, movies, dog 
walking. Receiver of the IOC Olympic Solidarity 
scholarship.

BI  A TLON    / BI  A THLON    BI  A TLON    / BI  A THLON   

Vedúci a tréner
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BI  A TLON    / BI  A THLON    BI  A TLON    / BI  A THLON   

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2003 – MS Chan-
ty-Mansijsk: 10 km – 19., 20 km – 23., stíhacie 
preteky na 12,5 km - 26., 2004 – MS Oberhof: 
4x7,5 km – 10., SP celkove – 19., 2005 – ME No-
vosibirsk: 20 km – 2., 2006 – ZOH Turín: stíhacie 
preteky na 12,5 km - 24., 20 km - 29., 10 km - 29., 
2007 – MS Anterselva: 20 km – 38., 2008 - MS 
Östersund: 10 km – 14., stíhacie preteky na 12,5 
km – 20., 15 km s hromadným štartom – 19., 4x7,5 
km – 9., 2009 – MS Pjongčang: 10 km – 20., 2010 
– ZOH Vancouver: 15 km s hromadným štartom – 
3., 20 km – 5., 10 km – 7., stíhacie preteky na 12,5 
km – 16., 2011 – MS Chanty Mansijsk: 20 km – 

MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2003 – WCh 
Chanty-Mansijsk: 10 km – 19th, 20 km – 23rd, 
12,5 km pursuit – 26th, 2004 – WCh Oberhof: 
4x7,5 km – 10th, World Cup overall – 19th, 2005 
– ECh Novosibirsk: 20 km – 2nd, 2006 – OWG 
Turin: 12,5 km pursuit – 24th, 20 km – 29th, 10 
km – 29th, 2007 – WCh Anterselva: 20 km – 38th, 
2008 - WCh Östersund: 10 km – 14th, 12,5 km 
pursuit  – 20th, 15 km mass start – 19th, 4x7,5 
km – 9th, 2009 – WCh Pyeongchang: 10 km – 20th, 
2010 – OWG Vancouver: 15 km mass start – 3rd, 
20 km – 5th, 10 km – 7th, 12,5 km pursuit – 16th, 
2011 – WCh Khanty Mansiysk: 20 km – 23rd, 

23., 2013 – MS Nové Město na Morave: miešaná 
štafeta – 7., 4x7,5 km - 10.
ZAUJÍMAVOSTI: Začínal s  bežeckým lyžovaním, 
v  roku 1998 v  ňom štartoval aj na juniorských 
MS. Od roku 1999 je v  biatlonovej reprezentá-
cii. Medzi svetovú špičku sa prvý raz prebojoval 
v sezóne 2003/04, keď v pretekoch Svetového 
pohára skončil dvakrát na treťom mieste (Fort 
Kent – 10 km, Osrblie – stíhacie preteky) a celko-
ve obsadil 19. miesto. Na vrcholných podujatiach 
sa však vtedy nepresadil. V ďalšej sezóne sa na 
20 km stal vicemajstrom Európy. V  letnom biat-
lone bol majstrom sveta 2004. Absolútny vrchol 
jeho kariéry znamenali ZOH 2010 vo Vancouvri, 
kde získal bronz v  pretekoch na 15 km s  hro-
madným štartom, bol piaty na 20 km a  siedmy 
na 10 km. Na tratiach vo Whistleri dosiahol lep-
šie výsledky ako jeho vzor, fenomenálny Nór 
Ole Einar Björndalen, s ktorým pred ZOH krátko 
spolu trénoval. V  novinárskej ankete Športovec 
roka 2010 skončil druhý za ďalšou biatlonistkou 
Kuzminovou. V  ďalších sezónach zaznamenal 
výkonnostný útlm, keď sa sústredil predovšet-
kým na výstavbu vlastnej koliby s  reštauráciou 
v Tatranskej Štrbe, ale do olympijskej zimy vstú-
pil plne motivovaný so snahou ukončiť v  Soči 
kariéru s  veľkým výsledkom. Na rozdiel od mi-
nulosti, keď trénoval zväčša separátne, sa pred 
novou sezónou zaradil do družstva pod vedením 
reprezentačného trénera Manfreda Geyera. Na 
pretekoch SP v  decembri 2013 v  Hochfilzene 
prispel k 7. miestu štafety na 4x7,5 km, čo bolo 
vyrovnanie najlepšieho výsledku mužskej štafe-
ty v histórii SP. V kariére dosiahol v pretekoch SP 
desať umiestení v top 10. V rokoch 2004, 2005 
a 2008 bol na Slovensku vyhlásený za Kráľa biat-
lonovej stopy. Absolvoval učiteľské štúdium na 
Fakulte humanitných vied UMB Banská Bystrica 
a  trénerstvo na FTVŠ UK v  Bratislave. Záľuby: 
kino, hudba, cyklistika. Vlastná webová stránka 
www.pavolhurajt.eu.

2013 – MS Nové Město na Morave: mixed relay – 
7th, 4x7,5 km – 10th
MISCELLANEOUS: He started as a cross-country 
skier and also took part at the Junior World Cham-
pionships in 1998 in this discipline. Since 1999 
member of a national team in biathlon. He rea-
ched the world´s élite rankings in the 2003/04 
season, when he managed to finish third twice 
and his overall rank in the World Cup competi-
tions was 19th (Fort Kent – 10 km, Osrblie – pur-
suit). However, he did not succeed in top event in 
that season. In the next season, he became the 
European Vice-Champion in 20 km. He was the 
World Champion in summer biathlon in 2004. The 
culmination of Pavol’s career came in the 2010 
Olympic Games in Vancouver where he won the 
bronze medal in the 15 km mass start competi-
tion, finished 5th in the 20km and 7th in the 10km. 
His results on the tracks in Whistler were even 
better than those of his role model, the phe-
nomenal Norwegian, Ole Einar Björndalen with 
whom he briefly practiced before the Games. He 
finished second just behind fellow biathlete, An-
astasia Kuzmina, in the sports writers’ 2010 Slo-
vak Athlete of the Year award. In the following 
seasons his performance has declined, in part 
because he has spent lots of time and energy 
on building his own shepherd’s cottage restau-
rant in the town of Tatranská Štrba. However, 
he has approached this Olympic winter with the 
ambition to finish his sporting career in Sochi on 
a high note. As opposed to the past when he usu-
ally practiced on his own, this season he joined 
the team under the leadership of national coach 
Manfred Geyer. In December 2013 he contrib-
uted to the 7th place finish of the 4x7.5 km relay 
at the World Cup at Hochfilzen, which equaled 
the fastest Slovak men’s relay time in World Cup 
history. He has 10 top ten World Cup placements. 
He was voted King of the Slovak Biathlon Track 
in 2004, 2005 and 2008. He graduated from 
the Faculty of Humanities, Matej Bel University 
in Banská Bystrica (pedagogy) and also from 
coaching at the Faculty of Physical Education 
and Sports, Comenius University in Bratislava. 
Hobbies: cinema, music, cycling. Own website  
www.pavolhurajt.eu.
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MATEJ KAZÁR
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
10. 05. 1983 Košice
KLUB, STREDISKO: Klub biatlonu 
Vojenské športové centrum Dukla 
Banská Bystrica
TRÉNERI: Manfred Geyer, Pavel Kobela
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: 10 km, 20 
km, štafeta, miešaná štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
10. 05. 1983 Košice
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
Biathlon Club Army Sports Center  
Dukla Banská Bystrica
COACHES: Manfred Geyer, Pavel Kobela
SOCHI OLYMPIC EVENTS: 10 km, 20 km, 
relay, mixed relay

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006 - stíhacie 
preteky na 12,5 km - 52., 10 km - 57., Vancouver 
2010 – pre chorobu neštartoval a predčasne mu-
sel odletieť domov
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1999 – EYOD Po-
prad-Tatry: miešaná štafeta 4x5 km – 1., 2000 – 
MEJ Zakopane: 4x7,5 km – 2., 15 km – 9., 2001 
- MSJ Chanty-Mansijsk: 15 km – 5., stíhacie pre-
teky – 13., 10 km – 16., 4x7,5 km – 6., 2002 - MSJ 
Ridanna: stíhacie preteky – 5., 4x7,5 km – 4., MEJ 
Kontiolahti: 10 km – 5., 2003 - MSJ Koscielisko: 
stíhacie preteky – 5., 4x7,5 km – 6., MEJ Forni 
Avoltri: 15 km – 7., 2004 – MEJ Raubiči: 10 km – 4., 
2008 - MS Östersund: stíhacie preteky 12,5 km – 
37., 4x7,5 km – 9., 2009 – ME Ufa: 10 km – 19., 
2012 – MS Chanty Mansijsk: stíhacie preteky na 
15 km – 24., 10 km – 29., 20 km – 40., SP celkove 
– 55., 2013 – MS Nové Město na Morave: stíha-
cie preteky na 15 km – 29., 10 km – 30., miešaná 
štafeta – 7., 4x7,5 km - 10., SP celkove – 48.
ZAUJÍMAVOSTI: Biatlonu sa venuje od roku 1993, 
v reprezentačnom družstve je od roku 2004. Na 
pretekoch SP v  decembri 2013 v  Hochfilzene 
prispel k 7. miestu štafety na 4x7,5 km, čo bolo 
vyrovnanie najlepšieho výsledku mužskej štafe-
ty v  histórii SP. Najlepšie individuálne výsledky 
v SP: 17. miesto v stíhacích pretekoch v Kontio-
lahti (2011/12) aj na 20 km v Östersunde. Pred 
biatlonom sa špecializoval na beh na lyžiach. 
Absolvoval Fakultu telesnej výchovy a športu UK 
v  Bratislave, potom Fakultu humanitných vied 
UMB Banská Bystrica. Je zamestnaný ako športo-
vý inštruktor. Biatlonu sa venoval aj jeho mladší 
brat Peter Kazár a otec Marián Kazár ako tréner. 
Koníček: horský bicykel.

PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006: 12,5 km pursu-
it – 52nd, 10 km – 57th, Vancouver 2010 – did not 
compete due to the illness
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 1999 – EYOWD Po-
prad-Tatry: mixed relay 4x5 km – 1st, 2000 – Junior 
ECh Zakopane: 4x7,5 km – 2nd, 15 km – 9th, 2001 
- Junior WCh Khanty-Mansisk: 15 km – 5th, pursuit 
– 13th, 10 km – 16th, 4x7,5 km – 6th, 2002 - Junior 
WCh Ridanna: pursuit – 5th, 4x7,5 km – 4th, Junior 
ECh Kontiolahti: 10 km – 5th., 2003 - Junior WCh 
Koscielisko: pursuit – 5th, 4x7, 5 km – 6th, Junior 
ECh Forni Avoltri: 15 km – 7th, 2004 – Junior ECh 
Raubichi: 10 km – 4th, 2008 - WCh Östersund: pur-
suit 12,5km – 37th, 4x7,5 km – 9th, 2009 – ECh Ufa: 
10 km – 19th, 2012 – WCh Khanty Mansiysk: 15 km 
pursuit – 24th, 10 km – 29th, 20 km – 40th, World 
Cup overall – 55th, 2013 – WCh Nové Město na 
Morave: 15 km pursuit – 29th, 10 km – 30th, mixed 
relay – 7th, 4x7,5 km – 10th, World Cup overall – 48th
MISCELLANEOUS: He began his biathlon career 
in 1993 and has been a member of the national 
team since 2004. In December 2013 he contri
buted to the 7th place finish of the 4x7.5 km relay 
at the World Cup at Hochfilzen, which equaled 
the fastest Slovak men’s relay time in World Cup 
history. The 17th place both in the pursuit at Kon-
tiolahti (2011/12) and in the 20 km individual 
at  Östersund are his best results. Before taking 
up biathlon he specialized in cross-country ski-
ing. He graduated from the Faculty of Physical 
Education and Sports, Comenius University in Bra-
tislava, and then from the Faculty of Humanities, 
Matej Bel University in Banská Bystrica. He works 
as a sports instructor. His younger brother, Peter 
Kazár, was also a biathlete, their father Marián 
Kazar a biathlon coach. Hobby: mountain bike.

MIROSLAV MATIAŠKO
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
14. 07. 1982 Handlová
KLUB, STREDISKO: Klub biatlonu 
Vojenské športové centrum  
Dukla Banská Bystrica
TRÉNERI: Manfred Geyer, Pavel Kobela
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI:  
20 km, štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
14. 07. 1982 Handlová
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
Biathlon Club Army Sports Center  
Dukla Banská Bystrica
COACHES: Manfred Geyer, Pavel Kobela
SOCHI OLYMPIC EVENTS:  
20 km, relay

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006: 20 km - 38., 
stíhacie preteky - 49., 10 km - 51., 4x7,5 km - 14., 
Vancouver 2010: 20 km – 47., 10 km – 76., 4x7,5 
km – 15.
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2002 - MSJ Ridan-
na: 15 km – 5., 4x7,5 km – 4., 2003 – MSJ Koscie-
lisko: 15 km – 2., 10 km – 8., 4x7, 5 km – 6., ME 
Forni Avoltri: 10 km – 2., 2004 – MS Oberhof: 20 
km – 33., 4x7,5 km – 10., 2005 – MS Hochfilzen: 
4x7,5 km – 14., 2006 - ZOH Turín: 20 km - 38., ME 
Langdorf: 4x7,5 km – 4., 2007 – MS Anterselva: 
20 km – 37., ME Bansko: stíhacie preteky na 12,5 
km – 9., 20 km – 10., 2009 – MS Pjongčang: 20 
km – 35., 4x7,5 km – 12., 2011 – SP celkove - 73., 
2013 – MS Nové Město na Moravě: 20 km – 32., 
SP celkove – 69.
ZAUJÍMAVOSTI: Biatlonu sa venuje od roku 1993, 
v  reprezentačnom družstve je od roku 2002. 
Na pretekoch SP v  decembri 2013 v  Hochfilze-
ne prispel k  7. miestu štafety na 4x7,5 km, čo 
bola vyrovnanie najlepšieho výsledku mužskej 
štafety v histórii SP. Je zamestnaný ako športový 
inštruktor. Najlepší individuálny výsledok v  SP 
má 6. miesto na 20 km v  Pokljuke (2010/11), 
vlani bol v  rovnakej disciplíne v Östersunde na 
13. mieste. V juniorskom veku získal medaily na 
majstrovstvách sveta i Európy v klasickom biat-
lone, v roku 2000 sa stal dvojnásobným junior-
ským majstrom Európy v letnom biatlone. V roku 
2009 získal v  letnom biatlone dve medaily na 
MS v Oberhofe. Jeho starší brat Marek Matiaško, 
teraz už tréner mládeže, bol piaty na 20 km na 
ZOH 2006 v Turíne. Je vyučený umelecký rezbár, 
absolvoval Stredné odborné učilište nábytkárske 
v Pravenci. Záľuby: rodina, pes, filmy, autá.

PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006: 20 km – 38th, 
12,5 km pursuit – 49th, 10 km – 51st, 4x7,5 km 
– 14th, Vancouver 2010: 20 km – 47th, 10 km – 
76th, 4x7,5 km – 15th
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2002 - Junior WCh 
Ridanna: 15 km – 5th, 4x7,5 km – 4th, 2003 –  Junior 
WCh Koscielisko: 15 km – 2nd, 10 km – 8th, 4x7, 5 
km – 6th, ECh Forni Avoltri: 10 km – 2nd, 2004 – 
WCh Oberhof: 20 km – 33rd, 4x7,5 km – 10th, 2005 
– WCh Hochfilzen: 4x7,5 km – 14th, 2006 - OWG 
Turin: 20 km – 38th, ECh Langdorf: 4x7,5 km – 4th, 
2007 – WCh Anterselva: 20 km – 37th, ECh Bansko: 
12,5 km pursuit – 9th, 20 km – 10th, 2009 – WCh 
Pyeongchang: 20 km – 35th, 4x7,5 km – 12th, 2011 
– World Cup overall – 73rd, 2013 – WCh Nové Město 
na Moravě: 20 km – 32nd, World Cup overall – 48th
MISCELLANEOUS: Miroslav has been a biathlete 
since 1993 and a member of the national team 
since 2002. In December 2013 he contributed to the 
7th place finish of the 4x7.5 km relay at the World 
Cup at Hochfilzen, which equaled the fastest Slovak 
men’s relay time in World Cup history. His 6th place 
in the 20 km individual at Pokljuka (2010/11) and 
his 13th place in the same discipline at Östersund 
in the last season are his best results. He works as 
sports instructor. In his junior years, he won medals 
at the World and European Championships in winter 
biathlon; in 2000 he became the two-time Junior 
European Champion in summer biathlon. In 2009 he 
won two medals in summer biathlon at the World 
Championships in Oberhof. His older Brother Marek 
Matiaško, now the coach of youngsters, placed fifth 
on 20 km in the 2006 OWG in Turin. He is a profes-
sional cabinet maker and studied at the Secondary 
vocational school for furniture in Pravenec. Hob-
bies: family, dog, movies, cars.
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MARTIN OTČENÁŠ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
25. 08. 1987 Poprad
KLUB, STREDISKO: Klub biatlonu 
Vojenské športové centrum Dukla 
Banská Bystrica
TRÉNERI: Manfred Geyer, Pavel Kobela
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI:  
10 km, štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
25. 08. 1987 Poprad
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
Biathlon Club Army Sports Center  
Dukla Banská Bystrica
COACHES: Manfred Geyer, Pavel Kobela
SOCHI OLYMPIC EVENTS:  
10 km, relay

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006: beh na ly-
žiach, šprint – 49. 
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY (v biatlone): 2008 
– MEJ Nové Město na Moravě: stíhacie preteky– 
10., 2012 – MS Ruhpolding: 20 km – 66., 2013 – 
MS Nové Město na Moravě: 10 km – 90. 
ZAUJÍMAVOSTI: Od 12 rokov sa venoval behu na 
lyžiach. Na EYOF 2005 v  Monthey bol členom 
bronzovej miešanej bežeckej štafety Slovenska, 
na 7 km klasicky skončil ôsmy a na 10 km voľne 
desiaty. Vo veku len 18 rokov štartoval na ZOH 
2006 v  Turíne, medzi bežcami súťažil aj na MS 
2007 v Sappore. Potom prestúpil do  biatlonu. 
Absolvoval Strednú priemyselnú školu strojnícku 
v  Poprade – odbor dopravné zariadenia. Je za-
mestnaný ako športový inštruktor. Absolvent Fa-
kulty humanitných vied UMB v Banskej Bystrici. 
Záľuby: hudba, cyklistika, priatelia.

PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006: cross-country 
skiing, sprint – 49.
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS (in biathlon): 
2008 – Junior ECh Nové Město na Moravě: 
pursuit – 10th, 2012 – WCh Ruhpolding: 20 km 
– 66th, 2013 – WCh Nové Město na Moravě:  
10 km – 90th
MISCELLANEOUS: He has been cross-country 
skiing since he was 12 years old. At the 2005 
European Youth Olympic Festival in Monthey he 
was a member of the bronze Slovak mixed relay 
team and finished 8th in the 7 km classical indi-
vidual and 10th in the 10 km free technique. At 
the age of only 18 he participated in the 2006 
Turin Olympics and the 2007 World Cup in Sap-
poro before switching from cross-country ski-
ing to the biathlon. He studied transportation 
equipment at the Secondary Vocational School 
of Engineering in Poprad and works as a sports 
instructor. He also graduated with a degree from 
the Faculty of Humanities of Matej Bel University 
in Banská Bystrica. His hobbies include music, 
cycling and friends. 

PAULÍNA FIALKOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
25. 10. 1992 Brezno
KLUB, STREDISKO: Klub biatlonu 
Valaská - Osrblie, Národné športové 
centrum
TRÉNERI: Josef Obererlacher,  
Anna Murínová
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI:  
7,5 km, štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
25. 10. 1992 Brezno
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
Biathlon Club Valaská - Osrblie, 
National Sports Center
COACHES: Josef Obererlacher,  
Anna Murínová
SOCHI OLYMPIC EVENTS:  
7,5 km, relay

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2010 – MSJ Tors-
by: 9. v  rýchlostných pretekoch, 2011 – MSJ 
Nové Město na Moravě: 9. vo vytrvalostných 
a 12. v rýchlostných pretekoch, 2012 – MS Ruh-
polding: 4x6 km – 8., MSJ Kontiolahti: 14. v rých-
lostných pretekoch, 2013 – MS Nové Město na 
Moravě: 4x6 km – 8., MSJ Obertiliach: 12,5 km – 4.
ZAUJÍMAVOSTI: V pretekoch SP debutovala v ja-
nuári 2012. Zatiaľ životný výkon podala v  de-
cembri 2013 v štafete na pretekoch SP v Hoch-
filzene, kde ako finišmanka mala veľký podiel na 
6. mieste, na MS žien dvakrát prispela k 8. miestu 
štafety. V letnom biatlone na MS junioriek 2013 
vo Forni Avoltri získala dve zlaté medaily -  obi-
dve tesne pred svojou mladšou sestrou Ivonou 
Fialkovou. V  štafete žien navyše pridala bronz. 
Žije v  Čiernom Balogu. Na biatlon ju prihlásil 
otec, aby si vybila prebytočnú energiu. Študu-
je na Právnickej fakulte Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici. Záľuby: snoubording, hudba, 
tanec, nakupovanie, cestovanie. Štipendistka 
Olympijskej solidarity MOV.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2010 – Junior WCh 
Torsby: 9th in sprint, 2011 – Junior WCh Nové 
Město na Moravě: 9th in individual race and 12th 
in sprint, 2012 – WCh Ruhpolding: 4x6 km – 8th, 
Junior WCh Kontiolahti: 14th in sprint, 2013 – 
WCh Nové Město na Moravě: 4x6 km – 8th, Junior 
WCh Obertiliach: 12,5 km – 4th
MISCELLANEOUS: Paulína’s World Cup debut 
came in January 2012. Her best performance 
to date were in the World Cup relay at Hochfil-
zen in December 2013 where she contributed 
greatly to the team’s 6th place finish, at the World 
Championships she twice contributed to 8th place 
finishes in relays. At the 2013 Junior World Cup 
at Forni Avoltri she won two gold medals in the 
summer biathlon – just ahead of her younger 
sister Ivona. She also added bronze in the relay. 
She lives in the town of Čierny Balog. Her father 
signed her up at the biathlon club to help her 
burn off energy. She studies at the Faculty of Law 
of Matej Bel University in Banská Bystrica. Hob-
bies: snowboarding, music, dance, shopping, 
travelling. Receiver of the IOC Olympic Solidarity 
scholarship.
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JANA GEREKOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
27. 11. 1984 Liptovský Mikuláš
KLUB, STREDISKO: Klub biatlonu 
Vojenské športové centrum  
Dukla Banská Bystrica
TRÉNER: Milan Gašperčík
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: 7,5 km,  
15 km, štafeta, miešaná štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
27. 11. 1984 Liptovský Mikuláš
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
Biathlon Club Army Sports Center  
Dukla Banská Bystrica
COACH: Milan Gašperčík
SOCHI OLYMPIC EVENTS: 7,5 km, 15 km, 
relay, mixed relay

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006: 15 km - 59., 
Vancouver 2010: 7,5 km – 40., stíhacie preteky 
na 10 km – 40., 15 km – 46., 4x6 km – 13.
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2004 – ME Raubi-
či: 4x6 km – 7., MSJ Haute-Maurienne: 7,5 km – 9., 
12,5 km – 10., stíhacie preteky – 10., MEJ Raubiči: 
12,5 km – 7., 2005 - ME Novosibirsk: 4x6 km – 5., 
MSJ Kontiolahti: 12,5 km – 12., MEJ Novosibirsk: 
7,5 km – 9., 12,5 km – 9. 2007 – ME Bansko: 7,5 
km – 17., stíhacie preteky – 18., 15 km – 26., 4x6 
km – 6., 2008 - MS Östersund: 7,5 km – 42., 15 
km – 46., 4x6 km – 9., ME Nové Město na Mora-
vě: stíhacie preteky – 7., 4x6 km – 5., 2010 – ZOH 
Vancouver: 7,5 km – 40., stíhacie preteky na 10 
km – 40., 2011 – MS Chanty-Mansijsk: stíhacie 
preteky na 10 km – 8., 7,5 km – 17., 4x6 km – 7., 
SP celkove – 41., 2012 – MS Ruhpolding: 12,5 km 
s hromadným štartom – 11., 15 km – 13., 4x6 km 
– 8., SP celkove – 28., 2013 – MS Nové Město na 
Moravě: 12,5 km s hromadným štartom – 10., 7,5 
km – 11., stíhacie preteky na 10 km – 18., mieša-
ná štafeta – 7., 4x6 km – 8., SP celkove – 23. (6. v 
Östersunde aj v Ruhpoldingu na 7,5 km)
ZAUJÍMAVOSTI: Útle detstvo strávila v horárni za 
Čiernym Váhom, kde si vypestovala veľmi silný 
vzťah k prírode. Býva v Liptovskej Porúbke. Biat-
lonu sa venuje od roku 2000, predtým súťažila 
v streľbe na bežiaci terč, resp. v behu na lyžiach. 
Rada sa rekreačne venuje zjazdovému lyžovaniu. 
V seriáli SP súťaží od roku 2005, ale dlhší čas bez 
výraznejších výsledkov. Sezónu 2008/09 mu-
sela vynechať pre problémy s kolenami. V roku 
2009 bola členka bronzovej miešanej štafety 
na MS v  letnom biatlone v Oberhofe. Najlepšiu 
sezónu v kariére absolvovala vlani, keď skončila 
v  pretekoch SP dvakrát na 6. miesto a  celkove 

PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006: 15 km - 59th, 
Vancouver 2010: 7,5 km – 40th, 10 km pursuit – 
40th, 15 km – 46th, 4x6 km – 13th
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2004 – ECh Raubi-
chi: 4x6 km – 7th, Junior WCh Haute-Maurienne: 
7,5 km – 9th, 12,5 km – 10th, pursuit – 10th, Junior 
ECh Raubichi: 12,5 km – 7th 2005 - ECh Novosi-
birsk: 4x6 km – 5th, Junior WCh Kontiolahti: 12,5 
km – 12th, Junior ECh Novosibirsk: 7,5 km – 9th, 
12,5 km – 9th, 2007 – ECh Bansko: 7,5 km – 17th, 
pursuit – 18th, 15 km – 26th, 4x6 km – 6th, 2008 - 
WCh Östersund: 7,5 km – 42nd, 15 km – 46th, 4x6 
km – 9th, ECh Nové Město na Moravě: pursuit – 
7th, 4x6 km – 5th, 2010 – OWG Vancouver: 7,5 km 
– 40th, 10 km pursuit – 40th, 2011 – MS Khanty-
-Mansiysk: 10 km pursuit – 8th, 7,5 km – 17th, 4x6 
km – 7th, World Cup overall – 41st, 2012 – WCh 
Ruhpolding: 12,5 km mass start – 11th, 15 km – 
13th, 4x6 km – 8th, World Cup overall – 28th, 2013 
– WCh Nové Město na Moravě: 12,5 km mass start 
– 10th, 7,5 km – 11th, 10 km pursuit – 18th, mixed 
relay – 7th, 4x6 km – 8th, World Cup overall – 23rd 
(6th in Östersund and in Ruhpolding - 7,5 km)
MISCELLANEOUS: ZAUJÍMAVOSTI: She spent her 
early childhood in a forest ranger’s cottage in Čierny 
Váh where she developed a strong relationship to 
the outdoors. Nowadays, she lives in the village 
of Liptovská Porúbka. She started with biathlon in 
2000 and before had competed in running target 
shooting or cross-country skiing. In her leisure time 
she likes Alpine skiing. She has competed in the 
World Cup series since 2005, but she did not record 
good results in that competition for many years. 
She had to miss the 2008/09 season due to prob-
lems with her knees. I 2009 she was a member of 
the bronze mixed relay at the World Championships 

na 23. priečke. Na MS skončila dvakrát v  Top 
10. Za hlavnú príčinu výkonnostného vzostupu 
v posledných sezónach označila zlepšenú tech-
niku streľby. Na olympijskú sezónu sa pripravo-
vala separátne pod trénerským vedením Milana 
Gašperčíka, o servis lyží sa stará jej priateľ Lukáš 
Daubner. Vzhľadom na vysokú nadmorskú výšku 
tratí v Soči zvolila v príprave v porovnaní s mi-
nulosťou viac sústredení vo vysokohorskom pro-
stredí. Na úvod tejto sezóny bola 9. v pretekoch 
na 7,5 km v  Östersunde. Do konca roka 2013 
mala v  pretekoch SP na konte sedem umieste-
ní v  top 10. Absolvovala Fakultu humanitných 
vied UMB v Banskej Bystrici – učiteľský smer, 
kombinácia anglický jazyk a  literatúra plus 
telesná výchova. 
Je zamestnaná 
ako športová 
i n š t r u k t o r-
ka. Záľuby: 
poľovačky, 
čítanie.

in summer biathlon in Oberhof. Jana spent her early 
childhood in a forest ranger’s cottage in Čierny Váh 
where she developed a strong relationship to the 
outdoors. Nowadays, she lives in the village of Lip-
tovská Porúbka. In her leisure time she likes Alpine 
skiing. She has competed in the World Cup series 
since 2005, but she did not record good results in 
that competition for many years. The best season 
of her career was last year when she twice finished 
sixth in World Cup competitions and ranked 23rd 

overall. At the World Championship she finished 
in the top 10 twice. She attributes her success to 
her improved shooting technique. She was prepar-
ing for the Olympic season separately under the 

leadership of coach Milan Gašperčík and with 
the assistance of her partner and serviceman, 

Lukáš Daubner. Because of the high altitude of 
the tracks in Sochi she was doing more training 
in Alpine type environments. At the beginning of 

this season she finished ninth in the 7.5 km indi-
vidual at Östersund. She has recorded seven top 
10 finishes in World Cup competitions until the 
end of 2013. She graduated from the Faculty 
of Humanities, Matej Bel University in Banská 
Bystrica – pedagogy, combination English lan-
guage and literature plus physical education. 
She works as a sports instructor. Hobbies: hun-
ting, reading.

Matej Kazár, Jana Gereková
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DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2007 – MSJ Mar-
tell: 13. v  rýchlostných a 20. vo vytrvalostných 
pretekoch, 2008 – MSJ Ruhpolding: 11. v stíha-
cích a  16. vo vytrvalostných pretekoch, 2011 – 
MS Chanty-Mansijsk: 7,5 km – 75., 4x6 km – 7., 
2012 – MS Ruhpolding: 15 km – 42., 4x6 km – 8., 
2013 – MS Nové Město na Moravě: 15 km – 66., 
7,5 km – 72., 4x6 km – 8., SP celkove – 96.
ZAUJÍMAVOSTI: V  štafetách si do konca roka 
2013 na majstrovstvách sveta a  v  pretekoch 
SP pripísala spolu päť umiestení v  prvej osmič-
ke. Najlepší individuálny výsledok v  pretekoch 
SP: 37. v  rýchlostných pretekoch v  Hochfilzene 
(2012/13). Je zamestnaná ako športová inštruk-
torka. Záľuby: hudba, tanec.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2007 – Junior 
WCh Martell: 13th in sprint and 20th in individu-
al race, 2008 – Junior WCh Ruhpolding: 11th in 
pursuit and 16th in individual race,  2011 – WCh 
Khanty-Mansiysk: 7,5 km – 75th, 4x6 km – 7th, 
2012 – WCh Ruhpolding: 15 km – 42nd, 4x6 km – 
8th, 2013 – WCh Nové Město na Moravě: 15 km 
– 66th, 7,5 km – 72nd, 4x6 km – 8th, World Cup 
overall – 96th
MISCELLANEOUS: In relay competitions she col-
lected altogether five top 8 placements in the 
World Championships and in World Cup races un-
til the end of 2013. Best individual result in the 
World Cup race: 37th place in sprint in Hochfilzen 
(2012/13). She works as a sport instructor. Hob-
bies: music, dance.

ANASTASIA KUZMINOVÁ / KUZMINA
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
28. 08. 1984 Ťumeň (Rusko)
KLUB, STREDISKO: Klub biatlonu 
Vojenské športové centrum Dukla 
Banská Bystrica
TRÉNERI: Daniel Kuzmin, Juraj Sanitra
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: 7,5 km, 15 
km, štafeta, miešaná štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
28. 08. 1984 Tiumen (Russia)
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
Biathlon Club Army Sports Center  
Dukla Banská Bystrica
COACHES: Daniel Kuzmin, Juraj Sanitra
SOCHI OLYMPIC EVENTS: 7,5 km, 15 km, 
relay, mixed relay

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Vancouver 2010: 7,5 
km – 1., stíhacie preteky na 10 km – 2., 12,5 km 
s hromadným štartom – 8., 15 km – 39., 4x6 km 
– 13.

PREVIOUS OLYMPICS: Vancouver 2010: 7,5 km 
– 1st, 10 km pursuit – 2nd, 12,5 km mass start – 
8th, 15 km – 39th, 4x6 km – 13th

HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: za Rusko – 2002 
- MSJ Ridanna: stíhacie preteky – 5., 7,5 km – 8., 
4x6 km – 2., 2003 - MSJ Koscielisko: stíhacie pre-
teky – 2., 12,5 km – 2., 7,5 km – 17., 4x6 km –  1., 
2004 - MSJ Haute-Maurienne: stíhacie preteky – 
6., 4x6 km – 2., 2005 MSJ Kontiolahti: 7,5 km – 3., 
stíhacie preteky – 4., 12,5 km – 5., 4x6 km – 1., 
za Slovensko - 2009 – MS Pjongčang: 12,5 km s 
hromadným štartom -– 2., 7,5 km – 7., stíhacie 
preteky na 10 km – 17., 15 km – 29., ME Ufa: 7,5 
km – 1., stíhacie preteky na 10 km – 1., SP celkove 
– 30., 2010 – ZOH Vancouver: 7,5 km – 1., stíha-
cie preteky na 10 km – 2., 12,5 km s hromadným 
štartom – 8., SP celkove – 20., 2011 – MS Chan-
ty-Mansijsk: 7,5 km – 3., stíhacie preteky na 10 
km – 6., 15 km – 9., 12,5 km s hromadným štar-
tom – 10., 4x6 km – 7., SP celkove – 9., 2012 – 
MS Ruhpolding: 12,5 km s  hromadným štartom 
– 8., 7,5 km – 10., 15 km – 10., 4x6 km – 8., SP 
celkove – 10., 2013 – MS Nové Město na Mora-
vě: 15 km – 4., stíhacie preteky na 10 km – 14., 
7,5 km – 17., miešaná štafeta – 7., 4x6 km – 8., 
SP celkove – 7. (1. v Anterselve na 7,5 km, 2. v 
Östersunde na 12,5 km s hromadným štartom a 
v Soči na 7,5 km, 3. v Östersunde na 7,5 km aj v 
stíhacích pretekoch na 10 km)
ZAUJÍMAVOSTI: Pôvodom je Ruska, za svoju 
rodnú vlasť súťažila pod dievčenským menom 
Šipulinová. Po štyroch štartoch a zisku šiestich 
medailí na juniorských majstrovstvách sveta re-
prezentovala Rusko aj na niektorých pretekoch 
Svetového pohára 2005/06, ale už na žiadnom 
vrcholnom podujatí žien. Na Slovensko prišla za 
manželom Danielom (zobrali sa v apríli 2007), 
s ktorým majú malého synčeka Jeliseja. Daniel 
Kuzmin žil už dlho na Slovensku (v Banskej Bys-
trici), aj keď v  behu na lyžiach reprezentoval 
Izrael (štartoval aj na MS 2009 v Liberci). Záro-
veň trénuje Nasťu (jej strelecký tréner je Juraj 
Sanitra), ktorá sa na Slovensko presťahovala 
v decembri 2006. V ruskej reprezentácii by po-
čas tréningových kempov nemohla mať syna pri 
sebe, preto sa rozhodla takto a požiadala o slo-
venské občianstvo. Veľmi rýchlo si zvykla na 
nový domov, naučila sa aj dobre po slovensky 
a do ženskej biatlonovej reprezentácie vdýchla 
po príchode pred sezónou 2008/09 nový život. 

MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: representing Rus-
sia – 2002 - Junior WCh Ridanna: pursuit – 5th 
7,5 km – 8th, 4x6 km – 2nd, 2003 - Junior WCh 
Koscielisko: pursuit – 2nd, 12,5 km – 2nd, 4x6 
km –  1st, 2004 - Junior WCh Haute-Maurienne: 
pursuit – 6th, 4x6 km – 2nd, 2005 Junior WCh 
Kontiolahti: 7,5 km – 3rd, pursuit – 4th, 12,5 km 
– 5th, 4x6 km – 1st, representing Slovakia - 2009 
– WCh Pyeongchang: 12,5 km mass start – 2nd, 
7,5 km – 7th, 10 km pursuit – 17th, 15 km – 29th, 
ECh Ufa: 7,5 km – 1st, 10 km pursuit – 1st, World 
Cup overall – 30th, 2010 – OWG Vancouver: 7,5 
km – 1st, 10 km pursuit – 2nd, 12,5 km mass start 
– 8th, World Cup overall – 20th, 2011 – WCh Khan-
ty-Mansiysk: 7,5 km – 3rd, 10 km pursuit – 6th, 15 
km – 9th, 12,5 km mass start – 10th, 4x6 km – 7th, 
World Cup overall – 9th, 2012 – WCh Ruhpolding: 
12,5 km mass start – 8th, 7,5 km – 10th, 15 km – 
10th, 4x6 km – 8th, World Cup overall – 10th, 2013 
– WCh Nové Město na Moravě: 15 km – 4th, 10 
km pursuit – 14th, 7,5 km – 17th, mixed relay – 
7th, 4x6 km – 8th, World Cup overall – 7th (1st in 
Anterselva 7,5 km, 2nd in Östersund 12,5 km mass 
and in Sochi 7,5 km, 3rd two times in Östersund - 
7,5 km and 12,5 km mass start)
MISCELLANEOUS:  She originally comes from Rus-
sia and competed for her home country under her 
maiden name Schipulina. After four starts and after 
winning six medals at the Junior World Champion-
ships, she also represented Russia in a few World 
Cup competitions in 2005/06, but not any more at 
a top female event. She came to Slovakia because 
of her husband Daniel (they got married in A pril 
2007) and have a little son Elisey together. Daniel 
Kuzmin lives in Slovakia for a long time (in Banská 
Bystrica) even though he represented Israel in 
cross-country skiing (he also started at the 2009 
World Championships in L iberec). He also coaches 
Anastasia (shooting coach is Juraj Sanitra), who 
moved to Slovakia in December 2007. It would not 
be possible for her to have her son with her du-
ring training camps in the R ussian national team, 
so she filed for Slovak citizenship. She got used to 
her new home very quickly; she has learned to 
speak Slovak quite well and has brought new life 
to the Slovak female team after her arrival befo-
re the 2008/09 season. She was quick to break 

MARTINA CHRAPÁNOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
14. 12. 1989 Revúca
KLUB, STREDISKO: Klub biatlonu 
Vojenské športové centrum  
Dukla Banská Bystrica
TRÉNERI: Josef Obererlacher, Pavel Kobela
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI:  
15 km, štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
14. 12. 1989 Revúca
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
Biathlon Club Army Sports Center  
Dukla Banská Bystrica
COACHES: Josef Obererlacher,  
Pavel Kobela
SOCHI OLYMPIC EVENTS: 15  km, relay
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Hneď sa rýchlo presadila. Ako druhá slovenská 
reprezentantka v histórii získala medailu z maj-
strovstiev sveta (v Pjongčangu v pretekoch na 
12,5 km s  hromadným štartom), krátko nato 
získala v  Ufe dva tituly majsterky Európy do 
26 rokov. Na Silvestra 2009 si pri tréningovom 
páde zlomila dve záprstné kostičky v ľavej ruke. 
Napriek tomu sa veľmi rýchlo zotavila a na ZOH 
2010 vo Vancouvri prežila najkrajšie chvíle 
kariéry. Hneď v  prvý súťažný deň triumfovala 
v  pretekoch na 7,5 km a  stala sa len druhou 
zimnou olympijskou víťazkou zo Slovenska po 
krasokorčuliarovi Ondrejovi Nepelovi v Sappo-
re 1972. V stíhacích pretekoch na 10 km pridala 
striebro, keď ju zdolala len Nemka Magdalena 
Neunerová, na 12,5 km s hromadným štartom 
bola ôsma. Stala sa víťazkou novinárskej ankety 
Športovec roka 2010 na Slovensku. Po sezóne 
sa začala pripravovať separátne v  rámci tzv. 
Tímu Kuzminová. Okrem dvoch olympijských 
kovov má v  zbierke aj medaily z  MS 2009 
a  2011. Na MS 2013 je psychicky vykoľajila 
smolu v  úvodnej súťaži na 7,5 km, keď sa jej 
zasekla nábojnica a  stratila pol minúty. Na-
priek tomu jej na 15 km chýbalo na bronz len 
13 sekúnd. Vo Svetovom pohári, vrátane ZOH 
a MS, mala do konca roka 2013 na konte spo-
lu 4 víťazstvá (Vancouver 13. 2. 2010 – 7,5 km, 
Hochfilzen 10. 12. 2010 – 7,5 km, Holmenkollen 
19. 3. 2011 – stíhacie preteky na 10 km, Anter-

through. She is the second Slovak biathlete in the 
history to win a medal at the World Championships 
(in Pyeongchang silver in 12.5 km mass start), and 
soon afterwards won two titles of the European 
Champion under 26 years in Ufa. On New Year´s 
E ve 2009, she fell during the training and broke 
two bones in her left hand. Despite this she experi-
enced the best moments of her career at the 2010 
Winter Olympics in Vancouver. She won gold on 
the first day of competition in the 7.5 km individual 
and thus joined figure skater Ondrej Nepela (Sap-
poro 1972) as the second Winter Olympic Games 
gold medalist from Slovakia. She then won a silver 
medal in the 10 km pursuit just behind Magdalena 
Neuner of Germany and finished eighth in the 12.5 
km mass start. She was the winner of the sports 
writers´ 2010 Slovak Athlete of the Year award. 
After the season she began preparations with 
Team Kuzmina. Her collection of “hardware” also 
includes medals from the 2009 and 2011 World 
Championships. At the 2013 World Championship 
she was distracted in the 7.5 km individual heats 
when her rifle jammed and she lost half a minute. 
However, she rallied and missed out on a bronze 
medal in the 15 km individuals by 13 seconds. At 
the end of 2013 her performance in major events 
(World Cup, Olympics and World Championships) 
stands at 4 wins (Vancouver: February 13, 2010 – 
7.5 km, Hochfilzen: December 10, 2010 – 7.5 km, 
Holmenkollen: March 19, 2011 –10 km pursuit, 

BI  A TLON    / BI  A THLON   

TERÉZIA POLIAKOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
02. 04. 1989 Brezno
KLUB: Klub biatlonu Valaská - Osrblie
TRÉNERI: Josef Obererlacher,  
Anna Murínová
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI:  
7,5 km, 15 km, štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
02. 04. 1989 Brezno
CLUB: Biathlon Club Valaská - Osrblie
COACHES: Josef Obererlacher,  
Anna Murínová
SOCHI OLYMPIC EVENTS:  
7,5 km, 15 km, relay

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2007 – MSJ ka-
detiek Martell: 8. vo vytrvalostných pretekoch, 
2008 – MSJ Ruhpolding: 30. v rýchlostných pre-
tekoch, 2009 – MSJ Canmore: 44. vo vytrvalost-
ných pretekoch, 2010 – MSJ Torsby: 46. vo vytr-
valostných pretekoch, 2013 – MS Nové Město na 
Moravě: 15 km – 47.
ZAUJÍMAVOSTI: Len v  roku 2013 debutovala na 
majstrovstvách sveta žien. Zatiaľ životný výkon 
podala v decembri 2013 v štafete SP v decembri 
2013 v Hochfilzene, kde mala veľký podiel na 6. 
mieste. V  rámci pretekov Svetového pohára do 
konca roka 2013 dosiahla najlepší výsledok na 
MS 2013 v Novom Měste na Moravě – 47. miesto 
vo vytrvalostných pretekoch.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2007 – Cadet 
WCh Martell: 8th in individual race, 2008 – 
Junior WCh Ruhpolding: 30th in individual race, 
2009 – Junior WCh Canmore: 44th in individual 
race, 2010 – Junior WCh Torsby: 46th in indivi-
dual race, 2013 – WCh Nové Město na Moravě:  
15 km – 47th
MISCELLANEOUS: She made her debut at the 
World Championships only in 2013. Her greatest 
performance until now was as of World Cup relay 
in Hochfilzen in December 2013 - with valuable 
contribution to the 6th place. In frame of World 
Cup races her best result until the end of 2013 is 
47th place in individual race at the 2013 World 
Championships in Nové Město na Moravě.

selva 17. 1. 2013 – 7,5 km), 7 druhých a 5 tre-
tích miest. Najlepší celkový výsledok v SP – 7. 
miesto – dosiahla v sezóne 2012/13. Pri gene-
rálke na olympijských tratiach v Soči bola druhá 
na 7,5 km (za Poľkou Gwizdońovou) a deviata 
na 15 km. Patrí medzi najrýchlejšie bežkyne 
medzi biatlonistkami a  s presnou streľbou je 
adeptka na najcennejšie trofeje. Do olympijskej 
sezóny vstúpila 2. miestom v pretekoch SP na 
15 km v Östersunde. V rokoch 2009 – 2013 ju 
na Slovensku päťkrát za sebou vyhlásili za Krá-
ľovnú biatlonovej stopy. Pred OH 2012 v Londý-
ne bežala v  štafete s  olympijským ohňom. Jej 
brat Anton Šipulin reprezentujúci Rusko patrí 
tiež do svetovej špičky. Nasťa absolvovala práv-
nický inštitút v ruskom Ťumeni. Záľuby: rodina, 
varenie.

Anterselva: January 17, 2013 – 7.5 km), 7 second 
places and 5  third places. Her best result in the 
World Championships was her 7th place finish in 
the 2012/13 season. In “rehearsals” on the Sochi 
Olympic tracks she finished second in the 7.5 km 
(behind Magdalena Gwizdoń of Poland) and ninth 
in the 15 km. She is one of the fastest biathletes 
and her shooting always keeps her in the running 
for medals. She entered the Olympic season with 
a 2nd place finish in the 15 km World Cup competi-
tion at Östersund. She is a five-time winner of the 
Queen of the Slovak Biathlon Track award (2009-
2013). Before the 2012 Olympics in London she 
participated in the Olympic torch relay. Her brother, 
Anton Shipulin, competes for Russia and is one of 
the best biathletes in the world. Anastasia gradu-
ated from the Law Institute in the Russian city of 
Tiumen. Hobbies: family, cooking.
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DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Vancouver 2010 – 4x6 
km – 13.
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2008 - MEJ Nové 
Město na Moravě: 12,5 km – 19., 2009 – MS Pjon-
gčang: 7,5 km – 68., 4x6 km – 13., MSJ Canmore: 
12,5 km – 15., MEJ Ufa: 7,5 km – 18., 2010 – ZOH 
Vancouver: 4x6 km – 13., 2013 – Svetová zimná 
univerziáda Trentino: 15 km – 1.
ZAUJÍMAVOSTI: Biatlonu sa venuje od roku 2004, 
od roku 2008 je v  reprezentačnom družstve. 
V  juniorskom veku bol jej najväčší úspech zisk 
bronzu na 10 km na MS kadetiek 2008 v  Ruh-
poldingu. Zatiaľ najväčší úspech dosiahla v  de-
cembri 2013 na Svetovej univerziáde v Trentine, 
kde vyhrala v pretekoch na 15 km. Absolvovala 
strednú priemyselnú školu elektrotechnickú. Zá-
ľuby: čítanie, varenie, relax. Štipendistka Olym-
pijskej solidarity MOV.

magisterské štúdium na Fakulte humanit-
ných vied UMB v Banskej Bystrici. Je zamest-
naný ako športový inštruktor. Pred biatlonom 
sa venoval horskej cyklistike a  behu na ly-
žiach. Záľuby: športové lezenie, horská cyk-
listika, počítače.

PREVIOUS OLYMPICS: Vancouver 2010 – 4x6 km 
– 13th
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2008 - WCh Pye-
ongchang: 7,5 km – 68th, 4x6 km – 13th, Junior 
ECh Nové Město na Moravě: 12,5 km – 19th, 
2009 – Junior WCh Canmore: 12,5 km – 15th, 
Junior ECh Ufa: 7,5 km – 18th, 2010 – OWG Van-
couver: 4x6 km – 13th, 2013 – World Winter Uni-
versiade Trentino: 15 km – 1st
MISCELLANEOUS: Natália has been a biathlete 
since 2004 and a member of the national team 
since 2008. In a junior age her greatest success 
has been her bronze medal in 10 km at the 2008 
Junior World Championships in Ruhpolding in 
the cadet category. Natália has been a biathlete 
since 2004 and a member of the national team 
since 2008. Her biggest success to date was win-
ning the 15 km individual race in December 2013 
at the World Winter Universiade in Turin. She stu-
died at the Secondary Electrotechnical School. 
Hobbies: reading, cooking, relax. Receiver of the 
IOC Olympic Solidarity scholarship.

in Oberhof. At the major competitions two ti-
mes reached top 20 placements, in the World 
Cup races was three times in the top 20. He 
finished master studies at the Faculty of Huma-
nities, Matej Bel University in Banská Bystrica. 
He works as a sports instructor. Before biathlon 
he dedicated himself to mountain cycling and 
cross-country skiing. Hobbies: sport climbing, 
mountain cycling, computers.

NATÁLIA PREKOPOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
31. 05. 1989 Ilava
KLUB, STREDISKO: Klub biatlonu 
Vojenské športové centrum  
Dukla Banská Bystrica
TRÉNERI: Josef Obererlacher,  
Pavel Kobela 

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
31. 05. 1989 Ilava
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
Biathlon Club Army Sports Center  
Dukla Banská Bystrica
COACHES: Josef Obererlacher,  
Pavel Kobela

DUŠAN ŠIMOČKO ml./Jr
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
29. 09. 1983 Banská Bystrica
KLUB, STREDISKO: Klub biatlonu 
Vojenské športové centrum  
Dukla Banská Bystrica
TRÉNERI: Manfred Geyer, Pavel Kobela

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
29. 09. 1983 Banská Bystrica
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
Biathlon Club Army Sports Center  
Dukla Banská Bystrica
COACHES: Manfred Geyer,  
Pavel Kobela

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006: 4x7,5 km - 
14., 20 km - 56., Vancouver 2010: 20 km – 18., 
10 km – 75., 4x7,5 km – 15.
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1999 – EYOD Po-
prad-Tatry: miešaná štafeta 4x5 km – 1., 2000 
– MEJ Zakopane: 4x7,5 km – 2., 10 km – 4., stí-
hacie preteky – 4., 2001 – MSJ Chanty-Mansijsk: 
10 km – 6., stíhacie preteky – 9., 4x7,5 km – 6., 
2002 - MSJ Ridanna: stíhacie preteky – 7., MEJ 
Kontiolahti: stíhacie preteky – 2., 10 km – 3., 
2003 - MSJ Koscielisko: stíhacie preteky – 6., 
4x7, 5 km – 6., 2004 - MSJ Haute-Maurienne: 15 
km – 5., MEJ Raubiči: 15 km – 5., stíhacie pre-
teky – 5., 2005 – ME Novosibirsk: 20 km – 12., 
4x7,5 km – 4., 2006 – ME Langdorf: 4x7,5 km 
– 4., 2009 – MS Pjongčang: 20 km – 42., 4x7,5 
km – 12., 2010 – ZOH Vancouver: 20 km – 18., 
SP celkove – 63., 2011 – MS Chanty-Mansijsk: 
20 km – 32., 2012 – MS Ruhpolding: 10 km – 15., 
stíhacie preteky na 12,5 km – 35., SP celkove – 
63., 2013 – SP celkove – 91.
ZAUJÍMAVOSTI: Pochádza z biatlonovej ro-
diny – otec Dušan Šimočko st. je tréner, brat 
Radovan funkcionár. V biatlone reprezentuje 
už od roku 1999. Ako junior sa stal dvakrát 
vicemajstrom Európy v  klasickom biatlone. 
V  letnom biatlone získal striebro na junior-
ských MS 2004, v  roku 2009 bol členom 
bronzovej miešanej štafety na MS v  letnom 
biatlone v Oberhofe. Na vrcholných poduja-
tiach sa dvakrát presadil do top 20, v prete-
koch SP do konca roka 2013 trikrát. Ukončil 

PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006: 20 km – 56th, 
4x7,5 km – 14th, Vancouver 2010: 20 km – 18th, 
10 km – 75th, 4x7,5 km – 15th
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 1999 – EYOWD 
Poprad-Tatry: mixed relay 4x5 km – 1st, 2000 
– Junior ECh Zakopane: 4x7,5 km – 2nd, 10 km 
– 4th, pursuit – 4th, 2001 – Junior WCh Khanty-
-Mansijsk: 10 km – 6th, pursuit – 9th, 4x7,5 km 
– 6th, 2002 - Junior WCh Ridanna: pursuit – 7th, 
Junior ECh Kontiolahti: pursuit – 2nd, 10 km – 3rd, 
2003 - Junior WCh Koscielisko: pursuit – 6th, 
4x7,5 km – 6th, 2004 - Junior WCh Haute-Mau-
rienne: 15 km – 5th, Junior ECh Raubichi: 15 km 
– 5th, pursuit – 5th, 2005 – ECh Novosibirsk: 20 
km – 12th, 4x7,5 km – 4th, 2006 – ECh Langdorf: 
4x7,5 km – 4th, 2009 –WCh Pyeongchang: 20 km 
– 42nd, 4x7,5 km – 12th, 2010 – OWG Vancouver: 
20 km – 18th, World Cup overall – 63rd, 2011 
– WCh Khanty-Mansiysk: 20 km – 32nd, 2012 – 
WCh Ruhpolding: 10 km – 15th, 12,5 km pursuit 
– 35th, World Cup overall – 63rd, 2013 – World 
Cup overall – 91th
MISCELLANEOUS: He comes from a family of 
biathletes – his father Dušan Šimočko Sr. is 
a coach, his brother Radovan a biathlon offi-
cial. He is a member of biathlon national team 
since 1999. He became the Junior European 
Vice-Champion in winter biathlon twice. In 
summer biathlon, he won the silver medal at 
the 2004 Junior World Championships; in 2009 
he was a member of the bronze mixed relay at 
the World Championships in summer biathlon 

NáhradníCI/SubstituteS 
(Ku dňu schválenia nominácie slovenskej olympijskej výpravy 16. januára / As of 16th of January – the day of confirmation the Slovak Olympic Team nomination.



S
O
C
I 
2
0
1
4

S
O
C
H
I 
2
0
1
4

S
L

O
V

E
N

S
K

ý
 

ol


y
m

p
i

j
sk


ý

 
t

í
m

s
l

o
v

a
k

 
o

l
y

m
p

i
c

 
t

e
a

m

190 191

BEH    N A  LYŽI   A CH  / CRO   S S  COUNTRY        S KIING    BEH    N A  LYŽI   A CH  / CRO   S S  COUNTRY        S KIING   

BEH NA LYŽIACH/CROSS COUNTRY SKIING

Vedúci/Team 
Leader

Peter
BARTOŇ

TrénerI/ COACHES

STANISLAV 
HOLIENČÍK

JÁN 
VALUŠKA

Servismani / Technicians

ONDRE J 
BENKA-RYBÁR

ERWIN 
KOBELT

DANIEL 
NOVOTA

BENEDIKT 
PROCHÁZKA

MARTIN BAJČIČÁK
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
12. 06. 1976 Dolný Kubín
KLUB, STREDISKO: ŠKP Štrbské 
Pleso, Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: bez trénera
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: skiatlon, 
tímový šprint (s Mlynárom),  
15 km klasicky, 50 km s hromadným 
štartom voľne

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
12. 06. 1976 Dolný Kubín
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Police 
Sports Club Štrbské Pleso, State Sports 
Representation Centre of the Slovak 
Ministery of Interior
COACH: without coach
�SOCHI OLYMPIC EVENTS: skiathlon, 
team sprint (with Mlynár), 15 km 
classical, 50 km mass start free

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Nagano 1998: 4x10 
km - 11., 30 km klasicky – 28., kombinácia – 38., 
10 km klasicky – 67., 50 km voľne – nedokončil, 
Salt Lake City 2002: 50 km klasicky – 12., 15 km 
klasicky – 24., 30 km voľne – 32., kombinácia – 
52., Turín 2006: skiatlon - 8., tímový šprint – 8. (s 
Bátorym), 50 km voľne - 14., 15 km klasicky - 28., 
Vancouver 2010: ZOH Vancouver: 15 km voľne - 
23., skiatlon - 25.
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 1996 – MSJ: 10 km 
klasicky - 2., 1997 – MS Trondheim: 4x10 km - 9., 
2001 – MS Lahti: 50 km voľne - 20., 2002 – ZOH 
Salt Lake City: 50 km klasicky – 12., 2005 – MS 
Oberstdorf: skiatlon – 4., 15 km voľne – 10., SP 
celkove – 16. (1. Reit im Winkl, 3. Falun, 4. Oslo, 
7. Lahti), 2006 – ZOH Turín: skiatlon - 8., tímový 
šprint – 8. (s Bátorym), 50 km voľne - 14., 2007 
– MS Sapporo: 50 km klasicky s  hromadným 
štartom – 6., skiatlon - 18., 2008 - SP celkove 
– 35., 2009 – MS Liberec: 15 km klasicky – 10., 
skiatlon – 15., 2011 – MS Oslo: 15 km klasicky 
– 19., 50 km voľne s hromadným štartom – 25., 
30 km stíhacie preteky – 26., 2013 – MS Val 
di Fiemme: tímový šprint – 20. (s Mlynárom),  
50 km klasicky – 34.
ZAUJÍMAVOSTI: Na tratiach v  areáli Laura si pri-
píše už piatu účasť na ZOH, čím vyrovná historic-
ký slovenský rekord (v behu na lyžiach päťkrát 
štartoval na ZOH aj jeho dlhoročný „súputník“ 
Ivan Bátory, plus dve ženy). Deväťkrát štartoval 
na majstrovstvách sveta. V sezóne 2004/05 ako 
prvý slovenský bežec na lyžiach - muž vyhral 

PREVIOUS OLYMPICS: Nagano 1998: 4x10 km - 
11th, 30 km classical – 28th, combined – 38th, 10 km 
classical – 67th 50 km free - did not finish, Salt Lake 
City 2002: 50 km classical – 12th, 15 km classical – 
24th, 30 km free – 32nd, combined – 52th, Turin 2006: 
skiathlon – 8th, team sprint – 8th (with Bátory), 50 
km freestyle – 14th, 15 km classical – 28th, Vancou-
ver 2010: OWG Vancouver: 15 km free -23rd, skiath-
lon - 25th
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 1996 – Junior WCh: 
10 km classical – 2nd, 1997 – WCh Trondheim: 
4x10 km – 9th, 2001 – WCh Lahti: 50 km free 
– 20th, 2002 – OWG Salt Lake City: 50 km clas-
sical – 12th, 2005 – WCh Oberstdorf: skiathlon – 
4th, 15 km free – 10th, World Cup overall – 16th 
(1st Reit im Winkl, 3rd Falun, 4th Oslo, 7th Lahti), 
2006 – OWG Turin: skiathlon – 8th, team sprint – 
8th (with Bátory), 50 km freestyle – 14th, 2007 
– WCh Sapporo: 50 km classical mass start – 6th, 
skiathlon – 18th,  2008 – World Cup overall – 35th, 
2009 – WCh Liberec: 15 km classical – 10th, skiath-
lon – 15th, 2011 – WCh Oslo: 15 km classical – 19th, 
50 km free mass start – 25th, 30 km pursuit – 26th, 
2013 – WCh Val di Fiemme: team sprint – 20th (with 
Mlynár), 50 km classical – 34th

MISCELLANEOUS: Martin’s participation in 
Sochi´s Laura area will mark his fifth Olympics 
and will equal the Slovak record set by Ivan Báto-
ry, his teammate of many years, and two ladies. 
He has also appeared in nine World Champion-
ships. During the 2004-2005 season, he won the 
15 km at the World Cup competition at Reit im 

ŠPORTOVCI/ATHLETES
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preteky Svetového pohára (15 km voľne v  Reit 
im Winkl), niekoľkokrát sa vtedy ešte umiestil 
v prvej desiatke pretekov SP. Na vrcholných po
dujatiach sa často vyburcuje k lepším výsledkom 
ako v  predchádzajúcej sezóne. Bývalý majster 
Európy v  behu do vrchu je štvornásobný víťaz 
slovenskej ankety Lyžiar roka (1996, 2005, 2006, 
2007). Vlani trénoval v  nadnárodnom Ix Mind 
Racing Teame, v poslednom období sa aj s Pet-
rom Mlynárom pripravuje s českým tímom okolo 
Lukáša Bauera. Je absolvent štúdia trénerstva na 
FTVŠ UK v Bratislave. Jeho manželka je olympio-
nička v sánkovaní Alena Ninisová, žijú v Tatran-
skej Štrbe. Koníčky: šport, hudba.

Winkl and became the first Slovak cross-country 
skier to win a World Cup race. In addition, he has 
finished in the top 10 in many World Cup races. 
Major competitions seem to bring out the best in 
him, as demonstrated curing the current results. 
A former European mountain running Champion, 
Martin has won the Slovak Skier of the Year 
award four times (1996, 2005, 2006, 2007). Last 
year he trained with the international Ix Mind 
Racing Team, but recently he and Peter Mlynár 
have been training with Lukáš Bauer and the 
Czech team. Martin has a degree in training from 
the Faculty of Physical Education and Sports of 
Comenius University. His wife, Alena Ninisová 
was an Olympian in luge. They live in Tatranská 
Štrba. His hobbies include sports and music. 

PETER MLYNÁR
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
01. 03. 1988 Poprad
KLUB, STREDISKO: ŠKP Štrbské 
Pleso, Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Stanislav Holienčík
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: šprint 
voľne, tímový šprint (s Bajčičákom),  
15 km klasicky

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
01. 03. 1988 Poprad
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Police 
Sports Club Štrbské Pleso, State Sports 
Representation Centre of the Slovak 
Ministery of Interior
COACH: Stanislav Holienčík
�SOCHI OLYMPIC EVENTS: sprint free, 
team sprint (with Bajčičák),  
15 km classical

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Vancouver 2010: šprint 
– 57., 4x10 km – 12.
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2009 – MS do 23 
rokov Praz de Lys Sommand – šprint klasicky – 
24., 15 km voľne– 31., 2011 – Tour de Ski – 18. 
v šprinte klasicky v Oberstdorfe, MS Oslo – 12. 
v tímovom šprinte, Svetová zimná univerziáda 
Erzurum – 1. v šprinte miešaných dvojíc (s Pro-
cházkovou), 2013 – MS Val di Fiemme – 20. v tí-
movom šprinte (s Bajčičákom), Svetová zimná 
univerziáda Lago di Tesero – 8. v šprinte klasicky
ZAUJÍMAVOSTI: Pred lyžovaním sa súťažne ve-
noval futbalu. V behu na lyžiach súťažili aj jeho 
dvaja starší bratia. V Tour de Ski v posledný deň 
roka 2011 v Oberstdorfe získal body do Sveto-
vého pohára ako historicky piaty slovenský be-
žec po Ivanovi Bátorym, Martinovi Bajčičákovi, 
Ivanovi Hudáčovi a Stanislavovi Ježíkovi. V po-
slednom období sa aj s Bajčičákom pripravuje 
s českým tímom okolo Lukáša Bauera. Záľuby: 
šport, priatelia, filmy. Štipendista Olympijskej 
solidarity MOV.

PREVIOUS OLYMPICS: Vancouver 2010 – sprint – 
57th, 4x10 km – 12th.
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2009 – WCh U23 
Praz de Lys Sommand – sprint classical – 24th, 15 
km free – 31st, 2011 – Tour de Ski – 18th in sprint 
classical in Oberstdorf, WCh Oslo – 12th in a team 
sprint, World Winter Universiade Erzurum: 1st in 
mixed team sprint (with Procházková), 2013 
– WC Val di Fiemme – 20th in team sprint (with 
Bajčičák), World Winter Universiade Lago di Te-
sero – 8th in sprint classical
MISCELLANEOUS: Before taking up skiing, Peter 
played soccer. His two older brothers were also 
cross-country skiers. In Oberstdorf on the last 
day of 2011, Peter gained a World Cup point and 
joined Ivan Bátory, Martin Bajčičák, Ivan Hudáč 
and Stanislav Ježík as the only Slovaks to achieve 
this feat. He has recently been training along 
with Martin Bajčičák together with Lukáš Bauer 
and the Czech team. Hobbies: sports, friends, 
movies. Receiver of the IOC Olympic Solidarity 
scholarship.
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Whistleri 16. januára 2009 ako druhá Slovenka 
v  histórii stala víťazkou pretekov SP v  behu na 
lyžiach. Na Slovensku získala titul Lyžiarky roka 
2009. Trénersky sa jej už veľa rokov venuje Ján 
Valuška, ktorý je zároveň aj manažérom. V jej mi-
nitíme je aj Alenin otec, bývalý cyklista Benedikt 
Procházka, ktorý sa stará o servis lyží. Alena ab-
solvovala mahisterské štúdium telesnej výchovy 
na Fakulte humanitných a prírodných vied UMB 
UMB Banská Bystrica. Jej bežeckú kariéru v det-
skom veku prerušil odvápnený prst na nohe, 
v čase nútenej prestávky sa venovala moderné-
mu päťboju, potom sa znovu vrátila na bežky. Má 
dlhodobé problémy s  imunitným systémom, na 
predošlých ZOH vo Vancouvri súťažila po choro-
be a  po olympiáde predčasne ukončila sezónu. 
Na MS 2013 vo Val di Fiemme sa po 8. mieste 
v  šprinte klasicky zo zdravotných dôvodov od-
hlásila z ďalších štartov, pre chorobu predčasne 

peated her victory on 16 January 2009 and be-
came the second Slovak woman in the history 
to win a World Cup competition in cross-country 
skiing. She succeeded it in classical technique 
sprint during the test event before the Olym-
pics in Whistler. In Slovakia she won the title of 
Skier of the Year 2009. Ján Valuška has been her 
coach for many years and is also her manager. 
Her small team also comprises her father, the 
former cyclist Benedikt Procházka, who takes 
care of the ski service. Alena finished studies of 
physical culture and sport with master degree. 
Her career as a cross-country skier was inter-
rupted during her childhood due to a decalci-
fied toe; during this necessary break she dedi-
cated herself to modern pentathlon and then 
returned back to cross-country skiing. She has 
been competing in international competitions 
since 2001. Alena has suffered ongoing prob-

ALENA PROCHÁZKOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
09. 08. 1984 Banská Bystrica
KLUB, STREDISKO: LK Slávia Ekonóm 
UMB Banská Bystrica, Národné 
športové centrum
TRÉNER: Ján Valuška
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: šprint voľne, 
10 km klasicky, tímový šprint  
(s Kotschovou)

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
09. 08. 1984 Banská Bystrica
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
LK Slávia Ekonóm UMB Banská 
Bystrica, National Sports Center
COACH: Ján Valuška
SOCHI OLYMPIC EVENT: sprint free,  
10 km classical, team sprint (with 
Kotschová)

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006: šprint 
voľne - 21., 10 km klasicky - 28., skiatlon - 46., 
Vancouver 2010: šprint klasicky – 18.
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2005 – MS Oberst-
dorf: šprint klasicky - 17., 2006 – ZOH Turín: šprint 
voľne - 21., MS do 23 rokov Kranj: 10 km klasicky 
– 5., šprint – 7., 2007 - MS Sapporo: tímový šprint 
– 7. (s Garajovou/with Garajová), šprint voľne – 
13., preteky SP: v Kuusame 3. v šprinte klasicky, 
MS do 23 rokov Tarvisio: šprint klasicky - 1., skiat-
lon – 4., 10 km voľne – 4., Svetová zimná univer-
ziáda Pragelato: 2. na 5 km klasicky, 2. v skiat-
lone, 2008 - SP celkove – 31., 2009 - MS Liberec: 
šprint voľne – 8., SP celkove – 18. (v šprinte 6.), 
preteky SP – vo Whistleri 1. v šprinte klasicky, v 
Trondheime  2. v šprinte klasicky, – v Kuusame 
3. v šprinte klasicky, 2010 – ZOH Vancouver: 18. 
v šprinte klasicky, 2011 – MS Oslo: šprint voľne 
– 6., Svetová zimná univerziáda Erzurum: 1.  v 
šprinte voľnou technikou, 1. v skiatlone, 1. na 15 
km voľnou technikou s hromadným štartom, 1. v 
šprinte miešaných dvojíc (s Mlynárom),  2013 – 
MS Val di Fiemme – 8. v šprinte klasicky, preteky 
SP: v Lahti 3. v šprinte 
ZAUJÍMAVOSTI: V  sezóne 2007/08 sa ako prvá 
slovenská bežkyňa na lyžiach po takmer 19 
rokoch prebojovala na stupeň víťaziek v  prete-
koch Svetového pohára, keď v klasickom šprinte 
v Kuusame skončila tretia. V sezóne 2008/09 sa 
už zaradila v  šprinte medzi absolútnu svetovú 
špičku, keď v  celkovej klasifikácii tejto disciplí-
ny v  SP skončila šiesta. Dvadsať rokov a  jeden 
deň po triumfe Alžbety Havrančíkovej na 30 km 
voľne v  La Féclaz sa Procházková v  šprinte vo 

PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006: sprint free – 
21st, 10 km classical – 28th, skiathlon - 46., Van-
couver 2010: sprint classical – 18th
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2005 –WCh Ober-
stdorf: sprint classical – 17th, 2006 – OWG Turin: 
sprint free – 21st, WCh U23 Kranj: 10 km classi-
cal – 5th, sprint – 7th, 2007 - WCh Sapporo: team 
sprint – 7. (with Garajová), sprint free – 13th, 
World Cup race: in Kuusamo 3rd in sprint classical, 
WCh U23 Tarvisio: sprint classical – 1st, skiathlon 
– 4th, 10 km free – 4th, World Winter Universiade 
Pragelato: 2nd in 5 km clasiccal, 2nd in skiathlon, 
2008 – World Cup overall – 31., 2009 - WCh Li-
berec: sprint free – 8th, World Cup overall – 18th 
(in sprint 6th), World Cup races: in Whistler 1st, 
in Trondheim 2nd, in Kuusamo 3rd (every time in 
sprint classical), 2010 – OWG Vancouver: 18th in 
sprint classical, 2011 – WCh Oslo: sprint free – 6th, 
World Winter Universiade Erzurum: 1st in sprint 
free, 1st in skiathlon, 1st in 15 km free mass start, 
1st in mixed team sprint (with Mlynár), 2013 – 
WCh Val di Fiemme – 8th in sprint classical, World 
Cup race: in Lahti 3rd in sprint
MISCELLANEOUS:  In the season 2007/08, she 
was the first Slovak female cross-country skier 
to stand at the winners’ podium at a World Cup 
competition after almost 19 years, when she 
finished third in classic sprint in K uusamo. In 
the season 2008/09 she already became one 
of the best world sprinters, when she finished 
sixth in theoverall qualification of this disci-
pline at the World Cup. Twenty years and one 
day after the success  of Alžbeta Havrančíková 
in 30 km freestyle in La Féclaz, Procházková re-
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DANIELA KOTSCHOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
19. 09. 1985 Poprad
KLUB: Lyžiarsky tím Slovenska
TRÉNER: Peter Bartoň
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: šprint 
voľne, tímový šprint (s Procházkovou), 
10 km klasicky

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
19. 09. 1985 Poprad
CLUB: Lyžiarsky tím Slovenska  
(Skiing Team of Slovakia)
COACH: Peter Bartoň
SOCHI OLYMPIC EVENT: sprint free, 
team sprint (with Procházková),  
10 km classical

ANDREJ SEGEČ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
24. 05. 1994 Zvolen
KLUB, STREDISKO: Ski team JASE Látky, 
Národné športové centrum
TRÉNER: Mário Kubiš

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
24. 05. 1994 Zvolen
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Ski team 
JASE Látky, National Sports Center
COACH: Mário Kubiš

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: viacnásobná 
majsterka Slovenska, 2013 – celkové víťazstvo 
v Slavic Cupe
ZAUJÍMAVOSTI: Behu na lyžiach sa venuje od 
roku 1996. Na vrcholnom podujatí žien štartova-
la len na MS 2013 vo Val di Fiemme (66. miesto 
v šprinte klasicky) a na Svetovej zimnej univer-
ziáde 2009 v Charpine. Absolvovala magisterské 
štúdium telesnej výchovy a športu. Ako podnika-
teľka sa venuje projektu Fit&Fun zameranému na 
rozmanité cvičenia zlepšujúce celkovú kondíciu 
aj zdravotný stav. Záľuby: čítanie kníh, vysoko-
horská turistika, skialpinizmus, horské behy, cyk-
listika, plávanie. 

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2012 – ZOH mlá-
deže Innsbruck: šprint – 14., 10 km klasicky: 27., 
2013 – MS Val di Fiemme: šprint – 80.
ZAUJÍMAVOSTI: Po štarte na I. ZOH mládeže 
v  Innsbrucku vlani debutoval na vrcholnej sú-
ťaži dospelých – MS vo Val di Fiemme. Behu na 
lyžiach sa venuje aj jeho sestra Eva Segečová, 
ktorá je tiež v  reprezentácii Slovenska. Na Sve-
tovej zimnej univerziáde 2013 v  Trentine spolu 
štartovali v  tíme miešaných dvojíc. Študuje na 
Lesníckej fakulte Technickej univerzity vo Zvo-
len. Záľuby: šport vo všeobecnosti, motorky, 
autá, filmy, hudba, priatelia.

odišla aj z  MS 2011 v Osle. Po dlhších problé-
moch sa vlani vrátila medzi špičku 8. miestom 
v  šprinte klasicky na MS v  osle a  3. miestom 
v šprinte SP v Lahti. Do tejto sezóny vstúpila 11. 
miestom v šprinte klasicky v pretekoch SP v Ku-
usame. Záľuby: hudba, oddych.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: multiple Slovak 
Champion, 2013 – overall winner of Slavic Cup
MISCELLANEOUS: Daniela has been skiing since 
1996 and has participated only in two major 
competitions – the 2013 World Championships in 
Val di Fiemme (66th place in sprint classical) and 
the 2009 Winter World Universiade in Harbin. 
Daniela finished studies of physical culture and 
sport with master degree. When she’s not com-
peting she takes care of her business, Fit&Fun, 
which promotes various exercises for improving 
overall conditioning and health. Her hobbies in-
clude reading, alpine hiking and skiing, moun-
tain running, cycling and swimming.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2012 – Youth 
OWG Innsbruck: sprint – 14th, 10 km classical – 
27th, 2013 – WCh Val di Fiemme: sprint – 80th.
MISCELLANEOUS: After taking part in the 1st edi-
tion of Youth Olympic Winter Games in Innsbruck 
last year he took park for the first time at the ma-
jor competition of adults – the World Champion-
ships in Val di Fiemme. In cross-country skiing 
is involved also his sister Eva Segečová. At the 
2013 World Winter Universiade in Trentino they 
competed together in the mixed team sprint 
event. Andrej is student of Faculty of Forestry at 
the Technical University in Zvolen. His hobbies 
include sports in general, motorcycles, cars, mu-
sic and friends.

lems with her immune system. She competed in 
the previous Olympic Games after recovering, 
but ended her season shortly thereafter. After 
placing 8th in the sprint classical at the 2013 
World Championships in Val di Fiemme, she 
withdrew from the other events; she also failed 
to finish the 2011 World Championships in Oslo. 
However, after sitting out for an extended pe-
riod, she placed 8th in the sprint classical at the 
2012 World Championships in Oslo and 3rd in the 
sprint at the World Cup in Lahti. She started out 
the 2013 season with an 11th place finish in the 
sprint classical at the World Cup in Kuusamo. 
Hobbies: music, relax.

BEH    N A  LYŽI   A CH  / CRO   S S  COUNTRY        S KIING    BEH    N A  LYŽI   A CH  / CRO   S S  COUNTRY        S KIING   

NáhradníK/Substitute  
(Ku dňu schválenia nominácie slovenskej olympijskej výpravy 16. januára / As of 16th of January – the day of confirmation the Slovak Olympic Team nomination.
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Tréneri a servismani / Coaches and technicians

DUŠAN  
KANTOR

ĽUBOMÍR 
MARTINČEK

BORIS 
VLHA

MATTIA 
FREO

STANISLAV 
VOZÁRIK

Entourage

SLÁVKA 
ŽAMPOVÁ

Vedúci  
a tréner/ 

TEAM Leader 
and Coach

JURA J 
GANTNER

 
 
 

Tréneri a servismani / Coaches and technicians

ANDRE J 
GYÜRE

IVAN 
IĽANOVSKÝ

MATE J 
GEMZA

BOHUMÍR 
ZEMAN ml.

TOMÁŠ 
ŽAMPA

ŠPORTOVCI/ATHLETES

MARTIN BENDÍK
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
27. 04. 1993 Poprad
KLUB: ŠK Junior Ski Poprad
TRÉNER: Petr Záhrobský
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI:  
super-G, zjazd, superkombinácia

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
27. 04. 1993 Poprad
CLUB: ŠK Junior Ski Poprad
COACH: Petr Záhrobský
SOCHI OLYMPIC EVENTS:  
super-G, downhill, supercombined

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2012 – MSJ Rocca-
raso: super-G – 48., majster Slovenska v super-G 
a v superkombinácii, 2013 – Svetová zimná uni-
verziáda Passo San Pellegrino: zjazd – 11.
ZAUJÍMAVOSTI: Patrí medzi najurastenejších 
zjazdárov, meria 190 cm. Doteraz neštarto-
val na vrcholnej súťaži dospelých. Začiatkom 
roka 2013 jeho kariéru prerušila vážna operá-
cia osrdcovníka, po ktorej pol roka nestál na 
lyžiach. Študuje telesnú výchovu a  šport na 
Univerzite P. J. Šafárika v  Košiciach. Záľuby: ad-
renalínové športy, filmy, v  minulosti aj futbal, 
posilňovňa a  vodné lyžovanie. Webová stránka  
www.martinbendik.com.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2012 – Junior WCh 
Roccaraso: super-G – 48th, Slovak Champion in su-
per-G and  supercombined, 2013 – World Winter 
Universiade Passo San Pellegrino: downhill – 11th
MISCELLANEOUS: At 6‘ 3“ (190 cm) Martin is one 
of the tallest skiers. He has yet to compete in 
a major competition on the adult level. At the be-
ginning of 2013 he underwent serious pericardial 
surgery and couldn’t get on skis for six months. 
He studies physical culture andf sport at the P. J. 
Šafárik University in Košice. His hobbies include 
adrenaline sports, film, football (in the past), 
weight training and water skiing. You can visit 
Martin at his webpage: www.martinbendik.com.

MATEJ FALAT
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
08. 02. 1993 Bojnice
KLUB, STREDISKO: SAK Drienica-Lysá, 
Národné športové centrum
TRÉNER: Andrej Gyüre
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: slalom, 
obrovský slalom, superkombinácia, 
super-G

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
08. 02. 1993 Bojnice
CLUB, ÉLITE SPORT CENTER:  
SAK Drienica-Lysá, National  
Sport Center
COACH: Andrej Gyüre
SOCHI OLYMPIC EVENTS: slalom, giant 
slalom, supercombined, super-G

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2009 – MSJ Ga-Pa: 
v  kategórii mladších juniorov 3. v  obrovskom 
slalome, EYOWF Szczyrk: slalom – 19., 2010 – 
MSJ Megéve-Les Planards: trojkombinácia – 16., 
2011 – MS Ga-Pa: superkombinácia – 24., super-

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2009 – Junior WCh 
Ga-Pa: in category of younger juniors 3rd in giant 
slalom, EYOWF Szczyrk: slalom – 19th, 2010 – 
Junior WCh Megéve-Les Planards: triple-combi-
ned – 16th, 2011 – WCh Ga-Pa: supercombined 
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-G – 36., MSJ Crans Montana: slalom – 28., 2012 
– MSJ Roccaraso: zjazd – 35., 2013 – MS Schlad-
ming: super-G – 50., Svetová zimná univerziáda 
Pozza di Fasa: slalom – 9., MSJ Mt. St. Anne: ob-
rovský slalom – 38., majster Slovenska v super-G 
a v zjazde
ZAUJÍMAVOSTI: Osemročné športové gymnázium 
v Prešove absolvoval v triede pre mimoriadne 
nadané deti a stredoškolské štúdium ukončil o 
dva roky skôr než jeho rovesníci. Začínal so slalo-
mom, ale rád jazdí aj rýchle disciplíny. V januári 
2013 absolvoval v slalome v Záhrebe prvý štart 
v pretekoch SP. V lete sa pripravoval na Novom 
Zélande a v zjazde Austrálsko-novozélandského 
pohára v  Mt. Hutte skončil druhý, v  superkom-
binácii tretí. Študuje elektroniku a  informatiku 
na Technickej univerzite v  Košiciach. Záľuba: 
bicyklovanie.

– 24th, super-G – 36th, Junior WCh Crans Monta-
na: slalom – 28th, 2012 – Junior WCh Roccaraso: 
downhill – 35th, 2013 – WCh Schladming: super-
-G – 50th, World Winter Universiada Pozza di Fasa: 
slalom – 9th, Junior WCh Mt. St. Anne: giant slalom 
– 38th, Slovak champion in super-G and downhill
MISCELLANEOUS: He finished his Sports College 
studies in Prešov in the class for extraordinary 
talented students two years ahead of his co-
evals. He started with slalom, however, he is 
familiar also with speed disciplines. Matej’s first 
World Cup slalom competition took place in Janu-
ary 2013 in Zagreb. In the summer he trained in 
New Zealand and he placed second in the down-
hill and third in the supercombined at the Austra-
lia-New Zealand Cup at Mount Hutt. He studies 
electronics and informatics at the Technical Uni-
versity in Košice. Hobby: cycling.

ADAM ŽAMPA
DÁTUM A MIESTO NARODENIA: 13. 09. 
1990 Kežmarok
KLUB, STREDISKO: Žampa Ski Club 
Vysoké Tatry, Vojenské športové 
centrum Dukla Banská Bystrica
TRÉNER: Tomáš Žampa
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: 
slalom, obrovský slalom, super-G, 
superkombinácia, zjazd

DATE AND PLACE OF BIRTH: 13. 09. 
1990 Kežmarok
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Žampa Ski 
Club Vysoké Tatry, Army Sports Center 
Dukla Banská Bystrica
COACH: Tomáš Žampa
SOCHI OLYMPIC EVENTS: slalom, giant 
slalom, super-G, supercombined, 
downhill

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2009 – MS Val ´Is-
ére: slalom – 21., MSJ Ga-Pa: trojkombinácia – 12., 
2010 – MSJ Les Planards: slalom – 21., 2011 – MS 
Ga-Pa: slalom – 24., člen 9. miešaného tímu SR, 
preteky EP: 3. v obrovskom slalome v Zell am See, 
7. v slalome a 7. v obrovskom slalome v Lenzer-
heide, 2012 – preteky SP: 9. v obrovskom slalome 
v Söldene, 16. v slalome vo Val d´Isére,  2013 – MS 
Schladming: superkombinácia – 13., slalom – 15., 
obrovský slalom – 17., super-G: 36., preteky SP: 
28. v slalome v Záhrebe, 29. v  superkombinácii 
vo Wengene, 14. v slalome v Levi, Svetová zimná 
univerziáda Pozza di Fasa: slalom – 2.

ZAUJÍMAVOSTI: Adam nadväzuje na veľkú ro-
dinnú zjazdársku tradíciu – jeho pradedo Karol 
Bruk bol viacnásobný majster Slovenska, sú-
ťažili aj jeho babka Oľga Žampová-Bruková aj 
otec Tomáš.  V Söldene 28. októbra 2012 obsa-
dil s číslom 40 senzačné 9. miesto v obrovskom 
slalome SP, keď v 2. kole zajazdil druhý najlepší 
čas! Najmladší pretekár z  prvej tridsiatky ako 
ešte len piaty Slovák v histórii dosiahol v prete-
koch SP zjazdárov umiestenie v top 10. Pre slo-
venské mužské zjazdové lyžovanie to boli prvé 
body v SP od 19. 1. 2003, keď bol v kombinácii 
vo Wengene 9. Michal Rajčan. Aj ďalšími výsled-
kami Adam nadviazal na dávne úspechy Petra 
Jurka. Na MS 2013 v Schladmingu skončil trikrát 
v top 20, pričom v slalome zajazdil najrýchlej-
šie druhé kolo. V  marci 2013 bol v  Soči štvrtý 
v  obrovskom slalome EP. V  lete posledné roky 
trénoval na Novom Zélande a v Austrálii, kde 
dosiahol množstvo víťazstiev (v roku 2012 vyhral 
8 slalomov v sérii a vyhral celkove Austrálsko-
-novozélandský pohár). Veľakrát v lete trénoval 
spoločne s Veronikou Velez-Zuzulovou, ale ab-
solvoval spoločné tréningy aj s  Tedom Ligetym 
a s Bodem Millerom. Jeho vzory sú Ivica Kostelič, 

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2009 – WCh Val 
´Isére: slalom – 21st, Junior WCh Ga-Pa: triple-
-combined – 12th, 2010 – Junior WCh Les Pla-
nards: slalom – 21st, 2011 – WCh Ga-Pa: slalom 
– 24th, member of 9th Slovak mixed team, 
European Cup races: 3rd in giant slalom in Zell 
am See, 7th in  slalom and 7th in giant slalom 
in Lenzerheide, 2012 – World Cup races: 9th 
in giant slalom in Sölden, 16th in slalom in Val 
d´Isére,  2013 – WCh Schladming: supercombi-
ned – 13th, slalom – 15th, giant slalom – 17th, 
World Cup races: 28th in slalom in Zagreb, 29th 
in  supercombined in Wengen, 14th in slalom 

in Levi, World Winter Universiade Pozza di Fasa: 
slalom – 2nd
MISCELLANEOUS: Adam continues in his family’s 
great alpine skiing tradition – his great grandfa-
ther Karol Bruk was a multiple Slovak champion, 
and his grandmother Oľga Žampová-Bruková and 
his father Tomáš were also competitive skiers. 
On October 28, 2012 at the World Cup in Sölden, 
he finished with start bib Nr. 40 in a sensational 
ninth place in the giant slalom while recording 
the second best time in the second round! The 
youngest athlete from the top thirty was the 
fifth Slovak Alpine skier to place in the top ten. 
These were the first World Cup points for the 
Slovak men’s Alpine skiing team since January 
19, 2003, when Michal Rajčan placed ninth in 
the combined in Wengen. Adam also continued 
in the past successes of Peter Jurko with his re-
sults. During the 2013 World Championships in 
Schladming he finished in the top 20 three times 
and had the fastest second round in the slalom. 
He finished fourth in Sochi in March 2013 at the 
European Cup giant slalom. In the past few years 
he has done his summer training in New Zealand 
and Australia where he has won many races (in 
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Ligety a Miller. Lyžovanie jeho aj mladších bratov 
Andreasa a Tea financuje predovšetkým rodičov-
ská firma Tatrasport Žampa, ktorej šéfuje mama, 
pretože otec sa venuje trénerskej práci. Študuje 
na Ekonomickej fakulte Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici. Záľuby: šport, hudba. Štipen-
dista Olympijskej solidarity MOV. Vlastná webová 
stránka www.adamzampa.com.

v Soči 20. miesto, čo je jeho doteraz najlepší vý-
sledok v EP. Zjazdovému lyžovaniu sa venuje aj 
najmladší z trojice bratov, 11-ročný Teo.

2012, he won 8 slaloms in a row and was the 
overall winner of the Australia-New Zealand 
Cup). In the summer he frequently practices with 
Veronika Velez-Zuzulová, Ted Ligety and Bode 
Miller. Ivica Kostelič, Ligety and Miller are his 
role models. His skiing activities as well as those 
of his younger brothers Andreas and Teo are 
supported by their family enterprise Tatrasport 
Žampa, which is run by their mother; their father 
is a coach. He studies the Faculty of Economy 
at the Matej Bel  University in Banská Bystrica. 
Adam’s interests include sports and music. He is 
an IOC Olympic Solidarity scholarship holder. Visit 
his website at www.adamzampa.com.

FIS-ranking is in the giant slalom. In March 2013 
he ranked 20 in this discipline at the European 
Cup in Sochi, his best result to date. 11 year old 
Teo, the youngest of the three brothers, is also 
an Alpine skier.

JANA GANTNEROVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
15. 07. 1989 Kežmarok
KLUB, STREDISKO: Ski klub Zelené 
Pleso, Národné športové centrum
TRÉNER: Juraj Gantner
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: slalom, 
super-G, zjazd, superkombinácia

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
15. 07. 1989 Kežmarok
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Ski Club 
Zelené Pleso, National Sports Center
COACH: Juraj Gantner
SOCHI OLYMPIC EVENTS: slalom, 
super-G, downhill, supercombined

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006: zjazd - 36., 
super-G – 48., obrovský slalom – nedokončila, 
kombinácia - nedokončila, Vancouver 2010: sla-
lom – 24., obrovský slalom – 35.
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2007 - MSJ Za-
uchensee: slalom – 10., 2008 - MSJ Formigal: 
slalom – 6., v  Európskom pohári celkove 15. 
v  slalome, preteky EP v  slalome: 6. v Candan-
chu, 8. v Alleghe, 2010 – ZOH Vancouver: slalom 
– 24., 2011 – MS Ga-Pa: slalom – 26., členka 9. 
miešaného tímu SR, Svetová zimná univerziáda 
Erzurum: slalom – 3., preteky EP: 3. v slalome v 
Soldeu, 2012 – preteky EP: 9. v slalome vo Wi-
essee, 2013 – preteky SP: 16. v superkombinácii 
v Méribeli, Svetová zimná univerziáda Trentino: 
trojkombinácia – 1., zjazd – 2., slalom – 7., ob-
rovský slalom – 7.
ZAUJÍMAVOSTI: Pri absencii zranenej elitnej 
svetovej slalomárky Veroniky Velez-Zuzulovej je 
Jana v  Soči jediná slovenská zjazdárka s  olym-
pijskými skúsenosťami. Pochádza z  veľkej ly-
žiarskej dynastie. Jej dedo Michal Šoltýs bol 
štyrikrát a  strýko Anton Šoltýs (účastník ZOH 
1964 v Innsbrucku) dokonca deväťkrát majstrom 
Československa v zjazdovom lyžovaní. Jej mama 
Jana Gantnerová-Šoltýsová, súčasná prezidentka 
Slovenskej lyžiarskej asociácie a vedúca sloven-
skej výpravy v Soči, ako prvá zjazdárka z Východ-
nej Európy v histórii vyhrala preteky Svetového 

PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006: downhill – 
36th, super-G – 48th, giant slalom – did not finish, 
combined – did not finish, Vancouver 2010: sla-
lom – 24th, giant slalom – 35th
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2007 - Junior 
WCh Zauchensee: slalom – 10th, 2008 - Junior 
WCh Formigal: slalom – 6th, European Cup – 15th 
in the slalom classification, EC races in slalom: 
6th in Candanchu, 8th in Alleghe,  2010 – OWG 
Vancouver: slalom – 24th, 2010 – ZOH Vancou-
ver: slalom – 24., 2011 – MS Ga-Pa: slalom – 26., 
member of 9th Slovak mixed team, World Win-
ter Universiade Erzurum: slalom – 3rd, European 
Cup race: 3rd in slalom in Soldeu, 2012 – Euro-
pean Cup race: 9th in slalome in Wiessee, 2013 
– World Cup race: 16th in supercombined in Méri-
bel, World Winter Universiade Trentino: triple-
combined – 1st, downhill – 2nd, slalom – 7th, 
giant slalom – 7th
MISCELLANEOUS: After the absence of injured 
world´s élite slalom skier Veronika Velez-Zuzu-
lová is Jana the only Slovak Alpine skier in So-
chi with Olympic experiences. She comes from 
a large skiing dynasty. Her grandfather Michal 
Šoltýs was a 3-time and her grand-uncle Anton 
Šoltýs (took part in the 1964 OWG in Innsbruck) 
a 9-time Champion of Czechoslovakia in Alpine 
skiing. Her mother Jana Gantnerová-Šoltýsová, 
the current president of the Slovak Ski Associa-

ANDREAS ŽAMPA
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
13. 08. 1993 Kežmarok
KLUB: Žampa Ski Club Vysoké Tatry
TRÉNER: Tomáš Žampa
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: slalom, 
obrovský slalom, super-G

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
13. 08. 1993 Kežmarok
CLUB: Žampa Ski Club Vysoké Tatry
COACH: Tomáš Žampa
SOCHI OLYMPIC EVENTS: slalom,  
giant slalom, super-G

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2011 – MS Ga-Pa: 
slalom – 82., MSJ Crans Montana: trojkombiná-
cia – 20., 2012 – MSJ Roccaraso: trojkombinácia 
– 10., slalom – 26., 2013 – MSJ Quebec: trojkom-
binácia – 9., slalom – 21.
ZAUJÍMAVOSTI:  Na vrcholnej súťaži dospelých 
debutoval už ako 17-ročný na MS 2011 v  Ga-
-Pa. Podľa názoru otca a trénera Tomáša Žampu 
má Andreas lepší sklz ako jeho starší brat Adam, 
čo zdedil práve po otcovi. V  tréningoch brata 
častejšie zdoláva, v  pretekoch sa mu to zatiaľ 
podarilo málokedy. Má výborný cit pre lyže, ale 
jazdí veľmi riskantne a  zatiaľ často vypadáva. 
Prvý štart v pretekoch SP absolvoval v decem-
bri 2012 v  obrovskom slalome v  Beaver Cree-
ku. Z prvých ôsmich pretekov v SP nedokončil 
ani jedny. Najlepšie rebríčkové postavenie má 
v obrovskom slalome. V tejto disciplíne obsadil 
v marci 2013 na pretekoch Európskeho pohára 

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2011 – WCh Ga-
-Pa: slalom – 82nd, Junior WCh Crans Montana: 
triple-combined – 20th, 2012 – Junior WCh Roc-
caraso: triple-combined– 10th, slalom – 26th, 
2013 – Junior WCh Quebec: triple-combined – 
9th, slalom – 21st
MISCELLANEOUS: Andreas’s adult debut came at 
the 2011 World Championships at Ga-Pa at the 
age of 17. In the opinion of Tomáš Žampa, his 
father and coach, Andreas’s slide which he in-
herited from the father, is better than his older 
brother Adam’s. In practices he frequently beats 
his brother, but so far, this has only happened 
a few times in a competition. He has an excel-
lent feel for skis, but he often takes risks and 
fails to finish. He participated in his first World 
Cup competition in December 2012 in the giant 
slalom at Beaver Creek. He did not finish any of 
his first eight World Cup competitions. His best 
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ZJAZDOVÉ DISCIPLÍNY / ALPINE SKIING EVENTSZJAZDOVÉ DISCIPLÍNY / ALPINE SKIING EVENTS

BARBARA KANTOROVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
03. 03. 1992 Poprad
KLUB, STREDISKO: LK Gerlach,  
Národné športové centrum
TRÉNER: Vincent Kekeli
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: 
slalom, obrovský slalom, super-G, 
superkombinácia, zjazd

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
03. 03. 1992 Poprad
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER:  
LK Gerlach, National Sports Center
COACH: Vincent Kekeli
SOCHI OLYMPIC EVENTS: slalom,  
giant slalom, super-G, supercombined, 
downhill

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2011 – MSJ Crans 
Montana: trojkombinácia – 8., 2012 – preteky SP: 
24. v slalome v Kranjskej Gore, 2013 – MS Schl-
adming: obrovský slalom – 33., MSJ Mt. St. Anne: 
obrovský slalom – 9., slalom – 14., Svetová zimná 
univerziáda Trentino: trojkombinácia – 2., super-
G – 4., slalom – 8., zjazd – 9.
ZAUJÍMAVOSTI: V januári 2011 debutovala v pre-
tekoch Svetového pohára v slalome vo Flachau. 
V  januári 2012 ako prvá Slovenka po Veronike 
Zuzulovej v  jej ére získala body v  pretekoch 
SP, keď v slalome v Kranjskej Gore obsadila 24. 
miesto – veľa rád jej po prvom kole dala práve 
Zuzulová, ktorá tam skončila napokon tretia. 
V lete 2010 skončila celkove tretia v Austrálsko-
-novozélandskom pohári, v  lete 2013 v  tomto 
seriáli dosiahla tri víťazstvá (slalom, super-G 
a superkombinácia v Mt. Hutte). Pred lyžovaním 
sa venovala športovej gymnastike. Študuje na 
Fakulte telesnej výchovy a športu UK v Bratisla-
ve. Záľuby: neobmedzený pohyb, psychológia, 
výlety do prírody, loptové hry, zvieratá. Vlastná 
webová stránka www.kantorova.sk.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2011 – Junior WCh 
Crans Montana: triple-combined – 8th, 2012 – 
World Cup race: 24th in slalom in Kranjska Gora, 
2013 – WCh Schladming: giant slalom – 33rd, 
Junior WCh Mt. St. Anne: giant slalom – 9th, sla-
lom – 14th, World Winter Universiade Trentino: 
triple-combined – 2nd, super-G – 4th, slalom – 
8th, zjazd – 9th
MISCELLANEOUS: Barbara’s World Cup debut 
was in the slalom at the World Cup in Flachau 
in January 2011. In January 2012 she was the 
first Slovak woman since Veronika Zuzulová to 
score points in the World Cup competition, when 
he finished 24th in the slalom at Kranjska Gora; 
Veronika, who finished third in that event, gave 
her great advice after the first round. In summer 
2013 she finished third in the Australia-New 
Zealand Cup; she had three wins in this summer 
2013 series (slalom, super-G and supercombined 
at Mount Hutt). Before taking up skiing, she did 
gymnastics. She studies Faculty of Physical Cul-
ture and Sport at the Comenius University in 
Bratislava. Her hobbies include unlimited move-
ment, psychology, outdoor hiking, ball games 
and animals. You can visit her at her website: 
www.kantorova.sk.

pohára (zjazd v Altenmarkte v decembri 1980), 
na ZOH 1984 skončila v  zjazde piata a  na ZOH 
1980 desiata. Preteky SP jazdili aj dvaja strýkovia 
Jany Gantnerovej Michal Šoltýs ml. a Peter Šoltýs 
a jej bratanec Ivan Šoltýs. Janu trénuje jej otec, 
bývalý skialpinista Juraj Gantner. Treťou účasťou 
na ZOH sa vyrovná mame. V  Turíne 2006 bola 
vo veku 16,5 roka najmladšia členka slovenskej 
výpravy. Na vrcholných súťažiach dosiahla naj-
lepší výsledok na ZOH vo Vancouvri – 24. miesto 
v slalome. V pretekoch SP získala prvé body 24. 
februára 2013 za 16. miesto v  superkombinácii 
v  Méribeli. V superkombinácii v Altenmarkte-
-Zauchensee 12. januára 2014 bodovala za 30. 
miesto. Absolvovala Hotelovú akadémiu v  Kež-
marku a študuje Ekonomickú univerzitu v Brati-
slave – odbor zahraničné podnikanie. Dvakrát jej 
kariéru prerušili zranenia kolena. V októbri 2013 
si pri tréningu v  Hintertuxe zranila ľavé koleno, 
ale zranenie si našťastie nevyžiadalo operáciu. 
Záľuby: hudba (Coldplay, Michael Jackson, rap, 
disko), knihy (Twilight sága, detektívky, thrille-
ry) filmy (romantické komédie). Vlastná webová 
stránka www.gantnerova.com. 

tion and Slovak Chef de Mission in Sochi, was 
the first Alpine skier from Eastern Europe ever 
to win a World Cup race (downhill in Altenmarkt 
in D ecember 1980), finished fifth in downhill at 
the 1984 OWG and tenth at the 1980 OWG. Two 
uncles of Jana Gantnerová, Michal Šoltýs Jr. and 
Peter Šoltýs, and her cousin Ivan Šoltýs also com-
peted in World Cup competitions. Jana is coached 
by her father, a former ski tourer Juraj Gantner. 
By third Olympic participation she will equalize 
the coup of her mother. She was the youngest 
member of the Slovak Olympic Team in Turin 
2006, being only 16.5 years old. Her best result 
on a  major competition is 24th place in slalom 
at the 2010 Olympics. First World Cup points she 
earned in supercombined on 24 February 2013 
for 16th place in Méribel. She studied at the 
Hotel Academy in Kežmarok and she studies at 
the University of Economics in Bratislava – spe-
cialization foreign business. Her career was two 
times interrupted by knee injuries. In October 
2013 she became injured again (knee), but the 
surgery was not necessary. Hobbies: music (Col-
dplay, Michael Jackson, rap, disco), books (Twi-
light Saga, suspects, thrillers), movies (romantic 
comedies).
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ZJAZDOVÉ DISCIPLÍNY / ALPINE SKIING EVENTSZJAZDOVÉ DISCIPLÍNY / ALPINE SKIING EVENTS

KRISTÍNA SAALOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
20. 05. 1991 Banská Bystrica
KLUB: LK Šachtičky
TRÉNER: Ľubomír Martinček
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: 
zjazd, obrovský slalom, super-G, 
superkombinácia

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
20. 05. 1991 Banská Bystrica
CLUB: LK Šachtičky
COACH: Ľubomír Martinček
SOCHI OLYMPIC EVENTS: downhill,  
giant slalom, super-G, supercombined

PETRA VLHOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
13. 06. 1995 Liptovský Mikuláš
KLUB, STREDISKO: Ski Team Vlha 
Liptovský Ján, Vojenské športové 
centrum Dukla
TRÉNER: Ivan Iľanovský
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: slalom, 
obrovský slalom

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
13. 06. 1995 Liptovský Mikuláš
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Ski Team 
Vlha Liptovský Ján, Army Sports  
Center Dukla
COACH: Ivan Iľanovský
SOCHI OLYMPIC EVENTS: slalom, 
obrovský slalom

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2011 - MS Ga-Pa: 
obrovský slalom – 36., členka 9. miešaného tímu 
SR, 2012 – majsterka Slovenska v  super-G a  v 
superkombinácii
ZAUJÍMAVOSTI: Zo zjazdárok najviac obdivuje Ju-
liu Mancusovú. Študuje na Fakulte humanitných 
vied Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici. 
Záľuby: volejbal, čítanie, hand-made výroba, 
plávanie.

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2011 – MSJ Crans 
Montana: medzi mladšími juniorkami 1. v  ob-
rovskom slalome a  4. v  slalome, EYOWF Libe-
rec: členka 4. miešaného družstva, 9. v slalome, 
2012 – ZOH mládeže Innsbruck: slalom – 1., ob-
rovský slalom – 4., superkombinácia – 4., super-G 
– 9., MSJ Roccaraso: slalom – 3., trojkombinácia 
– 5., preteky SP: 11. v  slalome v  Semmeringu, 
preteky EP: 1. v slalome v Courcheveli, dvakrát 
2. v  slalomoch vo Vemdalene, 4. a  5. v slalo-
moch v Bad Wiessee, 2013 – MSJ Mt. St. Anne: 
slalom – 4., obrovský slalom – 8., preteky EP: 1. 

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2011 - WCh Ga-
-Pa: giant slalom – 36th, member of 9th Slovak 
mixed team, 2012 – Slovak Champion in super-G 
and supercombined
MISCELLANEOUS: Her Alpine skiing hero is Julia 
Mancuso. She studies Faculty of Humanitarian 
Sciences at the Matej Bej University in Banská 
Bystrica. Hobbies: volleyball, reading, hand-ma-
de production, swimming.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2011 – Junior WCh 
Crans Montana: among younger juniors 1st and 
giant slalome and 4th in slalom, EYOWF Liberec: 
member of 4th mixed team, 9th in slalom, 2012 
– Youth OWG Innsbruck: slalom – 1st, giant slalom 
– 4th, supercombined – 4th, super-G – 9th, Junior 
WCh Roccaraso: slalom – 3rd, triple-combined – 
5th, World Cup race: 11th in slalome in Semme-
ring, European Cup races in slaloms: 1st in Cour-
chevel, two times 2nd in Vemdalen, 4th and 5th 
in Bad Wiessee, 2013 – Junior WCh Mt. St. Anne: 
slalom – 4th, giant slalom – 8th, European Cup ra-

BARBORA LUKÁČOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
28. 04. 1990 Liptovský Mikuláš
KLUB, STREDISKO: Slávia UK Bratislava, 
Národné športové centrum
TRÉNER: Bohumír Zeman ml.
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: slalom, 
obrovský slalom, superkombinácia

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
28. 04. 1990 Liptovský Mikuláš
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Slávia UK 
Bratislava, National Sports Center
COACH: Bohumír Zeman Jr.
SOCHI OLYMPIC EVENTS: slalom, giant 
slalom, supercombined

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2009 – MSJ Ga-
-Pa: slalom – 10., 2010 – MSJ Les Planards: slalom 
– 15., 2011 – preteky EP: 9. v slalome v Zinale, 
Svetová zimná univerziáda Erzurum: superkom-
binácia – 4., 2012 – preteky EP: 2. a  3. v  slalo-
moch v  Bad Wiessee, 2013 – MS Schladming: 
slalom – 42., Svetová zimná univerziáda Trentino: 
slalom – 6., super-G – 9.
ZAUJÍMAVOSTI: Lyžuje od troch rokov. Jej 
mama tiež súťažila, otec aj dedo sa venovali 
trénerskej činnosti, otec Zoltán Lukáč je i zná-
my organizátor lyžiarskych podujatí v  Jasnej. 
Na veľkej súťaži debutovala na MS 2009 vo 
Val d´Isére (nedokončila slalom ani obrovský 
slalom), ale v  pretekoch SP mala premiéru 
až v  marci 2012 v  slalome v Ofterschwangu. 
Z  doterajších výsledkov si najviac cení dve 
medailové umiestenia v slalomoch Európske-
ho pohára vo februári 2012 v  Bad Wiessee. 
Jej motto je „Kto sa vzdáva, nemôže víťaziť!“ 
Študuje právo na Paneurópskej vysokej škole 
v  Bratislave. Záľuby: cestovanie, tenis, po-
tápanie, čítanie, filmy. Štipendistka Olympij-
skej solidarity MOV. Vlastná webová stránka  
www.blukacova.sk.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2009 – Junior 
WCh Ga-Pa: slalom – 10th, 2010 – MSJ Les Pla-
nards: slalom – 15th, 2011 – European Cup race: 
9th in slalom in Zinal, World Winter Universiade 
Erzurum: supercombined– 4th, 2012 – European 
Cup races: 2nd and 3rd in slaloms in Bad Wies-
see, 2013 – WCh Schladming: slalom – 42nd, 
World Winter Universiade Trentino: slalom – 6th, 
super-G – 9th
MISCELLANEOUS: Barbora has been skiing since 
she was three. Her mother also used to compete 
and her father and grandfather were coaches. 
Zoltán Lukáč, her father, is also the well-known 
organizer of ski events at Jasná. Her debut at a 
major event was at the 2009 World Champion-
ship at Val d´Isére (she failed to finish her slalom 
and giant slalom runs), but her World Cup pre-
miere in the slalom was in March 2012 in Ofter-
schwang. She considers her two slalom medals 
at the European Cup in February 2012 in Bad Wi-
essee as her best results. Her motto is A quitter 
never wins! She studies law at the Pan-European 
University in Bratislava. Her hobbies include 
traveling, tennis, scuba diving, reading and mov-
ies. She is an IOC Olympic Solidarity scholarship 
holder. Visit her website at www.blukacova.sk.
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ZJAZDOVÉ DISCIPLÍNY / ALPINE SKIING EVENTSZJAZDOVÉ DISCIPLÍNY / ALPINE SKIING EVENTS

VLADIMÍR SIRÁŇ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
11. 09. 1991 Poprad
KLUB: Ski klub Zelené Pleso
TRÉNER: Ľubomír Fabian
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: slalom, 
obrovský slalom, superkombinácia

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
11. 09. 1991 Poprad
CLUB: Ski Club Zelené Pleso
COACH: Ľubomír Fabian
SOCHI OLYMPIC EVENTS: slalom,  
giant slalom, supercombined

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2010 – 
MSJ Les Planards: slalom - 27., majstrovstvá SR: 
2. v slalome, 2013 – majstrovstvá SR: 2. v obrov-
skom slalome
ZAUJÍMAVOSTI: Vlani štartoval prvý raz na vrchol-
nom podujatí dospelých. Na MS v  Schladmingu 
nedokončil prvé kolo  slalomu. V  reprezentač-
nom tíme SR bola aj jeho staršia sestra Dominika 
Siráňová. Študent Pedagogickej fakulty Katolíc-
kej univerzity v  Ružomberku. Záľuby: rybačka, 
poľovačka.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2010 

– Junior WCh Les Planards: slalom – 27th, Slovak 
Championships: 2nd in slalom, 2013 – Slovak 
Championships: 2nd in giant slalom
MISCELLANEOUS: Last year he competed in his 
first adult major event. At the World Champion-
ships in Schladming he did not finish his first run 
in the slalom. His older sister Dominika Siráňová 
was also a member of the national team. He stud-
ies Pedagogical Faculty at the Catholic University 
in Ružomberok. Hobbies: fishing, hunting.

NáhradníK/Substitute 
(Ku dňu schválenia nominácie slovenskej olympijskej výpravy 16. januára / As of 16th of January – the day of confirmation the Slovak Olympic Team nomination.

Elitná svetová slalomárka Veronika Velez-Zuzulová prišla o svoju štvrtú olympiádu vinou  
zranenia kolena / Élite world slalom racer Veronika Velez-Zuzulová will miss her fourth Olympics 
because of the knee injury

v slalome v Levi, 5. v paralelnom slalome v San 
Candide-Innichene
ZAUJÍMAVOSTI: Lyžuje od dvoch rokov. Veľakrát 
trénovala spoločne s  Veronikou Velez-Zuzulo-
vou, od ktorej sa veľa učila. Je mimoriadne cti-
žiadostivá, nenávidí prehry a hovorí, že chce do-
siahnuť viac ako Zuzulová. Zo súperiek si najviac 
všíma rovesníčku Mikaelu Shiffrinovú. Na I. ZOH 
mládeže v  Innsbrucku 2012 získala študentka 
Hotelovej akadémie v Liptovskom Mikuláši zlatú 
medailu v slalome (s náskokom 1,49 s dosiahla 
najsuverénnejšie víťazstvo v zjazdárskych súťa-
žiach ZOHM), keď predtým  bola dvakrát tesne 
štvrtá. Pred Silvestrom 2012 ako 17,5-ročná 
(najmladšia štartujúca) debutovala v  prete-
koch SP a v slalome v Semmeringu (vyhrala ho 
Slovenka Velez-Zuzulová) s  číslom 39 obsadila 
senzačné 11. miesto – takú premiéru v  SP ne-
mala žiadna slalomárka súčasnej svetovej špič-
ky. Rada jazdí na motorke, hrá futbal, florbal aj 
tenis. Servismana jej robí starší brat Boris Vlha. 
V novembri 2013 vyhrala slalom EP v Levi, ale 
v decembri si pri tréningu obrovského slalomu 
v  Solde zranila rameno a  mala trojtýždňovú 
nútenú prestávku. Štipendistka Olympijskej 
solidarity MOV. Vlastná webová stránka www.
petravlhova.sk.

ces: 1st na slalom in Levi, 5th in city event in San 
Candido-Innichen
MISCELLANEOUS: Petra began skiing at the age of 
two. She has often practiced with Veronika Velez- 
Zuzulová and has learned a lot from her. She is ex-
tremely ambitious, hates losing and says that she 
wants to achieve more than Zuzulová. This student 
of the hotel academy in Liptovský Mikuláš won the 
gold medal in the slalom at the first 2012 Winter 
Youth Olympic Games in Innsbruck, where she had 
the greatest margin of victory (1.49 seconds), af-
ter twice narrowly missing out on a bronze medal. 
Her World Cup debut came at the end of December 
2012 as a 17 and half year old (she was the young-
est participant) in the slalom at Semmering (Ve-
ronika Velez-Zuzulová finished first). She was 39th 
on the start list and finished 11th – no other top 10 
women on the slalom circuit has had such an aus-
picious debut. In November 2013, she won the Eu-
ropean Cup slalom at Levi, but the next month she 
injured her shoulder while practicing for the giant 
slalom at Solda and had to rest for three weeks. 
Her older brother Boris is her serviceman. An IOC 
Olympic Solidarity scholarship holder. When she’s 
not studying or competing, she enjoys motor 
bikes, football, floorball and tennis. Her website is 
www.petravlhova.sk. 
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SKOKY NA LYŽIACH / SKI JUMPING

Vedúci a tréner/Team Leader and Coach

PAVEL 
MIKESKA 

TOMÁŠ ZMORAY
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
26. 07. 1989 Banská Bystrica
KLUB, STREDISKO: Vojenské športové 
centrum Dukla Banská Bystrica
TRÉNER: Pavel Mikeska
DISCIPLÍNY NA ZOH V SOČI: stredný 
mostík, veľký mostík

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
26. 07. 1989 Banská Bystrica
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Army 
Sports Center Dukla Banská Bystrica
COACH: Pavel Mikeska
SOCHI OLYMPIC EVENTS: normal hill, 
large hill

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Vancouver 2010 – 
43. na mostíku HS-140, na HS-106 nepostúpil 
z kvalifikácie
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2006 – MSJ Kranj: 
57. (HS-109), 2007 – MSJ Tarvisio: 45. (HS-100), 
2008 – MSJ Zakopane: 58. (HS-94), 2009 – MS 
Liberec: 50. na HS-100, na HS-134 sa nekvalifiko-
val do hlavnej suťaže, 2010 – ZOH Vancouver: 43. 
na HS-140, na HS-106 nepostúpil z kvalifikácie, 
2011 – MS Oslo: na HS-106 ani na HS-134 nepo-
stúpil z kvalifikácie, 2013 – MS Val di Fiemme: ne 
na HS-106 ani na HS-134 nepostúpil z kvalifikácie
ZAUJÍMAVOSTI: Študoval na Spojenej strednej 
škole v  Banskej Bystrici, odbor cestovný ruch. 
Skokom na lyžiach sa venuje od 11 rokov. Jeho 
doteraz najväčší úspech je 1. miesto v pre-
tekoch Kontinentálneho pohára 2008/09 na 
mostíku H-134 v Zakopanom. Na vrcholnom 
podujatí dospelých debutoval ako 19-ročný na 
svetovom šampionáte v Liberci, kde na mostíku 
HS-100 postúpil do hlavnej súťaže z 33. miesta. 
V decembri 2008 debutoval aj v pretekoch Sve-
tového pohára, pri premiére v Pragelate obsadil 
47. miesto na mostíku HS-140. Záľuby: hudba, 
playstation, snoubording.

PREVIOUS OLYMPICS: Vancouver 2010 – 43rd on 
HS-140, on HS-106 did not qualify for the main 
competition
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2006 – Junior 
WCh Kranj: 57.th (HS-109), 2007 –Junior WCh 
Tarvisio: 45th (HS-100), 2008 – Junior WCh Zako-
pane: 58th (HS-94), 2009 – WCh Liberec – 50th 
(HS-100), on HS-134 did not qualify for the main 
competition, Junior WCh Štrbske Pleso: 33rd (HS-
100), 2010 - OWG Vancouver: 43rd on HS-140, on 
HS-106 did not qualify for the main competition, 
2011 – MS Oslo: neither on HS-106 nor on HS-134 
did qualify for the main competition, 2013 – WCh 
Val di Fiemme: neither on HS-106 nor on HS-134 
did qualify for the main competition
MISCELLANEOUS: He studied at the Joint secon-
dary school in Banská Bystrica, specialization to-
urism. He has been doing ski jumping ever since 
he was 11 years old. His biggest success so far 
has been the first place at the Continental Cup 
competition 2008/09 at the ski jumping hill H 
S-134 in Zakopane. He made his debut at a major 
adult event in the age of 19 at the 2009 World 
Championships in Liberec, where he made the 
main competition from the 33rd place at the ski 
jumping hill HS-100. In December 2008, he also 
made his debut in a World Cup competition and 
earned the 47th rank at the ski jumping hill HS-
140 in Pragelato during his very premiere. Hob-
bies: music, playstation, snowboarding.

S KOKY     N A  LYŽI    A CH   /  S KI   JUMPING      S KOKY     N A  LYŽI    A CH   /  S KI   JUMPING     
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Akrobatické lyžovanie / freestyle skiing

Vedúci a tréner/Team Leader and Coach

TOMÁŠ 
MURGÁČ 

tréner/Coach

LUKÁŠ  
MIKULA  

NATÁLIA ŠLEPECKÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
06. 08. 1983 Liptovský Mikuláš
KLUB, StRedisko: Freeski Academy, 
Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Lukáš Mikula
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: slopestyle

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
06. 08. 1983 Liptovský Mikuláš
CLUB, Élite sportS center: Freeski 
Academy, State Sports Representation 
Centre of the Slovak Ministery of Interior
COACH: Lukáš Mikula
SOCHI OLYMPIC EVENT: slopestyle

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2011 – MS Park 
City – 14. v  slopestyle, 2012 – preteky SP v Jy-
väskylä - 3. v slopestyle, 2013 – MS Voss-Myrk-
dalen – 8. v slopestyle 
ZAUJÍMAVOSTI: Spolu so Stromkovou sú his-
toricky prvé slovenské akrobatické lyžiarky 
v  olympijskej súťaži. Predtým sa v  Albertville 
1992 predstavila Zuzana Smierčáková, ale len 
v  ukážkovej disciplíne – balete. V  máji 2013 
musela podstúpila operáciu ľavého kolena 
a v auguste operáciu pravého kolena, ale s po-
mocou fyzioterapeuta a  kondičného trénera 
Borisa Žbirku sa rýchlo zotavila. Vďaka použítiu 
ACL-metódy s náhradou predného krížneho 
väzu (LARS) už sedem týždňov po druhej ope-
rácii mohla trénovať na lyžiach. V minulosti sa 
venovala disciplínam freeride a big mountain, 
ale počas pôsobenia vo funkcii lyžiarskej in-
štruktorky na Novom Zélande objavila slope
style. Má prezývku Nana. Je absolventka štúdia 
marketingovej komunikácie na Fakulte masme-
diálnej komunikácie Univerzity Cyrila a  Meto-
da v  Trnave. Záľuba: 
fotografovanie. Je šti-
pendistka Olympijskej 
solidarity MOV.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2011 – WCh Park 
City – 14th in slopestyle, 2012 – WC race Jyväsky-
lä – 3rd in slopestyle, 2013 – WCh Voss-Myrkda-
len – 8th in slopestyle
MISCELLANEOUS: Natália Šlepecká and Zuzana 
Stromková are the first Slovak freestyle skiers to 
compete in the Olympics. Zuzana Smierčáková 
competed in ski ballet in Albertville in 1992, 
but at that time it was only a demonstrational 
event. Natalia underwent an operation on her 
left knee in May 2013 and in August her right 
knee was operated on. However, with the help 
of Boris Žbirka, a physiotherapist and physio 
coach, she made a rapid recovery. Thanks to the 
use of the ACL method in which with the anteri-
or cruciate ligament is replaced (LARS), she was 
able to begin training on skis only 7 weeks later. 
In the past she concentrated on freeride and big 
mountain, but she discovered slopestyle while 
working as a ski instructor in New Zealand. Her 
nickname is Nana and she has a degree in Mar-
keting Communication from the Faculty of Mass 

Media Communications 
of the University of Cyril 
and Method in Trnava. 
Her hobby is photog-
raphy. Receiver of the 
IOC Olympic Solidarity 
scholarship.

AKROBATICKÉ LYŽOVANIE /  FREESTYLE  SKIING AKROBATICKÉ LYŽOVANIE /  FREESTYLE  SKIING

ŠPORTOVCI/ATHLETES
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ZUZANA STROMKOVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
21. 05. 1990 Liptovský Mikuláš
KLUB: Freeski Academy
TRÉNER: Tomáš Murgáč
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: slopestyle

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
21. 05. 1990 Liptovský Mikuláš
CLUB: Freeski Academy
COACH: Tomáš Murgáč
SOCHI OLYMPIC EVENT: slopestyle

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2013 – MS Voss-
-Myrkdalen – 16. v slopestyle, preteky SP v Sier-
re Nevade – 8. v slopestyle, Nine Queens v Ser-
fause – 2. v big air 
ZAUJÍMAVOSTI: Spolu so Šlepeckou sú historicky 
prvé slovenské akrobatické lyžiarky v  olympij-
skej súťaži. Predtým sa v Albertville 1992 pred-
stavila Zuzana Smierčáková, ale len v ukážkovej 
disciplíne – balete. Akrobatickému lyžovaniu sa 
venuje 9 rokov, začala podľa vzoru brata. S pria-
teľkami z  Liptovského Mikuláša založila projekt 
Snowgirls, zameraný na prezentáciu akrobatic-
kého lyžovania a snoubordingu. Študuje fotogra-
fovanie na Univerzite Jana Amosa Komenského 
v  Prahe. Záľuby: skateboarding, cestovanie, fo-
tografovanie, príroda. Neznáša monotónny život 
a papriku.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2013 – WCh Voss-
-Myrkdalen – 16th in slopestyle, WC race in Sier-
ra Nevada – 8th in  slopestyle, Nine Queens 
in Serfaus – 2nd in big air
MISCELLANEOUS: Zuzana Stromková and Natá-
lia Šlepecká are the first Slovak freestyle skiers 
to compete in the Olympics. Zuzana Smierčáko-
vá competed in ski ballet in Albertville in 1992, 
but at that time it was only a demonstrational 
event. Zuzana took up  freestyle skiing 9 ye-
ars ago after watching her brother. Along with 
friends from Liptovský Mikuláš, she created the 
Snowgirls project in order to promote freestyle 
skiing and snowboarding. She studies photo-
graphy at Jan Amos Comenius University in Pra-
gue. Her hobbies include skateboarding, travel, 
photography and nature. She hates monotono-
us living and pepper. 

AKROBATICKÉ LYŽOVANIE /  FREESTYLE  SKIING AKROBATICKÉ LYŽOVANIE /  FREESTYLE  SKIING

Slovenská olympijská móda v Soči / Slovak Olympic fashion in Sochi
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ŠPORTOVCI/ATHLETES

JOZEF NINIS
DÁTUM A MIESTO NARODENIA: 
28. 06. 1981 Čadca 
KLUB, STREDISKO: Lokomotíva 
Čadca, Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Ľubomír Mick
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: 
jednosedadlové sane, štafeta

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Turín 2006: jednose-
dadlové sane – 22., Vancouver 2010: jednose-
dadlové sane – 24.
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY (jednosedadlové 
sane): 2004 – MS Nagano: 17., 2008 – MS Ober-
hof: 13., 2009 – MS Lake Placid: 19. V pretekoch 
Svetového pohára najlepšie skončil na 10. mies-
te v decembri 2012 v Sigulde.
ZAUJÍMAVOSTI: Sánkovaniu sa venuje od roku 
1990. Záľuby: varenie, hudba, turistika, skialpi-
nizmus. Obľubuje slovenské jedlá – pirohy, ha-
lušky, slivkové knedle. Internetová stránka www.
jozefninis.webnode.sk.

DATE AND PLACE OF BIRTH: 
28. 06. 1981 Čadca 
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Lokomotí-
va Čadca, State Sports Representation 
Centre of the Slovak Ministery of Interior 
COACH: Ľubomír Mick
SOCHI OLYMPIC EVENT:  
one-seater, relay

PREVIOUS OLYMPICS: Turin 2006 – one-seater - 
22th, Vancouver 2010 – one-seater - 24th
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS (one-seater): 
2004 –WCh Nagano: 17th, 2008 – WCh Oberhof: 
13th, 2009 – WCh Lake Placid: 19th The best 
World Cup result: 10th place in Sigulda on De-
cember 2012.
MISCELLANEOUS: He began in luge on 1990. Hob-
bies: cooking, music, hiking, ski touring. He likes 
typical Slovak food – „pirohy“ (boiled dumplings 
with various fillings), „halušky“ (potato dum-
plings) and „slivkové knedle“ (plum dumplings). 
Website www.jozefninis.webnode.sk.

JOZEF PETRULÁK
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
23. 08. 1994 Čadca
KLUB/STREDISKO: TJ Lokomotíva 
Čadca, Národné športové centrum
TRÉNER: Walter Marx ml.
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: 
dvojsedadlové sane (so Zemaníkom), 
štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
23. 08. 1994 Čadca
CLUB/ÉLITE SPORTS CENTER:  
TJ Lokomotíva Čadca,  
National Sports Center
COACH: Walter Marx Jr.
SOCHI OLYMPIC EVENT: two-seater 
(with Zemaník), relay

SÁNKOVANIE / LUGE

Vedúci/Team Leader

WALTER
MARX st./Sr.

Tréneri / Coaches

ĽUBOMÍR
MICK

WALTER
MARX ml./Jr.

RA STISLAV
DRAJNA

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2012 - juniorské 
ME Winterberg: 3. na dvojsedadlových saniach 
(so Zemaníkom), juniorský SP Lillehammer: 2. 
na dvojsedadlových saniach (so Zemaníkom), 
ZOH mládeže Innsbruck: 18. v jednosedadlových 
saniach, člen 9. štafety, 2013 – MEJ Oberhof: 4. 
na dvojsedadlových saniach (so Zemaníkom), SP 

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2012 – Junior 
ECh Winterberg: 3rd in two-seater (with Zema-
ník), Junior World Cup Lillehammer: 2nd in two-
-seater (with Zemaník), Youth OWG Innsbruck: 
18th in one-seater, member of a 9th relay, 
2013 - Junior ECh Oberhof: 4th in two-seater 
(with Zemaník), Junior World Cup: in two-sea-

S ÁNKOV     A NIE    /  LUGE  
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juniorov: na dvojsedadlových saniach (so Zema-
níkom) 2. v Lillehammeri, 3. vo Winterbergu
ZAUJÍMAVOSTI: Je v maturitnom ročníku na Gym-
náziu Dominika Tatarku v Poprade. Záľuby: šport, 
hudba.

ter (with Zemaník) 2nd in Lillehammer, 3rd in 
Winterberg
MISCELLANEOUS: Student of the last class on 
Dominik Tatarka High School in Poprad. Hobbies: 
sport, music.

MARIÁN ZEMANÍK
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
12. 01. 1993 Čadca
KLUB/STREDISKO: TJ Lokomotíva 
Čadca, Národné športové centrum
TRÉNER: Štefan Čapko
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: 
dvojsedadlové sane (s Petrulákom), 
štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
12. 01. 1993 Čadca
CLUB/ÉLITE SPORTS CENTER:  
TJ Lokomotíva Čadca, National  
Sports Center
COACH: Štefan Čapko
SOCHI OLYMPIC EVENT: two-seater 
(with Petrulák), relay

KAROL STUCHLÁK
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
13. 11. 1990 Poprad
KLUB, STREDISKO: SK Matejovce, 
Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Ľubomír Mick
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: 
dvojsedadlové sane (so Solčanským)

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
13. 11. 1990 Poprad
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: SK 
Matejovce, State Sports Representation 
Centre of the Slovak Ministery of Interior
COACH: Ľubomír Mick
SOCHI OLYMPIC EVENT: two-seater 
(with Solčanský)

MAREK SOLČANSKÝ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
18. 11. 1992 Poprad
KLUB, STREDISKO: TJ Vysoké Tatry, 
Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Ľubomír Mick
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: 
dvojsedadlové sane (so Stuchlákom)

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
18. 11. 1992 Poprad
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: TJ Vysoké 
Tatry, State Sports Representation 
Centre of the Slovak Ministery of Interior
COACH: Ľubomír Mick
SOCHI OLYMPIC EVENT: two-seater 
(with Stuchlák)

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne 
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2012 - juniorské 
ME Winterberg: 3. na dvojsedadlových saniach 
(s Petrulákom), 10. na jednosedadlových sa-
niach a  člen 4. štafety, 2013 – MEJ Oberhof: 4. 
na dvojsedadlových saniach (s Petrulákom), SP 
juniorov: na dvojsedadlových saniach (s Petrulá-
kom) 2. v Lillehammeri, 3. vo Winterbergu
ZAUJÍMAVOSTI: Študent bezpečnostného ma-
nažmentu na Fakulte špeciálneho inžinierstva 
Žilinskej univerzity v Žiline. Záľuby: šport, autá, 
hudba.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2012 – Junior ECh 
Winterberg: 3rd in two-seater (with Petrulák), 
10th in one-seater and member of a  4th relay, 
2013 – Junior ECh Oberhof: 4th in two-seater 
(with Petrulák), Junior World Cup: in two-se-
ater (with Petrulák) 2nd in  Lillehammer, 3rd in 
Winterberg
MISCELLANEOUS: Student of safety management 
– Faculty of Special Engineering, University of 
Žilina.  Hobbies: sport, cars, music.

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2012 – ME Para-
monovo: 12. v dvojsedadlových saniach (so Sol-
čanským), SP celkove - 18. v dvojsedadlových 
saniach (so Solčanským), 2013 – MS Whistler: 
22. v dvojsedadlových saniach (so Solčanským), 
MS do 23 rokov Whistler: 8. v dvojsedadlových 
saniach (so Solčanským), SP celkove – 14. v dvoj-
sedadlových saniach (so Solčanským)
ZAUJÍMAVOSTI: Záľuby: šport, cestovanie, hudba. 
So Solčanským v  internej kvalifikácii vyradili 
účastníkov ZOH vo Vancouvri, dvojicu Harniš – 
Regec. Štipendista Olympijskej solidarity MOV.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2012 – ECh Para-
monovo: 12th in two-seater (with Solčanský), 
World Cup overall - 18th in two-seater (with Sol-
čanský), 2013 – WCh Whistler: 22nd in two-se-
ater (with Solčanský), U23 WCh Whistler: 8th in 
two-seater (with Solčanský), World Cup overall 
– 14th in two-seater (with Solčanský)
MISCELLANEOUS: Hobbies: sports, travelling, 
music. With Solčanský in the internal qualifi-
cation eliminated the 2010 OWG participants, 
two-seater Harniš – Regec. Receiver of the IOC 
Olympic Solidarity scholarship.

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2012 – ME Pa-
ramonovo: 12. v dvojsedadlových saniach (so 
Stuchlákom), SP celkove - 18. v dvojsedadlových 

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2012 – ECh Pa-
ramonovo: 12th in two-seater (with Stuchlák), 
World Cup overall – 18th in two-seater (with 

saniach (so Stuchlákom), 2013 – MS Whistler: 
22. v dvojsedadlových saniach (so Stuchlákom), 
MS do 23 rokov Whistler: 8. v dvojsedadlových 
saniach (so Stuchlákom), SP celkove – 14. v dvoj-
sedadlových saniach (so Stuchlákom)
ZAUJÍMAVOSTI: Záľuby: šport vo všeobecnos-
ti, osobitne volejbal. So Stuchlákom v  internej 
kvalifikácii vyradili účastníkov ZOH vo Vancouvri, 
dvojicu Harniš – Regec. Štipendista Olympijskej 
solidarity MOV.

Stuchlák), 2013 – WCh Whistler: 22nd in two-
-seater (with Stuchlák), U23 rokov WCh Whistler: 
8th in two-seater (with Stuchlák), World Cup 
overall – 14th in two-seater (with Stuchlák)
MISCELLANEOUS: Hobbies: sports in general, 
particularly volleyball. With Stuchlák in the inter-
nal qualification eliminated the 2010 OWG parti-
cipants, two-seater Harniš – Regec. Receiver of 
the IOC Olympic Solidarity scholarship.

S ÁNKOV     A NIE    /  LUGE   S ÁNKOV     A NIE    /  LUGE  
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VIERA GBÚROVÁ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
25. 09. 1991 Gelnica
KLUB, STREDISKO: ŠKS Helcmanovce, 
Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Ľubomír Mick
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: 
jednosedadlové sane, štafeta

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
25. 09. 1991 Gelnica
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: 
ŠKS Helcmanovce, State Sports 
Representation Centre of the Slovak 
Ministery of Interior
COACH: Ľubomír Mick
SOCHI OLYMPIC EVENT: one-seater, 
relay

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2012 – ME Para-
monovo – 13. miesto v súťaži žien a 5. v štafete, 
SP Winterberg – 14.
ZAUJÍMAVOSTI: Záľuby: šport, najmä futbal, číta-
nie, turistika. Štipendistka Olympijskej solidarity 
MOV.

PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2012 – ECh Para-
monovo – 13th in the women´s competition and 
member of a  5th relay, World Cup Winterberg 
– 14th
MISCELLANEOUS: Hobbies: sport, especially soc-
cer, reading, hiking. Receiver of the IOC Olympic 
Solidarity scholarship.

S ÁNKOV     A NIE    /  LUGE  

JÁN HARNIŠ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
13. 04. 1985 Poprad
KLUB, STREDISKO: ŠKP Štrbské 
Pleso, Stredisko štátnej športovej 
reprezentácie Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Ľubomír Mick

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
13. 04. 1985 Poprad
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Police 
Sports Club Štrbské Pleso, State Sports 
Representation Centre of the Slovak 
Ministery of Interior
COACH: Ľubomír Mick
SOCHI OLYMPIC EVENTS: sprint free

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Vancouver 2010: dvoj-
sedadlové sane – 11. (s Regecom)
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY (dvojsedadlové 
sane s Regecom): 2005 – MSJ Winterberg – 6., 
2007 – SP – celkove 18., 2008 – MS Oberhof – 14., 
ME Cesana-Pariol – 13., SP – celkove 20., 2009 - 
MS Lake Placid – 13., SP – celkove 12., 2010 – ZOH 
Vancouver: 11., 2011 – MS Cesana: 15., 2013 – 
MS Whistler – 16.
ZAUJÍMAVOSTI: Je absolvent Stredného odbor-
ného učilišťa spoločného stravovania v Starom 
Smokovci – odbor kuchár. Sánkovaniu sa venuje 

PREVIOUS OLYMPICS: Vancouver 2010: two-sea-
ter – 11th (with Regec)
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY (in two-seater 
with Regec): 2005 – Junior WCh Winterberg – 
6th, 2007 – World Cup – 18th overall, 2008 – WCh 
Oberhof – 14th, ECh Cesana-Pariol – 13th, World 
Cup – 20th overall, 2009 - WCh Lake Placid – 
13th, World Cup – 12th overall, 2010 – OWG Van-
couver – 11th, 2011 – WCh Cesana: 15th, 2013 
– WCh Whistler – 16th
MISCELLANEOUS: He studied at the Secondary 
vocational school for public catering in Starý 

NáhradníCI/SubstituteS 
(Ku dňu schválenia nominácie slovenskej olympijskej výpravy 16. januára / As of 16th of January – the day of confirmation the Slovak Olympic Team nomination.

BRANISLAV REGEC
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
13. 07. 1985 Poprad
KLUB: ŠKP Štrbské Pleso, Stredisko 
štátnej športovej reprezentácie 
Ministerstva vnútra SR
TRÉNER: Ľubomír Mick

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
13. 07. 1985 Poprad
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: Police 
Sports Club Štrbské Pleso, State Sports 
Representation Centre of the Slovak 
Ministery of Interior
COACH: Ľubomír Mick

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Vancouver 2010: dvoj-
sedadlové sane – 11. (s Harniišom)
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY (dvojsedadlové 
sane s Harnišom): 2005 – MSJ Winterberg – 6., 
2007 – SP – celkove 18., 2008 – MS Oberhof – 14., 
ME Cesana-Pariol – 13., SP – celkove 20., 2009 - 
MS Lake Placid – 13., SP – celkove 12., 2010 – ZOH 
Vancouver: 11., 2011 – MS Cesana: 15., 2013 – 
MS Whistler – 16.
ZAUJÍMAVOSTI: Absolvoval Stredné odborné 
učilište stavebné v Poprade – odbor strojár. Na 
dvojsedadlových saniach s Jánom Harnišom do-
siahli najväčší úspech (11. miesto) na ZOH 2010 
vo Vancouvri, v pretekoch SP boli spolu trikrát  
v top 10.
Záľuby: rybolov, skialpinizmus, hudba.

PREVIOUS OLYMPICS: Vancouver 2010: two-sea-
ter – 11th (with Harniš)
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY (in two-seater 
with Harniš): 2005 – Junior WCh
Winterberg – 6th, 2007 – World Cup – 18th ove-
rall, 2008 – WCh Oberhof – 14th, ECh Cesana-Pa-
riol – 13th, World Cup – 20th overall, 2009 - WCh 
Lake Placid – 13th, World Cup – 12th overall, 
2010 – OWG Vancouver – 11th, 2011 – WCh Cesa-
na: 15th, 2013 – WCh Whistler – 16th
MISCELLANEOUS: He studied at the Secondary 
vocational school for engineering in Poprad – 
specialization engineer. In the two-seater luge 
with Ján Harniš was their main success 11th 
place at the 2010 Olympics in Vancouver; in the 
World Cup they placed three times in the top 10. 
His hobbies are: fishing, ski touring and music.

od roku 1991. Na dvojsedadlových saniach s Bra-
nislavom Regecom dosiahli najväčší úspech (11. 
miesto) na ZOH 2010 vo Vancouvri, v pretekoch 
SP boli spolu trikrát v top 10. Vo voľnom čase ob-
ľubuje takmer všetky druhy športu (najmä futbal 
a cyklistiku), má záľubu vo filatelii.

Smokovec – specialization cook. He began to 
luge in 1991. In the two-seater luge with Bra-
nislav Regec was their main success 11th place 
at the 2010 Olympics in Vancouver; in the World 
Cup they placed three times in the top 10. In his 
free time he likes to do basically any kind of sport 
(especially football and cycling), he is also inte-
rested in philately.
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BOBY / BOBSLEIGH

VedúcA/Team Leader

ZDENKA 
JAGNEŠÁKOVÁ

tréner / coach

VLADIMÍR 
JAGNEŠÁK

Servisman / Technician

PATRIK 
SUBALLY

MILAN JAGNEŠÁK
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
29. 08. 1969 Rabčice
KLUB: ŠBK Olympis Bratislava
TRÉNER: Martin Tešovič 
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: štvorboby, 
dvojboby

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
29. 08. 1969 Rabčice
CLUB: ŠBK Olympis Bratislava
COACH: Martin Tešovič
SOCHI OLYMPIC EVENT:  
four-men bobsled, two-men bobsled

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Salt Lake City 2002: 
dvojboby – 32. (s Kresťankom), štvorboby – 24., 
Turín 2006: dvojboby– 25. (s Rajekom), štvorbo-
by – 20., Vancouver 2010: dvojboby – 20. (s Ná-
rovcom), súťaž štvorbobov osádka nedokončila
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2002 – ZOH Salt 
Lake City: dvojboby – 32. (s Kresťankom, štvor-
boby – 24., 2003 – ME Winterberg: štvorboby 
– 19., 2004 – MS Königsee: dvojboby – 31. (s 
Kresťankom), ME St. Moritz: dvojboby– 20. (s 
Kresťankom), štvorboby – 19., 2006 - ZOH Turín: 
dvojboby – 25. (s Rajekom), štvorboby – 20., SP: 
štvorboby – celkove 28., 2008 – MS Altenberg: 
dvojboby – 23. (s Kresťankom), štvorboby – 21., 
2010 – ZOH Vancouver: dvojboby – 20. (s Nárov-
com), 2011 – MS Königsee: štvorboby - 27., 2012 
– MS Lake Placid: dvojboby – 21. (s Mokrášom), 
2013 – MS St. Moritz: štvorboby – 25., dvojboby 
– 30. (so Šimíkom).
ZAUJÍMAVOSTI: Bývalý vzpierač je jeden z  naj-
skúsenejších svetových pilotov, štartoval už na 
troch ZOH. Je „duša“ tohto športu na Slovensku 
a spolu s Róbertom Kresťankom jeho priekopník 
v modernej ére, v sezóne 1999/2000 začínali vo 
Svetovom pohari. Je aj predseda Slovenského 
zväzu bobistov a podpredseda komisie špor-
tovcov Slovenského olympijského výboru, jeho 
manželka Zdenka Jagnešáková je generálna 
sekretárka zväzu. Po skončení minulej sezóny 
44-ročný športovec vyhlásil, že olympijská bude 
jeho posledná. Koníčky: cyklistika, jazdenie na 
motocykli Harley Davidson.

PREVIOUS OLYMPICS: Salt Lake City 2002: two-
-men – 32rd (with Kresťanko), four-men – 24th, 
Turin 2006: two-men – 25th (with Rajek), four-
-men – 20th, Vancouver 2010: two-men – 20th 
(with Nárovec), four-men competition the crew 
did not finish
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS: 2002 – OWG Salt 
Lake City: two-men – 32nd (with Kresťanko), four-
-men – 24th., 2003 – ECh Winterberg: four-men – 
19th, 2004 –WCh Königsee: two-men – 31st (with 
Kresťanko), ECh St. Moritz: two-men – 20th (with 
Kresťanko), four-men – 19th, 2006 - OWG Turin: 
two-men – 25th (with Rajek), four-men – 20th, 
World Cup: four-men – 28th overall, 2008 – WCh 
Altenberg: two-men – 23rd (with Kresťanko), fo-
ur-men – 21st, 2010 – ZOH Vancouver: two-men 
– 20th (with Nárovec), 2011 – WCh Königsee: fo-
ur-men – 27th, 2012 – WCh Lake Placid: two-men 
– 21st (with Mokráš), 2013 – WCh St. Moritz: four-
-men– 25th, two-men – 30th (with Šimík).
MISCELLANEOUS: This former weightlifter is of the 
world´s most experienced bobsleigh pilots, in the 
past three-time Olympian. He is the “soul” of this 
sport in Slovakia and together with Róbert Kres-
ťanko, they are the pioneers of bobsleigh sport in 
Slovakia in the modern era; they began competing 
at the World Cup in the 1999/2000 season. He is 
chairman of the Slovak Bobsleigh Association (his 
wife Zdenka Jagnešáková is secretary general) 
and vice-chairman of the Athletes’ Commission 
of the Slovak Olympic Committee. After the end of 
the previous season 44 years old athlete declared 
that Olympic season will be his last one. Hobbies: 
cycling, Harley Davidson motorcycle riding.

ŠPORTOVCI/ATHLETES

BOBY     /  BOB   S LEIGH    BOBY     /  BOB   S LEIGH   
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BOBY     /  BOB   S LEIGH    BOBY     /  BOB   S LEIGH   

LUKÁŠ KOŽIENKA
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
30. 06. 1989 Trstená
KLUB, STREDISKO: Vojenské športové 
centrum Dukla Banská Bystrica
TRÉNER: Rudolf Lukáč
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: štvorboby

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
30. 06. 1989 Trstená
CLUB: Army Sports Center  
Dukla Banská Bystrica
COACH: Rudolf Lukáč
SOCHI OLYMPIC EVENT:  
four-men bobsled

MARTIN TEŠOVIČ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
26. 10. 1974 Bratislava
KLUB, STREDISKO: ŠBK Olympis 
Bratislava, Vojenské športové centrum 
Dukla Banská Bystrica
TRÉNER: bez trénera
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: štvorboby, 
dvojboby

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
26. 10. 1974 Bratislava
CLUB, ÉLITE SPORTS CENTER: ŠBK 
Olympis Bratislava, Army Sports Center 
Dukla Banská Bystrica
COACH: no coach
SOCHI OLYMPIC EVENT:  
four-men bobsled, two-men bobsled

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
ZAUJÍMAVOSTI: V  tejto sezóne člen osádky 
štvorbobov. Dominantne sa venuje vzpieraniu. 
V  kategórii juniorov dosiahol v dvojboji viacero 
popredných umiestení. Na ME do 17 rokov v roku 
2006 v Pavii bol šiesty do 84 kg, na MS juniorov 
2007 v Prahe 14. do 85 kg, na ME do 23 rokov 
v  roku 2009 v  Landskrone do 94 kg deviaty 
a v roku 2010 na Cypre do 105 kg šiesty.  Záľuba: 
šport vo všeobecnosti.

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: Vancouver 2010: súťaž 
štvorbobov osádka nedokončila, OH: Trojnásob-
ný olympionik vo vzpieraní - Atlanta 1996: 10. 
do 91 kg, Atény 2004: nezdvihol zaklad v nad-
hode v kategórii do 105 kg, Londýn 2012: 11. 
do 105 kg, ako člen výpravy v Pekingu 2008 na 
súťaž nenastúpil pre zranenie. 
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY (v boboch): 2011 
– MS Königsee: štvorboby - 27., 2013 – MS St. 
Moritz: štvorboby – 25.
ZAUJÍMAVOSTI: Od roku 1986 sa venoval vzpie-
raniu, od ME 1994 štartoval na vrcholných súťa-
žiach. Najúspešnejší vzpierač slovenskej historie 
v roku 1997 v Čiang Mai získal tituly majstra sve-
ta v trhu, nadhode aj v dvojboji kategórie do 99 
kg, v roku 2007 v Štrasburgu tri tituly majstra Eu-
rópy do 105 kg. Trikrát štartoval na letných hrách 
olympiády (Atlanta 1996, Atény 2004, Londýn 
2012). Mal súťažiť aj v Pekingu 2008, ale pred sú-
ťažou sa v dejisku podujatia zranil a nenastúpil. 
Po Pekingu ho Milan Jagnešák po niekoľkoroč-
nom snaženi prehovoril, aby to skúsil v boboch. 
Prvé preteky absolvoval v sezóne 2008/09. 
V olympijskej sezóne 2009/10 koncom novem-
bra utrpel zranenie slabín, ale napokon štartoval 
na ZOH vo Vancouvri. Spoločne s ďalším členom 
osádky štvorbobov, bývalým atlétom Marcelom 
Lopuchovským, sa pridal k  dovtedy jedinému 
Slovákovi, ktorý súťažil na OH i  ZOH Mariánovi 
Vanderkovi (účastník OH 2000 v Sydney v atleti-
ke a ZOH 2002 v Salt Lake City v boboch).

PREVIOUS OLYMPICS: none
MISCELLANEOUS: In this season he joined the fo-
ur-men Slovak bobsled crew as its new member. 
He is professional weightlifter with numerous 
good placements in in all: Junior Ech 2006 in Pa-
via: 6th up to 84 kg, Junior WCh 2007 in Prague: 
14th up to 85 kg, U23 ECh 2009 in Landskrona: 
9th up to 94 kg deviaty, U23 ECh 2010 on Cyprus: 
6th up to 105 kg.  Hobby: sports in general.

PREVIOUS OLYMPICS: Vancouver 2010: four-men 
competition the crew did not finish, Summer Ga-
mes: Triple Olympian in weightlifting - Atlanta 
1996: 10th up to 91 kg, Athens 2004: he had no 
lift in snatch and no result in the competition up 
to 105 kg, Londýn 2012: 11th up to 105 kg, as 
a team member in Beijing 2008 did not compete 
because of injury.
MAIN SPORTS ACHIEVEMENTS (in bobsleigh): 
2011 – WCh Königsee: four-men – 27th, 2013 – 
WCh St. Moritz: four-men – 25th
MISCELLANEOUS: He has been doing weightlifting 
since 1986 and has been starting at top events 
since the 1994 European Championships. He is the 
most successful Slovak weightlifter of all times, 
who won the World Champion title in Chiang Mai 
in 1997 in snatch, clean and jerk as well as in all-
-around in the category up to 99 kg and three Eu-
ropean Champion titles in 2007 in Strasbourg in the 
category up to 105 kg. He has started three times 
at the Olympic G ames (Atlanta 1996, Athens 2004, 
London 2008). He was supposed to compete in 
2008 Beijing as well, but suffered an injury in the 
venue of the Olympic Games and did not start. Af-
ter Beijing, Milan Jagnešák succeeded in his long-
-time persuading and convinced Tešovič to take up 
bobsleigh. He took part in his first competition in 
the season 2008/09. In the Olympic 2009/10 sea-
son he suffered a groin injury at the end of Novem-
ber, but he managed to compete at the Olympics 
in Vancouver. Along with another member of the 
four-men bobsled crew Marcel Lopuchovský, he 
joined at this time the sole Slovak with participa-
tion in both Summer and Winter Olympics Marián 
Vanderka (Sydney 2000 Olympian in athletics and 
Salt Lake 20021 Olympian in bobsleigh).

JURAJ MOKRÁŠ
DÁTUM A MIESTO NARODENIA:  
28. 12. 1990 Považská Bystrica
KLUB: ŠBK Olympis Bratislava
TRÉNER: Martin Tešovič
DISCIPLÍNA NA ZOH V SOČI: štvorboby

DATE AND PLACE OF BIRTH:  
28. 12. 1990 Považská Bystrica
CLUB: ŠBK Olympis Bratislava
COACH: Martin Tešovič
SOCHI OLYMPIC EVENT:  
four-men bobsled

DOTERAJŠIE OLYMPIÁDY: žiadne
HLAVNÉ ŠPORTOVÉ VÝSLEDKY: 2011 – MS König-
see: štvorboby - 27., 2012 – MS Lake Placid: 
dvojboby – 21. (s Jagnešákom), 2013 – MS St. 
Moritz: štvorboby – 25.
ZAUJÍMAVOSTI: V minulosti sa dominantne veno-
val atletickým šprintom. Osobné rekordy – 100 m:  
10,96 s (2009), 200 m: 21,84 s (2010), 400 m: 
48,91 s (2008). Na ME juniorov 2009 bol člen  
5. štafety SR na 4x400 m. V bobovom športe mal 
medzinárodnú premiéru v novembri 2011 v Iglse 
ako pilot v dvojboboch s Róbertom Chorvátom.  
V súčasnosti je na pozícii brzdára. Záľuby: cyklis-
tika, beh.

                      PREVIOUS OLYMPICS: none
MAIN SPORT ACHIEVEMENTS: 2011 – WCh König-
see: four-men – 27th, 2012 – WCh Lake Placid: 
two-men – 21st (with Jagnešák), 2013 – WCh St. 
Moritz: four-men– 25th.
MISCELLANEOUS: In the past he competed in 
the athletic sprints. Personal bests – 100 m: 
10,96 s (2009), 200 m: 21,84 s (2010), 400 m: 
48,91 s (2008). He was a member of the 5th Slo-
vak 4x400 m relay at the 2009 Junior European 
Championships. In the bobsleigh he made his de-
but on November 2011 as a pilot of two-men ac-
companied by Róbert Chorvát. At the moment he 
rides as a brakeman. Hobbies: cycling, running.
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Slovenskí zástupcovia medzinárodných 
športových federácií v Soči /  
Slovak Representatives of the 
International Sports Federation in Sochi

Slovenskí novinári, akreditovaní  
na ZOH 2014 / Slovak Journalists 
Accredited for the 2014 OWG
Vlastníci vysielacích práv /  
Right Holding Broadcasters (RHB - 33)

RTVS – SLOVENSKÁ TELEVÍZIA /  
SLOVAK TELEVISION (18)
Marcel MERČIAK – vedúci/team-leader
Ján HUDOK – komentátor/redaktor
Matúš MAŽEC – komentátor/redaktor
Oľga HAMADEJOVÁ – komentátor/redaktor
Róbert BARÁT – komentátor/redaktor
Vladimír GENDA – komentátor/redaktor
Ľuboš HLAVENA – komentátor/redaktor
Milan STANKO – komentátor/redaktor
Jaroslav ŠNÍDER – kameraman
Rastislav KUCHTA – kameraman
Michal SEJÁK – kameraman
Zoltán SZABÓ – kameraman
Daniel VIŠVÁDER – technik
Miloš ŠANCA – technik
Ján HNÁTH – technik 
Ondrej HNÁTH – technik
Oliver GREŠKO – strihač/technik 
Erika SÝKOROVÁ – produkcia

RTVS – SLOVENSKÝ ROZHLAS /  
SLOVAK RADIO (8)
Matúš ČUNDERLÍK – reportér/redaktor
Jozef JARKOVSKÝ – reportér/redaktor
Martin BALÁŽIK – reportér/redaktor
Martina ULIČNÁ– reportér/redaktor
Martin ŠEĎO – reportér/redaktor
Svetlana BARÁTOVÁ – reportér/redaktor
František ŽILINSKÝ – technik
Roman LAŠČIAK – technik

TV MARKÍZA (7)
Martin LISÝ – team leader
Matúš KRUTÝ – komentátor
Pavol GAŠPAR – komentátor
Miroslav HLINKA – spolukomentátor
Daniel OČENÁŠ – redaktor
Peter DODEK ml. – kameraman
Michal HUDEC - technik

Píšuci novinári /Writing Journalists (E - 15)
Peter HORVÁTH – TASR
Michal TEGZA – TASR
Peter PAŠUTH – SITA
Peter MRÁZ – SITA
Boris VANYA – Pravda
Pavol KOMÁR – Pravda
Miloslav ŠEBELA – Sme
Tomáš PROKOP – Sme
Igor GRESSNER – Šport
Miroslav ANTOL – Šport
Milan HANZEL – Nový Čas
Marián RAGULA – Nový Čas
Marián KORBEL – Plus jeden deň
Leonard POPOVIČ – Plus jeden deň
Titanilla BÖDOVÁ – Új Szó

Fotoreportéri / Photographers (EP - 4)
Michal SVITOK – TASR
Jozef JAKUBČO - SITA
Ján SÚKUP – Štartfoto
Jakub SÚKUP - Štartfoto

Médiá nevlastniace práva /  
Non-right Holders (ENR - 3)
Vladimír ZÁPALA – TV Joj
Peter HRDLOVIČ – TV Joj
Marek MATUŠICA – Rádio Expres

Medzinárodná biatlonová únia /  
International Biathlon Union (IBU)
Ivor LEHOŤAN – viceprezident, člen odvolacej 
jury / vice-president, member of the jury d´appel

Medzinárodná federácia ľadového hokeja / 
International Ice Hockey Federation (IIHF)
Igor NEMEČEK – člen rady, člen direktoriátu tur-
naja mužov / council member, member of men´s 
tournament directorate
Juraj ŠIROKÝ – audítor IIHF / IIHF auditor
Miroslav VALACH – čiarový rozhodca turnaja mu-
žov / linesman in the men´s tournament
Michaela KÚDEĽOVÁ – čiarová rozhodkyňa turnaja 
žien / lineswoman in the women´s tournament

Medzinárodná lyžiarska federácia / 
 International Ski Federaton (FIS)
Michal ŠOLTÝS ml. – člen jury mužských súťa-
ží zjazdového lyžovania / jury member of the 
men´s Alpine skiing competitions

Medzinárodná korčuliarska únia / 
International Skating Union (ISU)
Adriana DOMANSKÁ – rozhodkyňa súťaže žien / 
judge of the women´s competition

Medzinárodná sánkarská federácia /  
International Luge Federation (FIL)
Mária JASENČÁKOVÁ – členka exekutívy FIL / 
member of the FIL executive board

Ľadový palác Boľšoj / Bolshoy Ice Palace
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Trať štafety s olympijským ohňom / 
Olympic Torch Relay Route

Oficiálne odznaky slovenskej výpravy / 
Official Pins of Slovak Team

Grafické návrhy / Graphic artworks

Skutočné vyhotovenia / Actual products

Oficiálna slovenská poštová známka  
k ZOH v Soči / 

Official Slovak Sochi Olympics  
Post Stamp 




